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(MAX)
¢ 2000 ml | 1800 ml 60 sec
ﬁ 2000 ml 1800 ml MAX 60 sec
2000 ml 1800 ml MAX 35-45 sec
1250 ml 1250 ml MAX 35-45 sec
2000 ml 1800 ml MAX 35-45 sec
2000 ml | 1800 ml MAX  [35-45sec
8 x%g 8 x¥5 60 sec
200 g MAX 1 min
200 ml MAX 1 min
A
= 3 MAX 1min
200 g 300 ml
2
= [z MAX 1min
200g  (£)250 ml
6 x¥8 60 sec
80¢g MAX 8 sec
50g MAX 30 sec
50¢g MAX 5-6 sec
70 g MAX 30 sec

v

v
San TRITAN E
HR3651 v v
HR3652 v v
HR3653 v v
HR3655 v v (x2) v
HR3656 | v v
HR3657 v v v
HR3658 v v v v
HR3662 v v (x2) v
HR3663 v v
HR3664 v v v




T Important

Read this user manual carefully before
you use the appliance and save it for
future reference.

Warning

- Do not touch the
sharp blades when the
applianceis plugged in.

If the blades get stuck,

unplug the appliance

before you remove the
ingredients. Be careful
when handling the sharp
cutting blades, emptying
the bowl and during
cleaning.

«  Switch off and unplug the
appliance from the power
supply before:

«  Removing it from
the stand, changing
accessories or
approaching parts that
move in use.

«  Assembling,
disassembling or
cleaningit.

-+ Itis left unattended.

« Do notimmerse the
appliance in water or any
other liquid.

« Checkif the voltage
indicated on the

appliance corresponds to
the local mains voltage
before you connect the
appliance.

Do not use the appliance
if the plug or the mains
cord is damaged or has
visible cracks. If the mains
cord is damaged, you
must have it replaced by
Philips, a service centre
authorised by Philips or
similarly qualified persons
in order to avoid a hazard.
Make sure the blade
unitis securely fastened
and the lid is properly
assembled to the blender
jar before you use the
appliance.

This appliance shall not
be used by children. Keep
the appliance and its cord
out of reach of children.
This appliance can be
used by persons with
reduced physical, sensory
or mental capabilities or
lack of experience and
knowledge if they have
been given supervision
orinstruction concerning
use of the appliance in

a safe way and if they
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understand the hazards
involved.

Children should be
supervised to ensure that
they do not play with the
appliance.

Be carefulif hot liquid is
poured into the blender
as it can be ejected out
of the appliance due to a
sudden steaming.

Never assemble or
disassemble the blender
jar, the mill or the tumbler
to the motor base while
the poweris on.

This appliance is
intended for household
use only.

Read the cleaning
procedure from “User
Manual” before use.

Do not operate the
blender for more than

30 seconds without any
ingredient. It may lead to
overheating.

Caution

In order to avoid a hazard
due to inadvertent
resetting of the thermal
cut-out, this appliance
must not be supplied

through an external
switching device, such as
a timer, or connected to
a circuit that is regularly
switched on and off by
the uftility.

Never use any
accessories or parts from
other manufacturers or
that Philips does not
specifically recommend. If
you use such accessories
or parts, your guarantee
becomes invalid.

Do not exceed the
maximum indication on
the blender jar.

Do not exceed the
mMmaximum quantities

and processing times
indicated in the relevant
table.

If food sticks to the wall of
the blender jar, switch off
the appliance and unplug
it. Then use a spatula to
remove the food from the
wall.

Never fill the blender jar
with ingredients hotter
than 80°C.

Noise level: Lc = 92 dB(A).



Blender

Warning

« Never reach into the
blender jar with your
fingers or an object while
the appliance is running.

Caution

« To prevent spillage, do
not put liquid more than
the maximum capacity
of the blenderjar. When
you process hot liguid
oringredients that tend
to foam, do not put
more than 15 litersin the
blender jar.

« Do not let the appliance
run for more than
3 minutes at a time. Let
the appliance cool down
to room temperature
before you continue
processing.

« Always make sure the
lid is properly closed/
assembled on the jar
and the measuring cup is
inserted properly in the
lid before you switch on
the appliance.

« Do not use glass jar right
after taking it out from
dishwasher or refrigerator.
Let it stay at room
temperature for at least
5 min before use.

Built-in safety lock

This feature ensures that you can

only switch on the appliance if the
blender jar, the mill or the tumbleris
assembled on the motor unit properly.
If the blenderjar the tumbleris correctly
assembled, the built-in safety lock will
be unlocked.

Safety Feature

This blender is fitted with a safety
feature which safeguards against
excessive loads. In case of overloading,
the blender automatically activates
the protection and operation will stop
and the overloading symbol 8 will light
up on the control panel. If this occurs,
set the rotary knob to OFF, unplug the
appliance and allow it to cool down for
15 minutes. Remove the ingredients and
clear up the blenderjar before starting
operation.

Electromagnetic fields
(EMF)

This Philips appliance complies
with all applicable standards and
regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.
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Recycling

This symbol means that this
product shall not be disposed E
of with normal household waste —
(2012/19/EU).

Follow your country’s rules for the
separate collection of electrical and
electronic products. Correct disposal
helps prevent negative consequences
for the environment and human health.

2 Overview (Fig. 1)

(1) Measuring cup of the glass jar
(HR3652/HR3655/HR3656/
HR3657/HR3658 only)

(@ Lid of the glass jar
(HR3652/HR3655/HR3656/
HR3657/HR3658 only)

(3 Glass blender jar (HR3652/HR3655/
HR3656/HR3657/HR3658 only)

(® Blade unit

(& Collar

(& Motor unit

(@) Measuring cup of the plastic jar
(HR3651/HR3653/HR3657/
HR3663/HR3664 only)

Lid of the plastic jar
(HR3651/HR3653/HR3657/
HR3663/HR3664 only)

(9 Plastic blender jar
(HR3651/HR3653/HR3657/
HR3663/HR3664 only)

Spatula
(1) Lid of the tumbler
(HR3655/HR3658/HR3664 only)

1) Sealing ring of the tumbler
(HR3655/HR3658/HR3662/
HR3664 only)

(3 Jar of the tumbler
(HR3655/HR3658/HR3664 only)
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Mill jar cover
(HR3656/HR3658 only)

@ Milljar (HR3656/HR3658 only)

Rotary knob and preset buttons:

- MIN/MAX/ON: to turn on the
blender and select a blending
speed setting.

- OFF: to turn off the blender.

- @ : to make smoothie.

- @ :tocrushice.

- @ : to blend briefly and for easy

clean.

3 Before first time
use

Before you use the appliance and
accessories for the first time, thoroughly
clean the parts that come into contact
with food. (Fig. 6)

Precut food into pieces of approx.
2X2x2cm.

The maximum quantity listed above is
for reference only. For more recipes, go
to www kitchen.philips.com.

* |f you want to prepare a larger quantity, let the
appliance cool down to room temperature
before you process the next batch of
ingredients.

4 Important notes

Stop and unplug the appliance if there
is a pungent smell or smoke. Let it cool
down for 15 minutes.

Do not add overweightingredients.
Otherwise, the ingredient mixture will

become too thick or too heavy to process.

To avoid overloading the appliance,
you can



. Add more liquid ingredient
«  Processin several small batches
. Use a higher speed setting

5 Safety protection

The blender has a safety protection
system. When Blender run over 3 minutes
at a time, it will stop process automatically.
If you have not finished processing after 3
minutes, switch off the appliance and let
it cool down to room temperature. Never
use over 3 minutes consecutively.

When assembling the blenderjar, make
sure that the rotary knob is pointing to
OFF first.

Do not attempt to process very thick
recipes such as bread dough or mash
potatoes.

6 Using your blender

Using the blender jar
(Fig. 2)

To process ingredients briefly (such as
garlic), press and hold the @ button.

To make a smoothie, press the @
button. To stop, press the selected
program again or turn the rotary knob to
the OFF position.

To crushiice, press the @ button. To stop,
press the selected program again or turn
the rotary knob to the OFF position.

Note

¢ After 1 minute, the blender will stop the
process automatically.

¢ Do not blend dry ingredients (for example
pepper corn or star anise).

Using the tumbler jar (Fig. 3)

Make your smoothies or shakes directly
with the tumbler. Remove the blade
unit and attach the lid of the tumbler.
Then you can bring the tumbler out and
enjoy directly.

Note

* Never overfill the tumblerjar above the
maximum levelindication to avoid spillage.

* Never fill the tumbler jar with soft drinks to
avoid spillage.

Using the spatula (Fig. 4)

When the blender is switched on, use
the spatula to enhance the smoothness
and consistency of result.

When the blender is switched off,
use the spatula to remove the sticky
ingredients on the jar.

Using the mill (Fig. 5)

You can use the mill to grind and chop
ingredients such as coffee beans,
peppercorns, sesame seeds, rice,
wheat, coconut flesh, nuts (shelled),
dried soy beans, dried peas, cheese,
breadcrumbs, etc.

B

* The millis not suitable for chopping very hard
ingredients like nutmeg and ice cubes.

* Do not use the mill to process liquids such as
fruit juice.

* Do not process ingredients more than the mill

jars MAX mark.

Never fill the mill with hot ingredients.

* You can order a mill (HR3650) from your
Philips dealer or a Philips service center as an
extra accessory.

* To avoid over processing the ingredients,
follow the recommended quantity and
processing time. Especially for ingredients like

nuts that can be lumpy when over processed.
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7 Cleaning (Fig. 6)

Caution

* Before you clean the appliance, unplug it.

* The cutting edges are sharp. Be careful when
you clean the blade unit.

* Make sure that the cutting edges of the blade
do not come into contact with hard objects.
This may cause the blade to get blunt.

Clean the motor unit with a moist cloth.
Clean the other parts in hot water
(< 60 °C) with some washing-up liquid
orin a dishwasher.

Easy clean

Follow the stepsin Fig. 6.

* Make sure to press and hold the 0 button a
few times.
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8 Guarantee and
service

If you have a problem, need service, or
need information, see www.philips.com/
support or contact the Philips Consumer
Care Centerin your country. The phone
numberis in the worldwide guarantee
leaflet. If there is no Consumer Care
Centerin your country, go to your local
Philips dealer.

Ingredients: Procedure:

0.8kg mashed 1. Put the mashed
potatoes and mixed
herbs into jar.

2.Blend the recipe
for 8 seconds at
speed 10.

potatoes

2 tablespoons
mixed herbs,
e.g. thyme,
parsley or
rosemary
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Wazne

Przed rozpoczeciem korzystania z
urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z
jego instrukcja obstugi. Instrukcje warto
tez zachowac na przysztosc.

Ostrzezenie

Nie dotykaj ostrzy, gdy
wtyczka urzadzenia jest
wtozona do gniazdka
elektrycznego. W przypadku
zablokowania ostrzy przed
usunieciem sktadnikow
wyjmij wtyczke urzadzenia
z gniazdka elektrycznego.
Zachowaj ostroznosc
podczas dotykania ostrzy,
oprozniania pojemnika i
czyszczenia urzgdzenia.
Wytacz urzadzenie i
wyjmij jego wtyczke z
gniazdka elektrycznego
przed:

« zdjeciem urzadzenia
Z podstawy, zmiang
akcesoriow lub
dotknieciem czesdi,
ktore poruszajg
sie podczas pracy
urzadzenia;

- sktadaniem,
rozktadaniem i
czyszczeniem
urzadzenia;

+  pozostawieniem
urzadzenia bez
nadzoru.

Nie zanurzaj urzadzenia w
wodzie aniinnym ptynie.
Przed podtaczeniem
urzadzenia upewnij sie,
ze napiecie podane na
urzadzeniu jest zgodne

Z Napieciem w siedi
elektrycznej.

Nie korzystaj z
urzadzenia, jesli wtyczka
lub przewodd sieciowy

sg uszkodzone lub

sa na nich widoczne
pekniecia. Ze wzgledow
bezpieczenstwa wymiane
uszkodzonego przewodu
sieciowego nalezy

zleci¢ autoryzowanemu
centrum serwisowemu
firmy Philips lub
odpowiednio
wykwalifikowanej osobie.
Przed rozpoczeciem
korzystania z urzagdzenia
upewnij sie, ze czesc
tnaca jest dobrze
zamocowana, a pokrywka
zostata prawidtowo
zatozona na dzbanek
blendera.

Urzadzenie nie moze byc
uzywane przez dzieci.
Przechowuj urzadzeniei
przewod poza zasiegiem
dziedi.

Polski
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Urzadzenie moze

byC uzywane przez

0soby z ograniczonymi
zdolnoscdami fizycznymi,
sensorycznymi lub
umystowymi, a takze
Nnieposiadajgce wiedzy

lub doswiadczenia w
uzytkowaniu tego typu
urzadzen, pod warunkiem,
ze beda one nadzorowane
lub zostana poinstruowane
na temat korzystania

z tego urzadzenia w
bezpieczny sposob oraz
zostang poinformowane
O potendalnych
zagrozeniach.

Nie pozwalaj dzieciom
bawic sie urzadzeniem.
Zachowaj ostroznosc
podczas wlewania
gorgcego ptynu do
blendera, gdyz mozliwe
jest jego wydostanie sie
Z urzadzenia w wyniku
nagtego parowania.
Nigdy nie zaktadaj ani
nie zdejmuj dzbanka
blendera, mtynka lub
kubka z podstawy czesci
silnikowej, gdy urzadzenie
jest wtgczone.
Urzadzenie jest
przeznaczone wytgacznie
do uzytku domowego.

PL

Przed uzyciem zapoznaj
sie z procedurg
Czyszczenia opisang w
instrukcji obstugi.

Nie uruchamiaj pustego
blendera na dtuzej

niz 30 sekund. Moze

to doprowadzi¢ do
przegrzania.

Uwaga

Aby wyeliminowac
niebezpieczenstwo
niezamierzonego
wyzerowania wytgcznika
termicznego, nigdy nie
poditagczaj urzadzenia do
zewnetrznego urzadzenia
wigczajgcego, np. wigcznika
czasowego, ani do obwodu,
ktory jest regularnie
wigczanyiwytgczany przez
takie urzgdzenie.

Nie korzystaj z akcesoriow
ani czesciinnych
producentow, ani takich,
ktorych nie zaleca w
wyrazny sposob firma
Philips. Wykorzystanie
tego typu akcesoriow

lub czesci spowoduje
uniewaznienie gwarandji.
Nie przekraczaj
maksymalnego poziomu
zawartosci oznaczonego
na dzbanku blendera.



+ Nie przekraczaj
maksymalnejilosci
sktadnikow ani czasow
przygotowania podanych
w stosownej tabeli.

« Jesli sktadniki przywieraja
do scianek dzbanka
blendera, wytgcz urzadzenie
Twyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego. Nastepnie
za pomoca topatki usun
sktadniki ze scianek.

+  Nie wolno wypetniac
dzbanka sktadnikami o
temperaturze wyzszej niz
80°C.

« Poziom hatasu:

Lc = 92 dB (A).

Blender

Ostrzezenie

«  Nigdy nie wktadaj
palcow ani zadnych
przedmiotow do dzbanka
blendera podczas pracy
urzadzenia.

Uwaga

+  Aby zapobiec rozlewaniu,
nie wlewaj do dzbanka
blendera ptynu w
ilosci przekraczajacej
maksymalna pojemnosc.
W przypadku miksowania
goracych ptynow lub
sktadnikow, ktore moga

wytworzyc¢ duzo piany, nie

wlewaj wiecej niz 15 litra

do dzbanka blendera.

Nie uzywaj urzadzenia

dtuzej niz 3 minuty

bez przerwy. Przed

ponownym uzyciem

urzadzenia zaczekaj na
jego schtodzenie.

«  Przed wtaczeniem
urzadzenia zawsze
sprawdz, czy pokrywka
zostata prawidtowo
zamknieta/zatozona
na dzbanek oraz czy
miarka zostata poprawnie
umieszczona w pokrywce.

«  Nie uzywaj szklanego
dzbanka zaraz po
wyjeciu go ze zmywarki
lub lodowki. Zanim go
uzyjesz, niech postoi
Co najmniej 5 minut w
temperaturze pokojowej.

Wbudowana blokada
bezpieczenstwa

Dzieki tej funkdji urzadzenie mozna
wiaczyc jedynie wtedy, gdy dzbanek
blendera, mtynek lub kubek sa
prawidtowo zatozone na czesc silnikowa.
Prawidtowe zamocowanie dzbanka
blendera lub kubka powoduje zwolnienie
wbudowanej blokady bezpieczenstwa.

PL 15
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Zabezpieczenie

Blender jest wyposazony w funkcje
zabezpieczajacy, chronigca go przed
nadmiernymi obcigzeniami. W przypadku
przecigzenia w blenderze automatycznie
aktywowana jest funkcja ochrony przed
przeciazeniem, urzadzanie wytacza

sie i swieci sie symbol Bna panelu
sterowania. W takim przypadku ustaw
pokretto w pozycji OFF, wyjmij wtyczke

z gniazdka elektrycznego i odczekaj 15
minut, az urzadzenie ostygnie. Usun
sktadniki z dzbanka blendera i wyczysc
g0 przed ponownym uzyciem.

Pola elektromagnetyczne
(EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia
wszystkie normy ijest zgodne z
wszystkimi przepisami dotyczacymi
narazenia na dziatanie pol
elektromagnetycznych.

Recykling

Symbol przekreslonego kontenera
na odpady, oznacza, ze produkt E
podlega selektywnej zbiorce zgodnie
z Dyrektywa 2012/19/UE iinformuie,

ze sprzet po okresie uzytkowania, nie

moze byc wyrzucony zinnymi odpadami
gospodarstwa domowego. Uzytkownik

ma obowigzek oddac go do podmiotu
prowadzacego zbieranie zuzytego

sprzetu elektrycznego | elektronicznego,
tworzacego system zbierania takich
odpadow - w tym do odpowiedniego
sklepu, lokalnego punktu zbiorki lub
jednostki gminnegj. Zuzyty sprzet moze

miec szkodliwy wptyw na srodowisko

i zdrowie ludzi z uwagi na potendjalna
zawartosc niebezpiecznych substand,

16 PL

mieszanin oraz czesd sktadowych.
Gospodarstwo domowe spetnia wazna
role w przyczynianiu sie do ponownego
uzyda i odzysku surowcow wtornych, w tym
recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym etapie
ksztattuje sie postawy, ktore wptywaja na
zachowanie wspolnego dobra jakim jest
czyste sSrodowisko naturalne.

2 Opis elementow
urzadzenia (rys. 1)

(1) Miarka szklanego dzbanka (tylko
w modelach HR3652/HR3655/
HR3656/HR3657/HR3658)

(@ Pokrywka szklanego dzbanka (tylko
w modelach HR3652/HR3655/
HR3656/HR3657/HR3658)

(3) Szklany dzbanek blendera (tylko
w modelach HR3652/HR3655/
HR3656/HR3657/HR3658)

(@) Czes¢ tnaca

(® Kotnierzyk

(&) Czesc silnikowa

(@) Miarka plastikowego dzbanka (tylko

w modelach HR3651/HR3653/
HR3657/HR3663/HR3664)

Pokrywka plastikowego dzbanka
(tylko w modelach HR3651/
HR3653/HR3657/HR3663/HR3664)

(9 Plastikowy dzbanek blendera (tylko
w modelach HR3651/HR3653/
HR3657/HR3663/HR3664)

Lopatka
(1) Pokrywka kubka (tylko w modelach
HR3655/HR3658/HR3664)

1) Uszczelka kubka (tylko modele
HR3655, HR3658, HR3662 i HR3664)

(13 Dzbanek kubka (tylko w modelach
HR3655/HR3658/HR3664)

Pokrywka dzbanka mtynka (tylko w
modelach HR3656/HR3658)



(15 Dzbanek mtynka (tylko w modelach
HR3656/HR3658)

Pokretto i przyciski wstepnych
ustawien:

- MIN/MAX/ON: wigczanie
blendera i wybieranie ustawienia
predkosci miksowania.

- OFF: wytaczenie blendera.

- ©: przygotowywanie koktajli.

- ®: rozdrabnianie lodu.

- @: krotkie miksowanie i tatwe

czyszczenie.

3 Przed pierwszym
uzyciem

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia

i akcesoridw doktadnie umyj wszystkie

czesd, ktore stykaja sie z zywnosdia. (Rys. 6)

Pokroj sktadniki na kawatki o wymiarach

ok.2x2x2cm.

Maksymalne ilosci sktadnikow podane

powyzej sa jedynie orientacyjne. Wiecej

przepisbw mozna znalez¢ na stronie

www.kitchen.philips.com.

E Uwaga

* Jesli chcesz przygotowac wieksza ilosc
jedzenia, przed miksowaniem nastepnej pordji
sktadnikow odczekaj, az urzadzenie ostygnie
do temperatury pokojowej.

4 Wazne uwagi

W przypadku wystagpienia ostrego zapachu
lub dymu zatrzymaj urzadzenie 1 wyjmij
jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Odczekaj 15 minut, az ostygnie.

Nie dodawaj nadmiernej ilosci
sktadnikow. W przeciwnym razie
mieszanina sktadnikow stanie sie zbyt
gesta lub zbyt ciezka do zmiksowania.
Aby uniknac przecigzenia urzadzenia,
mozna:

. dodac wiecej sktadnikow ptynnych,

. miksowac w kilku matych porcjach,
. zastosowac wyzsze ustawienie predkosci.

5 Bezpieczenstwo

Blender jest wyposazony w system
zabezpieczajacy. Gdy blender pracuje
przez ponad 3 minuty bez przerwy,
automatycznie sie wytgcza. Jesli w ciggu
3 minut nie skonczysz miksowania,
wytacz urzadzenie i odczekaj, az
ostygnie do temperatury pokojowej.
Nigdy nie korzystaj z urzadzenia przez
ponad 3 minuty.

Przed rozpoczeciem montazu dzbanka
blendera upewnij sie, ze pokretto jest
ustawione w pozydji ,OFF”.

Nie probuj miksowac bardzo gestych
substandji, takich jak ciasto na chleb lub
purée.

6 Zasady uzywania
blendera

Zasady uzywania
dzbanka blendera (rys. 2)

Aby poddac sktadniki krotkiej obrobce
(np. czosnek), nacisnij i przytrzymaj
przycisk @.

Aby przygotowac koktajl, nacisnij przycisk
®. Aby zatrzymac, ponownie nacisnij
przycisk wybranego programu lub ustaw
pokretto regulacyjne w pozydji OFF.

Aby rozdrobnic¢ l6d, nacisnij przycisk

@. Aby zatrzymac, ponownie nacisnij
przycisk wybranego programu lub ustaw
pokretto regulacyjne w pozycji OFF.

E Uwaga

* Po uptywie 1 minuty proces miksowania
zostanie zatrzymany automatycznie.

* Nie miksuj suchych sktadnikow (np. ziaren
pieprzu lub anyzu gwiazdkowatego).
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Zasady uzywania
dzbanka kubka (rys. 3)

Koktajle mozna przygotowac
bezposrednio w kubku. Wyjmij czesc tnaca
i zatdz pokrywke kubka. Kubek mozna
zabrac ze soba i pi¢ bezposrednio z niego.

Uwaga

* Aby uniknac rozlania, nie napetniaj dzbanka kubka
powyzej oznaczonego poziomu maksimum.

¢ Nigdy nie napetniaj dzbanka kubka napojami
gazowanymi, aby uniknac rozlania.

Zasady uzywania topatki (rys. 4)

Gdy blender jest wtaczony, uzyj topatki
w celu uzyskania wiekszej gtadkosci i
lepszej konsystendii.

Gdy blender jest wytaczony, uzyj
topatki do usuniecia sktadnikow, ktore
przywarty do scianek dzbanka.

Zasady uzywania mtynka (rys. 5)

Mtynek stuzy do mielenia i rozdrabniania
sktadnikow, takich jak ziarna kawy, pieprz,
ziarna sezamowe, ryz, pszenica, migzsz
kokosa, orzechy (tuskane), suszone ziarna
S0i, suszony groszek, ser, butka tarta itp.

E Uwaga

¢ Miynek nie jest przystosowany do
rozdrabniania bardzo twardych sktadnikow,
takich jak gatka muszkatotowa lub kostki lodu.

* Nie uzywaj mtynka do miksowania ptynow,
np. soku owocowego.

* Nie miksuj sktadnikow w ilosci wiekszej od
oznaczonej napisem MAX na pojemniku mtynka.

¢ Mlynka nie nalezy napetniac goracymi sktadnikami.

* Miynek (HR3650) mozna zamowic u sprzedawcy
produktéw firmy Philips lub w centrum serwisowym
firmy Philips jako dodatkowe wyposazenie.

* Aby uniknac¢ nadmiernego zmiksowania
sktadnikow, stosuj sie do zalecen dotyczacych
ichiloscii czasu przygotowania. Szczegolnie
dotyczy to takich sktadnikow jak orzechy, ktére
moga zbijac sie w grudki w przypadku zbyt
dtugiego miksowania.

7 Czyszczenie (rys. 6)

Uwaga

* Przed czyszczeniem urzadzenia wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego.

* Krawedzie tnace sa bardzo ostre. Zachowaj
ostroznos¢ podczas czyszczenia czesci tnacej.

* Upewnij sie, ze krawedzie thace ostrzy nie
stykaja sie z twardymi przedmiotami. Moze to
doprowadzi¢ do ich stepienia.

Wytrzyj czesc silnikowa wilgotna szmatka.

Myj pozostate czesci w goracej wodzie
(ponizej 60°C) z odrobing ptynu do
mycia naczyn lub w zmywarce.

Latwe w czyszczeniu

Postepuj zgodnie z instrukcjami
podanymi na rys. 6.

Uwaga

* Kilkakrotnie nacisnij i przytrzymaj przycisk Q

8 Gwarancjai serwis

Jesli masz problem, potrzebujesz
informadji lub ustug serwisowych, przejdz
na strone www.philips.com/support lub
skontaktuj sie z lokalnym Centrum Obstugi
Klienta firmy Philips. Numer telefonu
znajduje sie w ulotce gwarancyjnej. Jesli

w Twoim kraju nie ma Centrum Obstugi
Klienta, zwrdc sie o pomoc do sprzedawcy
produktow firmy Philips.

Sktadniki: Czynnosci:

800 g purée 1. Wtoz purée
ziemniaczanego| ziemniaczanei

2 yzki mieszanke ziot do
mieszanych dzbanka.

zidt, na przyktad| 2. Miksuj sktadniki
tymianku, natki przez 8 sekund
pietruszki i z maksymalna
rozmarynu predkoscia.
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1  BHumaHue

[Nepea Ha4aAOM WCMOAb30BaHNSA Nprbopa
BHMMATEABHO O3HaKOMbTECh C HaCTOALLEN
MHCTPYKUMEN MO 3KCMAyaTaLmn 1 COXpaHUTE ee
AN ABABHEMLLIETO MCMOAL30BaHMA B KauecTBe
CMPaBOYHOrO MaTepuaAa.

MpeaynpexaeHue
+ He npuKacanTech K OCTpbIM

HOXaM, eCAM Nprbop

MOAKAIOUEH K IAEKTPOCETM.

B cAyuae 3aepaHus HOXeN

OTKAIOUMTE MpMbOop OT

CEeTH, MPEXKAE YEM M3BACYDL

npoAykTbl. CobaloaanTe

OCTOPOXHOCTb Mpw

obpaLlleHnM C OCTPbIM

HOXeBbIM BAOKOM, OCOBEHHO

NpW U3BAEYEHMI MPOAYKTOB

M3 YallK 1 BO BPEMS OUMCTKM.

+  BbikatounTe nprbop wm

OTCOEAMHMTE ero oT

SAEKTPOCETU, MPEKAE HYeEM

BbIMOAHUTL CAEAYIOLLEE.

«  CHATb ero c NOACTaBKM,
CMEHWUTb HACaAKY WA
MPUKOCHYTBCA K YacTAaM,
ABVXYLLMMCS BO BPEMS
paboTbl.

+  CobpaTb nAv pa3zobpaTb
NpUOOP MAM BBINMOAHWUTb
OUNCTKY.

« OctaeuTb Nprbop 6be3
npUcMoTPa.

3anpeLlaeTca Norpyatb
nNprbop B BOAY MAK AIODYIO
APYTYIO YKUAKOCTb.

[lepea NMoAKAlOYEHMEM
nprbopa ybeamTeCh,

YTO YKa3aHHOE Ha Hem
HOMMHAABHOE HamnpshKeHme
COOTBETCTBYET HaMPSKEHMIO
MECTHOM IAEKTPOCETM.
['p1 0BHapy>KeHWM TpeLLmH
VAV MIOBPEXAEHWMI Ha
CETEBOM LUHYpe MpeKpaTuTe
MCNOAB30OBaHKe Npubopa.

B cAyvae nospexaeHus
CEeTeBOro WHypa ero
HEOOXOANMMO 3aMEHUTL.
YT00bbI 0becneunTb
be3omacHylo aKCNAyaTaLmio
Nprbopa, 3aMeHANTE WHYP
TOABKO B aBTOPM30BaHHOM
cepsurcHoM LieHTpe Philips
VAW B CEPBMCHOM LIEHTPE C
NEPCOHAAOM aHaAOTMUHOWM
KBaAVPUKALIMN.

Pycckun

[Nepea ncnoAb3oBaHWEM
nprbopa ybeAnTeCh, YTO
HOXEBOW BAOK HaAEKHO
3adUKCMPOBAH U KpbILLKa
NPaBUABHO YCTaHOBAEHA Ha
KYBLWWH BAEHAEPA.

AaHHbIM Mprbop He
NpeAHa3HayveH AAA AETEN.
XpaHuTe Nprbop 1 WHYp B
HEAOCTYIHOM AAA AETEN MECTE.
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/A\vilia ¢ orpaHuMYeHHbIMM
dr3nYeCKUMM NAK
MHTEAEKTYaAbHbIMM
BO3MOXHOCTSIMU, @ TaKXKe
AMLIA C HEAOCTATOUHBIM
OMBITOM W 3HAHUAMM MOTYT
MOAB30BATLCA 3TUM NMPUOOPOM
TOABKO MOA, MPUCMOTPOM

VAW MOCAE MOAYYEHMS
MHCTPYKUMI No 6e3omacHoMy
MCMOAB30BaHMIO Nprbopa

W TIPK YCAOBUM MOHKMAHMS
NOTEHUMAAbHBIX OMACHOCTEN.
He nossoasiTe AeTaAM Mrpatb
C Nprbopom.

Bo m3berkaHre noAyyeHus
MapoBOro oxora byapTe
aKKypaTHbI, HaAVBas B DAEHAEP
FOPSYYIO XXUAKOCTb.
3anpeLlaeTcs CHUMaTb KyBLUMH
OAEHAEPA, MEABHWYKY 1 CTaKaH
C 6AOKa MOTOP3, a TakXKe
yCTaHaBAVBaTb WX Ha HEro rnpwm
BKAIOYEHHOM MUTaHMM.
[prbop npeaHa3HavueH
TOABKO AASI AOMALLHErO
MCNOAB30OBaHMS.

[epea MCNOAb3OBaHMEM
O3HaKOMbTECh C
PEKOMEHAALMSMM MO

OUMCTKE B MHCTPYKLIMM MO
3KCMAYaTaLMM.
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He BralouaniTe baeHaep boaee
yem Ha 30 ceKkyHa, He 3arpysvs
WHIPEAMEHTBI. DTO MOXET
MPWBECTM K Meperpesy.

BHumaHue!

Bo 13berkaHne BO3HUKHOBEHMS
OMacHOW CUTYaLMM 13-

3a CAyYarHoro cobpoca
aBapUMHOTO MPEAOXPaHUTEAS,
He MoAKAOYaNTe NpUbop

K BHELUHMM OTKAIOYAIOLLIUM
YCTPOMCTBaM, Harnpumep,

K TalMepY, MAM K CEeTH, B
KOTOPOWM BO3MOXHbI COOM
MOAQUM SAEKTPOMUTAHMA.
3anpellaeTcs NoAb30BaTbCA
KaKMMK-AMDO aKkceccyapamu
WA AETAAIMU APYTUX
MPOV3BOAMTEAEN, A TaKXKe
aKkceccyapamu 1 AETaAsIMU,

HE VMEIOLLVMM CNeLMaAbHOM
pekomeHaaumm Philips.

['p1 MCNOAL30BaHMM TaKMX
aKCeccyapoB U AeTanem
rapaHTUMHble 00sS3aTeAbCTBa
TEepAIOT CHAY.

He 3anoAHsamTe KyBLMH
bAaeHAEpa Bbllie OTMETKM
MaKCMMaAbHOTO YPOBHS.

He npesbiwanTe
MaKCMMaAbHOE KOAMYECTBO
MPOAYKTOB U BpeMst paboThbl
nNprbopa, YkasaHHble B TabAMLIE.



«  EcAn npoAyKTbI HaAMMNAM
Ha CTEHKW KyBLUMHA
OAEHAEPA, BBIKAOUMTE
nNprbop M OTKAIOUMTE ero
OT 3AEKTPOCETU. 3aTeM
CHUMMTE MPOAYKTBI CO CTEHOK
AOMATOUKOM.

+  He nomewante B KyBLUMH
OAEHAEPA MHIPEAMEHTBI,
TemnepaTypa KOTOPbIX BbilLe
80° C.

+  YpoBeHb Liyma:

Lc =92 ab (A).

BAenaep

lNpeaynpexkaeHue

+  3anpellaeTcs onycKaTb
MaAbLLbl MAM KaKmne-Anbo
NPEAMETbI BHYTPb KyBLUMHA
bAeHAepa BO Bpems paboThl
npubopa.

BHumaHue!

+  Bo usbexanve
pasbpbi3rvBaHKs He
HaNOAHANTE KyBLUMH
BAEHAEPA HKMAKOCTBIO BbILLE
OTMETKM MaKCMMaAbHOMO
ypoBHs. [ Ipn obpaboTke
B KYBLUMHE bAeHAEPa
FOPAUMX XKNUAKOCTEN UAU
MHIPEAMEHTOB, OOPa3YyIoLLIX
neHy npu B3GMBaHMM, 1X

00beM He AOMKEH MPEBbILLATD
1,5 avTpos.

+ He octasaanTe npnbop
paboTaTb HenpepbIBHO boree
YyeM Ha 3 MUHYTbL [lepea,
MOBTOPHbLIM BKAIOYEHMEM
NPMOOP AOAXKEH OCTBITb AO
KOMHATHOWM TemnepaTypbl.

+ [lepea Tem Kak BKAOUNTb
nprbop, yoeamTecs,

YTO KPblILUKa MPaBMALHO
YCTaHOBAEHA Ha KyBLLMHE,
M MEPHbI CTakaH BCTaBAEH
MPaBMABHO.

Pycckun

+  He ncnonbsymte
CTEKAAHHbBIN KYBLMH Cpasy
MOCAE €ro U3BACYEHMA 13
MOCYAOMOEYHOW MalUMHbI
VAWM XOAOAMABHMKA. [ lepea,
MCMOAB30BaHNEM MOAOKAMTE
He MeHee 5 MUHYT (npu
KOMHaTHOW TemrnepaType).

BcTpoeHHbI 6AoKkupaTop
6e30mnacHoOCTH

Baaroaaps aTol GyHKLMM NpUOOP BRAIOHAETCH,
TOABKO E€CAM KYBLUMH BAEHAEPA, MEABHMUKA
MAM CTaKaH MpaBuABHO YCTaHOBAEH Ha BAOKE
3AeKTpOABUraTes. ECAM KyBLIMH BAeHAEPA MAK
CTaKaH YCTaHOBAEH MPaBUAbHO, BCTPOEHHbIN
durKcaTop OyAeT pa3bAOKMPOBaH.
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3awnTHasa GyHKLUS

baeHAaep ocHalleH 3aWmTHOM GyHKLUMEN,
KOTOPas NMpeAOXpaHAeT ero OT Ype3MEPHbIX
3arpy3ok. B cAyvae neperpysku GyaeT
ABTOMATUYECKM BRAIOYEHA QYHKLIMA 3aLLnTHI,
1 paboTa ByAeT npeKpalleHa. Ha naHean
YNPaBAEHMS 3aropuUTCA CUMBOA NEPErPY3KM
8. Ecav 370 npousoiiaer, ycTaHosuTe
MOBOPOTHbIN NMEPEKAIOHATEAD B MOAOKEHE
OFF, oTcoeanHnTe YCTPOMCTBO OT
INEKTPOCETU U AGMTE EMY OCTbITh B TEYEHME
15 MuHyT. [Nepea Ha4aAOM onepaumn yAaAUTe
MPOAYKTbI U OUACTUTE KyBLUMH BAEHAEPA.

DAEKTPOMArHUTHbIE MOAS
(3MIT)

70T nNpubop Philips cooTseTcTBYET BCEM
MPUMEHMMBIM CTaHAGPTaM M HOpMam Mo
BO3AEMCTBMIO IAEKTPOMArHUTHBIX MOAEN.

YTuamsaums

DTOT CUMBOA O3HAYAET, YTO MPOAYKT
HE MOXET BbITb YTUAM3MPOBAH BMECTE C
6bITOBbIMK OTX0AaMM (2012/19/EV). f—

BbIMOAHSNTE pasAEAbHYIO YTUAM3ALIMIO
IAEKTPUUECKMX U SAEKTPOHHBIX M3AEAUI B
COOTBETCTBUM C MPABMAAMM, MPUHSTHIMM B BaLLIEH
cTpane. [paBrAbHas yTUAM3aLMS MOMOraeT
NPEAOTBPATUTL HEraTMBHOE BO3AEVCTBME Ha
OKPYKaIOLLLYIO CPEAY 1 3A0POBbE YEAOBEKA.

2  OnwucaHue (puc. 1)

(1) MepHblit CTaKaH CTEKASHHOTO KyBLUMHA
(Toabko aas HR3652/HR3655/HR3656/
HR3657/HR3658)

(2) KpbllwKa CTEKASHHOTO KyBLUMHA (TOABKO
Aas HR3652/HR3655/HR3656/HR3657/
HR3658)

(3) CTeKAsHHbIN KyBLIMH BAeHAEPa
(Toabko aas HR3652/HR3655/
HR3656/HR3657/HR3658)
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(®) Hoxesoit 6a0k
() Myéra

(&) BAok 3AeKTpoABMraTeAs

@ MepHblit CTakaH MAACTMKOBOrO KyBLUMHA
(Toabko aaa HR3651/HR3653/HR3657/
HR3663/HR3664)

KpbiLlKa NAACTUKOBOTO KyBLUMHA
(Toabko aas HR3651/HR3653/HR3657/
HR3663/HR3664)

(9) MaacTuKoBbIN KyBWMH BAeHAEPa
(ToAbko aas HR3651/HR3653/HR3657/
HR3663/HR3664)

NonaTka
(1) Kpbiwka cTakaHa (ToAbko aas HR3655/
HR3658/HR3664)

(1) YNAOTHUTEAbHOE KOABLLO CTaKaHa (TOAbKO
Aaa HR3655/HR3658/HR3662/HR3664)

(13) CrakaH (ToAbKo ars HR3655/HR3658/
HR3664)

KpbIlLKa KyBLUMHA MEABHUYKU (TOABKO AAS
HR3656/HR3658)

(15 KyBWwMH MeAbHUUKM (TOABKO AA HR3656/
HR3658)

MoBOPOTHBIN MepeKkAlOYaTeAb U

NpeABapUTEABHO HaCTPOEHHbIE KHOMKM:

- MIN/MAX/ON: BrAloUEHWE DAEHAEPA 1
BbIOOP pexiMa CKOPOCTY.

- OFF: BblkAloYeHye BaeHAepa.

- ©: NpyroToBAGHKE CMYy3W.

- @: KOAKA AbAQ.

- @: 6oicTpOe CcMellvBaHKE 1 NpoCTas

oumMCTKa.

3 [lepea nepebiMm
MCMOAb3OBaHMEM

[Nepea NepBbIM MCMOAB30BaHWEM NPUOOPa 1
aKCeCCyapoB TLIATEABHO OUYMCTUTE BCE YacTH,
conpuKacaiolmecs ¢ npoaykTamu. (Puc. 6)

HapexxbTe MpOAYKTbI Ha KyCOUKM pa3MepOM
MPUOAVBUTEABHO 2 X 2 X 2 CM.



MaKcrMaAbHOE KOAMYECTBO YKa3aHoO Bbile
TOABKO B CMPaBOYHbIX LeAAX. AOMOAHUTEABHbIE
peLenTbl CMOTPUTE Ha Beb-canTe
www.kitchen.philips.com.

[Npumevarue

* [lpu obpaboTke BOABLIOrO KOANYECTBA MPOAYKTOB,
MPEXAE YEM 3arpyrKaTh CACAYIOLLYIO MOPLMIO
VIHMPEAMEHTOB, AaliTe NPUOOPY OCTHITH AO
KOMHATHOM TeMrepaTypbl.

4  BaxHble npumeYaHus

[py1 NOSBAEHMM PE3KOTO 3amaxa WA1 AbiMa
NPEKPaTUTE UCMOAB30OBAHKE 1 OTKAIOUMTE
npurobop oT aAekTpoceTu. AariTe nprubopy
OCTbITb B TeyeHue 15 MUHYT.

He aobaBasiTe cAMLIKOM BOAbLUME MOPLIMK
MHIPEAMEHTOB. B MpoTusHOM cAyvae
KOHCHCTEHLWS CMeCH BYAET CAVILLIKOM rycTas
AASt 0BPabOTKM.

YTo0bbl M3bekaTh Neperpysku Nprbopa,

BbIMOAHWTE CAEAYIOLLNE AEACTBUS.

. lcnoAb3yiTe BoAbLLE KMAKMX
MHTPEAMEHTOB.

- Ob6pabaTbiBaiiTe MHIPEANEHTBI
HEBOABLUMMM MOPLMAMM.

- Bbibupaiite boaee BICOKMIN CKOPOCTHOM
PEXMM.

5 Cucrtema 3awmThl

BAeHaep ocHalleH cMcTeMoi 3aLumThl. EcAm
OAEHAEP MCMOAB3YETCA BoAee 3 MUHYT,
MPOLIECC OCTaHABAMBAETCS aBToMaThYeCkM. [1o
NPOLWECTBUM 3 MUHYT NpUOOP HEOOXOANMO
BBLIKAIOUWTb U AATb EMY OCTbITb AO KOMHATHOM
TemrnepaTypbl. 3arpeLLaeTca BbMOAHATL
06paboTKy B TeueHne boaee 3 MUHYT.

[Npexae Yem yCTaHOBWTb KyBLUMH DAEHAEPA,
yOeAMTECh, YTO NEPEKAIOYATEAb YCTAHOBAEH B
nonoxerne OFF,

He roTosbTe 6AI0AR C MYCTOM KOHCUCTEHLIMEN,
HarmpuMmep TeCTo AAs xAeba MAM KapTodpeAbHoe
niope.

6 Wcnoab3oBaHue
H6AeHAEpPa

McnoabsoBaHMe KyBLUMHA
6AeHAepa (puc. 2)

A BbIcTpOi 06paboTKM MPOAYKTOB
(HanprMep, YECHOKA) HAXKMUTE 1 YAEPXKMBaNTE
KHOMKY @.

YT06bI MPUrOTOBUTL CMY3M, HXKMUTE KHOTKY
©. Y1006l OCTaHOBKTL 06PabOTKY, CHOBA
HaXKMIUTE Ha KHOMKY BbIOpaHHOW Nporpammbl
VAV NEPEBEAMTE MOBOPOTHbIN NEPEKAIOHATEAD
B noroxeHne OFF.

Pycckun

ANt KOAKM AbA@ HXKMUTE KHOMKY @. YTO6bI
OCTaHOBWTb 0BPAbOTKY, CHOBA HAXKMUTE

Ha KHOMKy BbIOpaHHOM NpOrpaMMmbl AWM
NepEeBeANTE MOBOPOTHBIN MEPEKAIOYATEAD B
noaoxenue OFF.

Mpumeyarue

* Yepes 1 MUHYTY BAEHAEP aBTOMATUUECKM MPEKPATUT
paboTy.

* He cmewmBsaniTe cyxvie MHIPEAVEHTHI (Hanpumep,
3epHa nepua WAV 38e3A04KM BaabaHa).

Mcnoab3oBaHMe cTakaHa
(puc. 3)

B 3TOM CTaKkaHe MOXHO rOTOBUTb CMy3U U
KOKTeNAN. CHUMKTE HOXEBOWM BAOK 1 3aKpownTe
CTakaH KpbILWKOW. Bbl MOXeTe CHATb CTakaH U
B35Tb €ro ¢ COboM.
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[Mpumevarme

® Y706bl MHPEANEHTbI He pa3bpbI3rvBaANCh, He
3aNOAHANTE CTaKaH Bbille OTMETKM MaKCMMaAbHOO
YPOBHS.

* Bo nsbexaHre NpoAMBaHUA 3arpeliaeTca HaNoOAHATD
CTaKaH ra31MpoBaHHBIMI HaMUTKaMM.

Mcrnoab3oBaHme AonaTku (puc.4)

Koraa baeHAEp BKAIOYEH, MCMIOAB3YITE
AOMATOUKY AAA MOAYHEHWst boAee OAHOPOAHOM
KOHCUCTEHLMN.

Koraa 6AeHAEP BbIKAOYEH, MCMOAB3YITE
AOMATOUKY AASt YAQAEHMSt MHTPEAMEHTOB,
HAAMMLIMX Ha CTEHKW KyBLUMHA.

McnoAb3oBaHME MEAbHUYKMU

(puc.5)

MeABHMLLY MOMHO MCMOAB30BATb AAA
VBMEABYEHIIS| TaKNX MHTPEAMEHTOB, Kak
KodeliHble 3epHa, MepeL), B ropOLLKaX, CemeHa
KyHXyTa, PUC, MLLEHMLA, KOKOCOBAA MSIKOTb, OpeXH
(oumLLiEHHbIe), Cyxue coeBble OOOBbI, CyLLEHbIN
rOpOX, CbIp, MaHNPOBOYHbIE Cyxapyt U Mp.

E Mpumeyanme

* MeAbHULA HE NPeAHa3HaYeHa AAS NEPEMaAbIBaHNS
CAVLLKOM TBEPABIX MHIPEAMEHTOB, TaKMX KaK
MyCKaTHbIA OPEX UAM KyOUKI AbAA.

* He MCNoAL3YIiTE MEABHYILY AAA MPUrOTOBAEHMA
HUAKMX CMeCel, Taknx Kak GppyKTOBbI COK.

* He obpabaTbiBariTe 6OABLIME NOPLMM: KOANYECTBO
WHIPEAMEHTOB HE AOAKHO NpesbiwaTh oTMeTKy MAX
Ha KyBLUVMHE MEABHUUKY.

* He nometuaiTe B MEABHIYKY FOPSMME UHTPEAMEHTBI,

* MenbHuuky (HR3650) MOXHO 3aKasaTb B kauecTse
AOTIOAHUTEABHOTO aKCeccyapa B TOProso
opranm3auum Philips nan B cepsucHom LeHTpe Philips.

* Bo usbexaHvie upeamepHoin 06paboTKK MHIPEAUEHTOB
BbIOMPAMTE KX KOAUYECTBO 1 BpeMs 0OpaboTky B
COOTBETCTBMM C MHCTPYKUMAMK. B yacTHOCTH 3TO
KacaeTcs Takux MHIPEAVEHTOB, Kak OPEXH, KOTOpbIE
COMBAIOTCA B KOMKM NPU Ype3MepHOi obpaboTke.
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7 Ouuctka (puc. 6)

BHumaHue!

* [Mepea OUMCTKOM MPMBOPa OTKAIOUMTE €70 OT IASKTPOCETU.

* Pexyue Kpas o4eHb ocTpble. ByabTe ocTOpOXHbI Npu
OUMCTKE HOMKEBOrO BAOKA.

* YbeAUTECH, UTO Kpasi A€3BUIA He KacaloTCA TBEPABIX
NpPeAMETOB. B MPOTUBHOM CAydae 3TO MOXET
MPYBECTU K 3aTYNACHMIO AC3BUN.

AN OUNCTKM BAOKA IAEKTPOABUIATEAS
MOAB3YWTECh BABKHOW TKaHbIO.

OuncTUTe OCTaAbHbIE AETAAU FOPAYEN BOAOW
(< 60 °C) ¢ pobaBAeHVEM MOIOLLETO CPEACTBA
MNAM B MOCYAOMOEYHON MalMHE.

YaAo0bHas oumncTKka
CheayliTe MHCTPYKUMAM Ha puc. 6.

Mpumevarue

¢ ObpaTnTe BHUMAHWE, YTO KHOMKY o HEOBXOANMO
HECKOABKO Pa3 HaXkaTb M YAEPXKVBATb.

8 [apaHTuA u
0bCAy>KMBaHME

[Py BO3HWUKHOBEHMM NPOBAEMBI AU
HEOOXOAMMOCTH B OBCAYKMBaHMM NMpUbopa 1A
NOAYHEHUM MHGOPMALIMK NOCeTUTe BeG-caiT
www.philips.com/support nan obpatuTecs

B LEHTP NOAAEPXKM noTpebuTeaer Philips
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1 Vazno

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte
ovaj korisnicki priru¢nik i spremite ga za
buduce potrebe.

Upozorenje

- Nemojte dodirivati ostre
rezaCe dok je aparat
ukopcan. Ako se rezaci
zaglave, iskopcajte aparat
prije uklanjanja sastojaka.
Budite pazljivi prilikom
rukovanja ostricama,
praznjenja zdjele i
ciscenja.

« Iskljuciteili iskopcajte
aparat iz napajanja prije:

- Uklanjanja s postolja,
promjene dodatne
opremeili priblizavanja
dijelovima koji se u
radu okrecu.

- Sastavljanja,
rastavljanjai ¢iScenja.

- No Sto ga ostavite bez
nadzora.

« Aparat nikada nemoijte
uranjati u vodu ili neku
drugu tekudinu.

« Prije ukopcavanja aparata
provjerite odgovara li
mrezni napon naveden
Nna aparatu naponu
lokalne mreze.

Aparat nemojte koristiti
ako je utikac ili kabel

za napajanje ostecen

ili su na njemu vidljive
napukline. Ako se kabel
za napajanje osteti,
mora ga zamijeniti

tvrtka Philips, ovlasteni
Philips servisni centar ili
neka druga kvalificirana
osoba kako bi seizbjegle
potencijalno opasne
situadije.

Prije uporabe aparata
provjerite je li jedinica

s rezacima sigurno
pricvrscenaiije li
poklopac ispravno
postavljen na vrc
blendera.

Djeca ne smiju koristiti
ovaj aparat. Aparati
njegov kabel drzite izvan
dosega djece.

Ovaj aparat mogu koristiti
0osobe sa smanjenim
fizickim ili mentalnim
sposobnostima te osobe
koje nemaju dovoljno
iskustva i znanja, pod
uvjetom da su pod
nadzorom ili da su primili
upute u vezi rukovanja
aparatom na siguran

Hrvatski
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nacin te razumiju moguce
opasnosti.

Djecu treba nadzirati kako
se ne biigrala s aparatom.
Budite pazljivi ako je u
blenderu vruca tekucina
jer bi mogla prskati uslijed
iznenadnog stvaranja
pare.

Nikada nemojte
sastavljatiili rastavljati

vr¢ blendera, mlinacili
posudu za mijesanje na
postolju motora dok je
aparat ukljucen.

Ovaj aparat namijenjen

je iskljucivo uporabi u
kucanstvu.

Prije uporabe procitajte
upute o postupku
¢iScenja u korisnickom
priru¢niku.

Blender ne smije raditi
duze od 30 sekundi ako

U njemu nema sastojaka.
To moze dovesti do
pregrijavanja.

Paznja

Kako biste izbjegli
potencijalno opasne
situacije nastale
nehoticnim ponovnim
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postavljanjem toplinskog
osiguraca, aparat nikada
nemojte spajati na vanjski
uredaj za prebacivanje
napona, kao sto je mjerac
vremena, niti na strujni
krug koji se programirano
ukljucuje iiskljucuje.
Nikada nemojte
upotrebljavati

dodatke ili dijelove
drugih proizvodaca

ili proizvodaca koje
tvrtka Philips nije

izricito preporudila. Ako
upotrebljavate takve
dodatke ili dijelove, vase
jamstvo prestaje vrijediti.
Nemojte premasiti
oznaku za maksimalnu
razinu naznacenu na vrcu
blendera.

Nemoijte premasiti
maksimalne koli¢ine i
vrijeme pripremanja
naznacene u
odgovarajucoj tablici.
Ako se hrana zalijepi za
stjenku vrca blendera,
iskljucite i iskopcajte
aparat. Zatim lopaticom
uklonite hranu sa stjenke.



« U vrc blendera nikada
nemoijte stavljati sastojke
¢ija je temperatura visa
od 80°C.

+ Razina buke: Lc = 92 dB (A).

Blender

Upozorenje

+ U vrc blendera nikada ne
gurajte prste ili predmete
dok aparat radi.

Paznja

«  Kako biste izbjegli prskanje,
nemoijte ulijevat tekudinu
iznad maksimalnog
kapaditeta vr¢a blendera.
Kada obradujete vruce
tekudine ili sastojke koji se
pjene, nemoijte ulijevati vise
od 1,5 lu vrc blendera.

« Aparat ne smije raditi
duze od 3 minute
odjednom. Prije nastavka
rada pricekajte da se
aparat ohladi na sobnu
temperaturu.

« Prije no sto ukljucite aparat

obavezno provjerite je li

poklopac pravilno zatvoren

ipricvrscen na vrc, a
mijerna posuda pravilno
umetnuta u poklopac.

Nemojte koristiti stakleni
vré neposredno nakon
vadenja iz stroja za pranje
posuda ili hladnjak.
Ostavite ga na sobnoj
temperaturi najmanje

5 min prije uporabe.

Ugradeni sigurnosni
mehanizam

Zahvaljujudi ovoj znacajci aparat

mozete ukljuciti samo ako je vrc
blendera, mlinac ili posuda za mijesanje

ispravno pri¢vrs¢ena na jedinicu motora.
Ako se vr¢ blenderaili posuda za
mijeSanje ispravno pric¢vrsti, otkljucat ce
se ugradeni sigurnosni mehanizam.

Hrvatski

Sigurnosna znacajka

Ovaj blender opremljen je sigurnosnom
znacajkom koja ga stiti od prevelikog
opterecenja. U slucaju preopterecenja
blender automatski aktivira zastitu i

rad se prekida, a na upravljackoj ploci
pocinje svijetliti simbol preopterecenja
8. Ako se to dogodi, postavite kruZni
regulator na polozaj OFF (Isklju¢eno),

iskopclajte aparat iz napajanja i ostavite

ga da se hladi 15 minuta. Prije pocetka s
radom izvadite namirnice i ispraznite vrc
blendera.
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Elektromagnetska polja
(EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan
je svim primjenjivim standardima

i propisima koji se ticu izloZzenosti
elektromagnetskim poljima.

Recikliranje

Ovaj simbol naznacuje da se
proizvod ne smije odlagati s E
uobicajenim otpadom iz kucanstva
(2012/19/EU).

Postuijte propise svoje drzave o
zasebnom prikupljianju elektri¢nih

i elektronickih proizvoda. Ispravno
odlaganje pridonosi spriecavanju
negativnih posljedica po okolis i [judsko
zdravlje.

2 Pregled (sl. 1)

(») Mjerna posuda staklenog vréa
(samo HR3652/HR3655/HR3656/
HR3657/HR3658)

(@) Poklopac staklenog vr¢a (samo
HR3652/HR3655/HR3656/
HR3657/HR3658)

(3) Stakleni vr¢ blendera (samo
HR3652/HR3655/HR3656/
HR3657/HR3658)

(@ Jedinica s reza¢ima
(5 Prsten
(&) Jedinica motora

(@) Mjerna posuda plasti¢nog vréa
(samo HR3651/HR3653/HR3657/
HR3663/HR3664)

Poklopac plasti¢nog vréa
(samo HR3651/HR3653/HR3657/
HR3663/HR3664)
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(9 Plasti¢ni vr¢ blendera
(samo HR3651/HR3653/HR3657/
HR3663/HR3664)

Lopatica
(1) Poklopac posude za mijeanje
(samo HR3655/HR3658/HR3664)

(1) Brtveni prsten boce za blendanje
(samo HR3655/HR3658/HR3662/
HR3664)

(13 Vr¢ posude za mijesanje
(samo HR3655/HR3658/HR3664)

Pokrov posude mlinca (samo
HR3656/HR3658)

(15 Posuda mlinca (samo HR3656/
HR3658)

Kruzni regulator i unaprijed
postavljeni gumbi:

- MIN/MAX/ON: uklju¢enje
blendera i odabir postavke brzine
mijesanja.

- OFF:iskljucenje blendera.

- @: priprema smoothija.

- @: drobljenje leda.

- @: kratko mijesanje i lako iscenje.

3 Prije prve uporabe

Prije prve uporabe kuhinjskog aparata

i dodatne opreme temeljito odistite
dijelove koji dolaze u kontakt s hranom.
(sl. 6)

Prethodno nareZite hranu na komade
od pribl.2x2x2cm.

Maksimalna iznad navedena kolic¢ina
sluzi samo za referencu. Vise recepata
pronadite na web-stranici www.kitchen.
philips.com.

E Napomena

e Ako Zelite pripremiti vecu koli¢inu, najprije
ostavite aparat da se ohladi do sobne
temperature, a zatim obradite sljedecu
skupinu sastojaka.




4 VazZne napomene

Zaustavite aparat i iskopcajte ga ako
osjetite neugodan miris ili primijetite
dim. Ostavite ga da se hladi 15 minuta.
Nemojte dodavati prekomjernu koli¢inu
sastojaka. U suprotnom ce smjesa
sastojaka postati previse gusta ili
previse teska za obradu.

Kako biste izbjegli preopterecenije
aparata, mozete:

. dodati vise tekucih sastojaka

. obradivati u nekoliko manjih serija
. Kkoristiti postavku za vecu brzinu

5 Sigurnost

Blenderima sigurnosni sustav. Kada
blender radi duze od 3 minute
odjednom, automatski ¢e zaustaviti
proces. Ako ne zavrsite s obradom za 3
minute, iskljucite aparati ostavite ga da
se ohladi do sobne temperature. Nikada
nemojte koristiti duze od 3 minute
odjednom.

Prilikom sastavljanja vréa blendera
najprije provjerite je li regulator
usmijeren na polozaj OFF (iskljuceno).
Nemojte pokusavati gnjeciti krumpir ili
obradivati vrlo debele sastojke kao sto
je tijesto za kruh.

6 Uporaba blendera

Uporaba vrca blendera
(slika 2)

Za kratku obradu namirnica (primjerice
¢esnjaka) pritisnite gumb @ i zadrzite ga.
Zaizradu smoothija pritisnite gumb @.
Za zaustavljanje ponovo pritisnite

odabrani program ili okrenite regulator u
polozaj OFF.

Za drobljenje leda pritisnite gumb @.

Za zaustavljanje ponovo pritisnite
odabrani program ili okrenite regulator
u polozaj OFF.

E Napomena

* Nakon 1 minute blender ¢e automatski
zaustaviti proces.

* Nemojte mijesati suhe sastojke (primjerice
paparili anis).

Uporaba vrc¢a posude za
mijesanje (slika 3)

Pripremajte smoothije ili frapee izravno
pomocu posude za mijesanje. Izvadite
jedinicu s rezac¢ima i pri¢vrstite poklopac
posude za mijesanje. Zatim mozete
izvaditi posudu za mijesanje i uzivati
izravno.

Napomena

* Vr¢ posude za mijesanje nikada nemojte
puniti iznad oznake maksimalne razine kako
ne bi doslo do prolijevanja.

* Vr¢ posude za mijesanje nikada nemojte
puniti gaziranim pi¢ima kako ne bi doslo do
prolijevanja.

Uporaba lopatice (sl. 4)

Dok je blender ukljucen, lopaticu
koristite kako biste postigli glade i
konzistentnije rezultate.

Dok je blenderiskljucen, lopaticu
koristite za uklanjanje sastojaka koji su
zalijepili za vrc.
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Uporaba mlinca (sl. 5)

Mlinac mozete koristiti za mljevenje

i sjeckanje sastojaka kao Sto su zrna
kave, papar u zrnu, siemenke sezama,
riza, psenica, kokos, orasi (ocis¢eni),
suha zrna soje, suhi grasak, sir, mrvice
kruha itd.

E Napomena

* Mlinac nije pogodan za sjeckanje vrlo tvrdih
sastojaka poput muskatnih orascica ili kocki
leda.

* Mlinac nemoijte koristiti za obradu tekucih
smjesa kao Sto su vocni sokovi.

* Nemojte obradivati koli¢inu sastojaka koja

prelazi oznaku MAX na posudi mlinca.

Mlinac nikada nemojte puniti vru¢im

sastojcima.

Mlinac (HR3650) mozete naruciti kao dodatak

od distributera tvrtke Philips ili Philips

servisnog centra.

* Kako biste izbjegli prekomjernu obradu
sastojaka, pratite preporucene koli¢ine i
vrijeme obrade. To je posebno vazno za
sastojke poput orasastih plodova koji se mogu
zgrudati.

7 Ci&¢enje (sl. 6)

Paznja

* Prije ¢iS¢enja aparat iskopcajte iz napajanja.

* Rubovi rezaca su ostri. Budite pazljivi prilikom
¢is¢enja jedinice s rezac¢ima.

* Pazite da ostrice rezaca ne dodu u dodir s
tvrdim predmetima. To moze istupiti rezace.

Jedinicu motora distite vlaznom krpom.

Druge dijelove operite u vrucoj vodi
(< 60 °C) s malo sredstva za pranje
posuda ili u perilici posuda.
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Lako cis¢enje
Slijedite korake na sl. 6.

Napomena

* Svakako nekoliko puta pritisnite gumb °1’
drzite ga pritisnutim.

8 Jamstvoi servis

Imate li problemili su vam potrebni
servis ili informacije, posjetite
www.philips.com/support ili se obratite
centru za potrosace tvrtke Philips u
svojoj drzavi. Broj telefona nalazi se

u medunarodnom jamstvenom listu.
Ako u vasoj drzavi ne postoji centar

za potrosace, obratite se lokalnom
prodavacu proizvoda tvrtke Philips.

Sastojci: Postupak:
800 g pire 1. Stavite pire
krumpira krumpir i mijesano

2jugne Zlice zacinsko bilje u vrc.

mijesanog 2. Blendajte
zacinskog bilja, 8 sekundi pri
primjerice brzini MAX.

timijana, persina
ili ruzmarina




o Ve ’
1T Dulezite
Pred pouzitim pfistroje si peclive
prectéte tuto uzivatelskou prirucku a
uschovejte ji pro budouci pouziti.

Varovani
- Nedotykejte se ostrych
nozd, obzvlast je-

li pristroj pripojen

k napajeni. Pokud by se

noze zablokovaly, nejprve

odpoijte pristroj ze site a

pak vyjmete ingredience.

Pri manipulaci s ostrymi

nozi, vyprazdnovani misy

a cisténi pristroje dbeijte

zvysene opatrnosti.

« Vypnéte a odpoijte pristroj
od napajeni pred:

« Vyjmutim ze stojanu,
vymeénou pfislusenstvi
nebo manipulaci se
soucastmi, které se pri
provozu pohybuji.

+  Sestavenim,
rozlozenim nebo
¢isténim pristroje.

«  Ponechanim bez
obsluhy.

«  Pristroj neponorujte do
vody ani do jiné kapaliny.

- Drive nez pristroj pripojite
do site, zkontrolujte,

zda napéti uvedené

na pristroji souhlasi

s napéetim v mistni
elektricke siti.
Nepouzivejte pristroj,
pokud jsou zastrcka nebo
napajeci kabel poskozene
nebo maji praskliny.
Pokud je poskozen
napajeci kabel, musi
jeho vymenu provest
spolecnost Philips,
autorizovany servis
spolecnosti Philips nebo
obdobneé kvalifikovani
pracovnici, aby se
predeslo moznemu
nebezped.

Pred pouzitim pristroje
se ujistéte, ze nozova
jednotka je bezpecné
pfipevnéna k nadobé
mixeru.

Pristroj nesméji pouzivat
déti. Pristroj a napajeci
kabel udrzujte mimo
dosah déti.

Pristroj mohou pouzivat
0soby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi
schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti
a znalosti, pokud jsou
pod dohledem nebo byly

Cestina
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pouceny o bezpecném
pouzivani pristroje a
rozumi vsem rizikim
spojenym s pouzivanim
pristroje.

- Dohlednéte na to, aby si
s pfistrojem nehraly déti.

- Prinaléevani horkych
tekutin do mixeru budte
opatrni, mize z pristroje
necekane vystriknout.

+ Na motorovou jednotku
nikdy neinstalujte, nebo
z ni nedemontuijte,
nadobu mixéru, mlynek
nebo sklenici, kdyz je
pristroj zapnuty.

«  Pristrojje uréen vyhradné
pro pouziti v domacnosti.

«  Pred pouzitim si
v Uzivatelske prirucce”
prectéte, jak postupovat
pii &istént.

«  Mixer nenechavejte
v chodu nepretrzité dele
nez 30 sekund, pokud
vV Ném nejsou zadne
ingredience. MUze dojit
K prehrati.

Upozornéni

«  Abyste predesli moznemu
nebezpedi kvuli
nezamernemu resetovani

32 CS

tepelné pojistky, nesmi
byt tento pristroj nikdy
pripojeny k externimu
spinacimu zarizeni, jako
je napr. casovy spinac,
nebo k obvodu, ktery

je pravidelné zapinan

a vypinan.

Nikdy nepouzivejte
prislusenstvi nebo dily
od jinych vyrobcl nebo
takove, ktere nebyly
doporuceny spolecnosti
Philips. Pouzijete-li
takoveé prislusenstvi nebo
dily, pozbyva zaruka
platnosti.

Neprekracujte maximalni
hladinu, ktera je

na nadobe mixeru
vyznacena.

Nikdy neprekracujte
maximalni mnozstvi a
dobu zpracovani potravin
uvedené v prislusnych
tabulkach.

Pokud se na sténach
nadoby mixeéru prichyti
jidlo, pfistroj vypnéte a
odpoijte ze zasuvky. Pote
prichyceneé jidlo ze stén
odstrante stérkou.



«  Nikdy neplnite nadobu
mixeru prisadami, ktere
jsou teplejsi nez 80 °C.

- Hladina hluku:

Lc = 92 dB(A).

Mixér

Varovani

« Nikdy nevkladejte
do nadoby mixeéru prsty
anijine predmeéty, kdyz je
pristroj v chodu.

Upozornéni

«  Nenalévejte do nadoby
mixeru vice tekutiny,
nez je jeho maximalni
kapacita. Mohlo by
doijit k rozliti. Pokud
zpracovavate horke
tekutiny nebo suroviny,
ktere peni, nedaveijte do
nadoby mixeru vice nez
1,5 litru.

+  Nenechaveijte pfistroj
v trvalem chodu déle nez
3 minuty. NeZ budete
pokracovat, nechte
pristroj vychladnout na
pokojovou teplotu.

«  Pred zapnutim pristroje
se vzdy ujistéte, ze viko je
radné zavieno/nasazeno
na nadobe a odmerka je
spravne vlozena do vika.

«  Nepouzivejte sklenenou
nadobu hned po vyjmuti
Z mycCky nebo lednice.
Pred pouzitim ji nechte
minimalne na 5 minut
odstat pfi pokojove
teplote.

Vestavény bezpecnostni
vypinac

Tato funkce zajistuje, ze |ze pristroj
zapnout pouze se spravné sestavenou
nadobou mixéru, mlynku nebo
sklenici. Pokud je nadoba mixéru nebo
sklenice radné nasazena, integrovany
bezpelnostni vypinac se odblokuije.

Cestina

Bezpecnostni funkce

Tento mixér je vybaven bezpecnostni
funkdi, ktera zabranuje priliSnému
zatizeni. V pripadé pretizeni mixér
automaticky aktivuje ochranu, zastavi
provoz a na ovladacim panelu se
rozsviti symbol pretizeni 8. Pokud

k tomu dojde, nastavte otocny ovladac
do polohy OFF, odpoijte pristroj ze

sité a nechte jej po dobu 15 minut
vychladnout. Pred mixovanim vyjmeéte
ingredience a vycistéte nadobu mixéru.
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Elektromagneticka pole
(EMP)

Tento pfistroj Philips odpovida vsem
platnym normam a predpistim tykajicim
se elektromagnetickych poli.

Recyklace

Tento symbol znamena, E
ze vyrobek nelze likvidovat

s béznym komunalnim odpadem  mmm
(2012/19/EU).

Ridte se pravidly vasi zemé pro sbér
elektrickych a elektronickych vyrobkd.
Spravnou likvidaci pomUzete predeiit
negativnim dopaddm na Zivotni
prostredi a lidske zdravi

2 Prehled (obr. 1)

(1) Odmérka sklenéné nadoby (pouze
modely HR3652/HR3655/HR3656/
HR3657/HR3658)

(@ Viko sklenéné nadoby (pouze
modely HR3652/HR3655/HR3656/
HR3657/HR3658)

(3 Sklenéna nadoba mixéru (pouze
modely HR3652/HR3655/HR3656/
HR3657/HR3658)

(® Nozova jednotka
(® Limecek
(& Motorova jednotka

(@) Odmérka plastové nadoby (pouze
modely HR3651/HR3653/HR3657/
HR3663/HR3664)

Viko plastové nadoby (pouze
modely HR3651/HR3653/HR3657/
HR3663/HR3664)

34 CS

(9 Plastova nadoba mixéru (pouze
modely HR3651/HR3653/HR3657/
HR3663/HR3664)

Stérka

@1 Viko sklenice (pouze modely
HR3655/HR3658/HR3664)

1) Té&snici krouZek lahve (pouze modely
HR3655/HR3658/HR3662/HR3664)

(13 Nadoba sklenice (pouze modely
HR3655/HR3658/HR3664)

Kryt nadoby mlynku (pouze modely
HR3656/HR3658)

(15 Nadoba mlynku (pouze modely
HR3656/HR3658)

Oto¢ny ovlada¢ a tladitka
predvolby:

- MIN/MAX/ON: pro spusténi
mixéru a nastaveni rychlosti
mixovani.

- OFF: pro vypnuti mixéru.

- @ : pro pripravu smoothie.

- @: pro drceni ledu.

- @: pro kratké mixovani a snadné

cisténi.

3 Pred prvnim
pouzitim

Pred prvnim pouzitim pfistroje

a prislusenstvi d0kladné ocistéte ¢asti,

které prichazeji do styku s potravinami.

(obr. 6)

Potraviny predem nakrajejte na kousky

velkeé priblizné 2 x 2 x 2 cm.

VysSe uvedené maximalni mnozstvije

pouze informativni. Vice receptl naleznete
na webu www.kitchen.philips.com.

* Chcete-li pripravit vétsi mnozstvi, nechte pred
zpracovanim dalsi davky ingredienci pfistroj
vychladnout na pokojovou teplotu.




4 Dulezité
poznamky

Vypnéte a odpojte pristroj, pokud citite

kour nebo stiplavy zapach. Nechte

pristroj vychladnout po dobu 15 minut.

Nepridavejte piilis tézke ingredience.

V opacnem piipadeé bude smés

ingredienci prilis husta nebo tézka.

Chcete-li se vyhnout pretizeni pfistroje,

provedte nasledujici:

. Pridejte vice tekutych ingredienci

. Zpracovaveijte po nékolika mensich
davkach

. Pouzijte nastaveni s vyssi rychlosti

5 Bezpecnostni
ochrana

Mixér je vybaven ochrannym
bezpelnostnim systémem. Pri
nepfetrzitém provozu déle nez 3 minuty
mixér automaticky prestane pracovat.
Pokud jste po 3 minutach nedokoncili
zpracovani, vypnéte pristroj a nechte
jej vychladnout na pokojovou teplotu.
Nikdy piistroj nepouzivejte déle nez

3 minuty v kuse.

Pri nasazovani nadoby mixéru se
nejprve ujistéte, Ze je otocny ovladac
nastaven v poloze ,OFF"
Nepokousejte se zpracovavat velmi
husté materialy, napfiklad chlebové
tésto nebo stouchané brambory.

6 Pouziti mixeru

Pouziti nadoby mixéru
(obr. 2)

Chcete-li prisady zpracovavat jen kratce
(napriklad cesnek), stisknéte a podrzte
tladitko @.

Chcete-li pripravit smoothie, stisknéte
tlacitko @. Pro zastaveni stisknéte
tlacitko vybraného programu znovu
nebo otocte oto¢nym knoflikem do
polohy OFF (VYPNUTO).

Chcete-li drtit led, stisknéte tlacitko @.
Pro zastaveni stisknéte tlacitko
vybraného programu znovu nebo otocte
oto¢nym knoflikem do polohy OFF
(VYPNUTO).

B

* Po 1 minuté mixér automaticky prestane
pracovat.

* Nemixujte susené ingredience (napiiklad
kulickovy pepf nebo badyan).

Pouziti sklenéné nadoby
(obr. 3)

Pripravte smoothies nebo kokteijly
primo pomoci sklenice. Vyjméte
nozovou jednotku a pripojte viko
sklenice. Pak stadi sklenici vyjmout
a rovnou si pochutnat.

B

* Sklenénou nadobu nikdy nepreplniujte nad
ukazatel maximalni Urovné, aby nedoslo
k rozliti.

e Sklenénou nadobu nikdy neplite Sumivymi
napoji, jinak by doslo k rozliti.
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Pouziti stérky (obr. 4

Pokud je mixér zapnuty, pouZijte
stérku a zlepsete vyslednou jemnost a
konzistenci pokrmu.

Pokud je mixér vypnuty, pouzijte stérku
a odstrante ingredience zachycené na
nadobé.

Pouziti mlynku (obr. 5)

Mlynek lze pouzit k mleti a drceni
ingrediendi, jako jsou kavova zrnka,
zrnka pepre, sezamova seminka, ryze,
psenice, kokosova duzina, ofechy
(loupané), susené sojoveé boby, suseny
hrach, syr, strouhanka apod.

* Mlynek nenivhodny pro drceni nadmeérné
tvrdych pfisad, jako jsou napriklad muskatoveé
orechy nebo kostky ledu.

* Mlynek rovnéz nepouzivejte pro zpracovani
tekutych smési, jako jsou ovocné stavy.

* Zpracovavejte pouze tolik ingredienci, aby
nepresahly rysku MAX na nddob& miynku.

¢ Nikdy neplite mlynek horkymi ingrediencemi.

* Mlynek mizete objednat (HR3650) u prodejce
vyrobkd Philips nebo v servisnim stiedisku
Philips jako dalsi prislusenstvi.

* Aby nedoslo k nadmérnému zpracovani
ingrediendi, dodrzujte doporucené mnozstvi
a dobu zpracovani. To plati zejména pro
ingredience, jako jsou napriklad ofechy, ze
kterych se nadmérnym zpracovanim tvori hrudky.

7 Cisténi (obr. 6)

Upozornéni

* Nez se budete pristroj istit, odpojte ho ze zasuvky.

Krajeci plochy jsou velmi ostré. Pfi omyvani

nozoveé jednotky dbejte zvySené opatrnosti.

* Davejte pozor, aby osti noze neprislo do kontaktu
s tvrdymi predméty. Mohlo by dajit k jejich otupent.
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Motorovou jednotku cistéte pouze
navlhéenym hadrikem.

Ostatni ¢asti omyijte horkou vodou
(< 60 °Q) s trochou myciho prostredku
nebo v mycce.

Snadné d&isténi
Postupujte podle krok( na obr. 6.

Note

* Nezapomente znovu nékolikrat stisknout a
podrzet tlacitko @.

8 Zaruka a servis

Pokud dochazi k potizim, potrebujete
servis nebo informace, prejdéte na
adresu www.philips.com/support nebo
kontaktujte strfedisko péce o zakazniky
spolecnosti Philips ve vasi zemi.
Telefonni &islo je uvedeno v letacku

s celosvétovou zarukou. Pokud se ve
vasi zemi stredisko péce o zakazniky
spolecnosti Philips nenachazi, obratte
se na mistniho prodejce vyrobkd Philips.

Ingredience: Postup:

800 g 1. Vlozte

bramborové kase | bramborovou

2 |Zice smési ka§1 asmes

bylinek, napt: b\(l1nek do

tymian, petrzelka nadoby.

nebo rozmaryn 2.8 sekund mixujte
pii MAXIMALNI
rychlosti.




1.

Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda
kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke see
edaspidiseks alles.

Hoiatus

Kui seade on elektrivorku
Uhendatud, arge teravaid
terasid puudutage.
Kui loiketerad kiiluvad
kinni, eemaldage
seade elektrivorgust
enne |Oiketerade kllge
kleepunud ainete ara
votmist. Olge teravate
|Oiketerade kasitsemisel,
Nou tuhjendamisel ja
puhastamisel ettevaatlik.
Lulitage seade valja ja
eemaldage toitejuhe
seinakontaktist enne kui:
« eemaldate selle
aluselt, vahetate
tarvikuid voi
kasitsete osasid, mis
kasutamisel lilguvad;

«  seadme kokku panete,

selle lahti votate voi
seda puhastate;
« jatate selle
jarelevalveta.
Arge kastke seadet vette
ega mone muu vedeliku
sisse.

Enne seadme
Uhendamist vooluvorku
kontrollige, kas seadmele
margitud toitepinge
vastab kohaliku
elektrivorgu pingele.
Arge kasutage seadet,
kui pistik voi toitejuhe

on kahjustatud voi

neil on nahtavaid
morasid. Kui toitejuhe

on kahjustatud, peab
selle ohtlike olukordade
valtimiseks uue vastu
vahetama Philips, Philipsi
volitatud hoolduskeskus
vOi samavaarset
kvalifikatsiooni omauv isik.
Enne seadme kasutamist
veenduge, et loiketerad
oleks kindlalt kinnitatud
ja et kaas oleks korralikult
paigaldatud.

Lapsed ei tohi seda
seadet kasutada. Hoidke
seade ja selle toitejuhe
lastele kattesaamatus
kohas.

Seda seadet voivad
kasutada fuusilise,
meele- voi vaimse
puudega isikud voi
isikud, kellel puuduvad
kogemused ja teadmised,
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kui neid valvatakse Ettevaatust

vOi neile on antud .
juhendid seadme ohutu
kasutamise kohta ja nad
moistavad sellega seotud
ohte.

« Lapsi tuleks jalgida,
et nad ei mangiks
seadmega.

+ Olge ettevaatlik
kuuma vee valamisel
kannmikserisse, sest
see vOib ootamatu

aurutamise tottu .

seadmest valja paiskuda.
- Arge pange kannmikserit,
peenestajat ega
joogikannu mootori
alusele ajal, mil seade on
sisse lulitatud.
+ Seade on moeldud

kasutamiseks vaid .

kodumajapidamises.

«  Enne kasutamist
tutvuge kasutusjuhendi

puhastustoimingute .

osaga.
. Arge laske kannmikseril
Uhtegi koostisosa

toodelda Ule 30 sekundi. .

See voib pohjustada
Ulekuumenemist.
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Et ara hoida vigastusi,
mis voivad tekkida
termilise ohutusluliti
ettekavatsematu
lahtestamise tagajariel,
ei tohi seda seadet
Uhendada ei valise
lUlitusseadmega, nagu nt
taimeriga, ega Uhendada
skeemiga, mida
elektrivork korraparaselt
sisse-valja lulitab.

Arge kunagi kasutage
teiste tootjate poolt
tehtud tarvikuid voi osi,
mida Philips ei ole eriliselt
soovitanud. Selliste
tarvikute voi osade
kasutamisel kaotab
garantii kehtivuse.

Arge Uletage kannmiksen
kannule margitud
maksimaaltaseme
margist.

Arge Uletage vastavas
tabelis toodud
toiduainete koguseid ega
tootlemise kestust.

Kui toiduained kleepuvad
mikserikannu seintele,
lUlitage seade valja

ja eemaldage see
elektrivorgust. Seejarel



kasutage toiduainete
anuma seintelt
eemaldamiseks spaatlit.
. Arge taitke kannmikserit
toiduainetega, mis on
kuumemad kui 80 °C.
«  Mduratase: Lc = 92 dB (A).

Kannmikser

Hoiatus

- Arge kunagi pange sormi
ega muid objekte tootava
kannmikseri kannu.

Ettevaatust

«  Mahaloksumise
valtimiseks arge valage
vedelikku rohkem kui
on kannmikseri kannu
maksimaalne mahutavus.
Kui tootlete kuuma voi
vahustuvat vedelikku,
arge valage kannmikseri
kannu ule 1,5 liitri
vedelikku.

- Arge laske seadmel
tootada Ule 3 minuti
korraga. Enne tootlemise
jatkamist laske seadmel
toatemperatuurini
jahtuda.

+ Veenduge alati, et kaas
oleks korralikult kannule

peale pandud voi kulge
pandud ja mootetass
oleks korralikult kaane
kuljes, enne kui seadme

sisse lUlitate.

. Arge kasutage
klaasnoud kohe parast
seda, kui olete selle
noudepesumasinast
vOi kUlmkapist valja
votnud. Laske sellel enne
kasutamist 5 minutit
toatemperatuuril seista.

Sisseehitatud ohutuslukk

Sisseehitatud ohutuslukk tagab, et
saate seadme sisse lUlitada ainult siis,
kui olete kannmikseri kannu, peenestaja
voi joogikannu digesti mootori Uksuse
kilge kinnitanud. Kui kannmikseri kann /
joogikann on paigaldatud digesti,
avaneb ka sisseehitatud ohutuslukk.

Ohutusnoue

Selles kannmikseris on kasutusel
ohutusabindu, mis tagab, et
kannmikserisse ei pandaks liiga

suur koguseid. Liigse koguse puhul
kaivitub automaatselt kannmikseri
kaitsemehhanism ja katkestab
todtamise ning juhtpaneelil stttib
Ulekoormuse stimbol 8. Sellisel puhul
pange ketas asendisse OFF, tommake
seade vooluvorgust valja ja laske sel
15 minutit jahtuda. Enne kannmikseri
kasutamise jatkamist tehke kann
tUhjaks ja puhastage see.

EESTI
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Elektromagnetvaljad (EMF)

See Philipsi seade vastab koikidele
kokkupuudet elektromagnetiliste
valjadega kasitlevatele kohaldatavatele
standarditele ja digusnormidele.

Ringlussevott

See sUmbol tahendab, et seda
toodet ei tohi visata tavaliste
olmejaatmete hulka (2012/19/EL).

Jargige elektriliste ja elektrooniliste
toodete lahuskogumise kohalikke
eeskirju. Oigel viisil kasutusest
korvaldamine aitab dara hoida voimalikke
kahjulikke tagajargi keskkonnale ja
inimese tervisele.

2 Ulevaade
(joonis 1)

(D Klaaskannu mdatetass (ainult
HR3652/HR3655/HR3656/
HR3657/HR3658)

(@ Klaaskannu kaas (ainult HR3652/
HR3655/HR3656/HR3657/HR3658)
(3 Kannmikseri klaaskann (ainult

HR3652/HR3655/HR3656/
HR3657/HR3658)

(@ Loiketera
() Krae
(&) Mootor

(@) Plastmasskannu modtetass
(ainult HR3651/HR3653/HR3657/
HR3663/HR3664)

Plastmasskannu kaas
(ainult HR3651/HR3653/HR3657/
HR3663/HR3664)

(® Kannmikseri plastmasskann
(ainult HR3651/HR3653/HR3657/
HR3663/HR3664)
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Spaatel
1) Joogikannu kaas (ainult HR3655/
HR3658/HR3664)

1 Pudeli rongastihend (ainult HR3655/
HR3658/HR3662/HR3664)

(13) Joogikannu purk (ainult HR3655/
HR3658/HR3664)

Peenestaja kannu kate (ainult
HR3656/HR3658)

(15 Peenestaja kann (ainult HR3656/
HR3658)

Ketas ja seadistusnupud:

- MIN/MAX/ON (MIN/MAX/SISSE):
kannmikseri sisselulitamiseks ja
segamiskiiruse seadistuse valimiseks.

- OFF (VALJAS): kannmikseri

valjaltlitamiseks.

- ® : mahedike valmistamiseks.

- @ :jaa purustamiseks.

- @ : lUhigjaliseks mikserdamiseks ja

holpsaks puhastamiseks.

3 Enne esimest
kasutamist

Enne kdodgiseadme ja selle tarvikute
esmakordset kasutuselevottu peske
koik toiduainetega kokkupuutuvad osad
hoolikalt puhtaks. (Jn 6)

Loigake toit tukkideks, mille suurus on
ligikaudu 2 x 2 x 2 cm.

Ulalnimetatud maksimumkogus on
soovituslik. Lisaretsepte leiate aadressilt
www.kitchen.philips.com.

Note

* Kui soovite valmistada korraga suurema koguse,
laske seadmel enne iga jargmise koostisaine
tootlemist toatemperatuurini jahtuda.




4 Olulised
markused

Kui tunnete kirbet [6hna voi naete
suitsu, seisake seade ja eemaldage see

vooluvorgust. Laske sel 15 minutit jahtuda.

Arge lisage rohkem koostisained

kui maksimaalselt lubatud. Vastasel
juhul muutub koostisainete segu liiga
paksuks voi raskesti toodeldavaks.

Seadme Ulelaadimise valtimiseks voite

. lisada rohkem vedelaid koostisaineid;

. tbodelda mitmete vaikeste koguste
kaupa;
. kasutada suuremat kiirust.

5 Ohutuskaitse

Kannmikseril on kaitseststeem. Kui
kannmikser todtab Ule 3 minuti korraga,
seiskub mikser automaatselt. Kui te
olete mikserdanud juba 3 minutit,
lUlitage seade valja ja laske sellel
toatemperatuurini jahtuda. Arge kunagi
kasutage korraga Ule 3 minuti.

Enne mikseri kannu paigaldamistﬂveenduge,
et pddrdnupp on asendis OFF (VALIAS).

Arge plitidke toddelda vaga pakse
koostisaineid, naiteks leivatainast voi
kartuliputru.

6 Kannmikseri
kasutamine

Kannmikseri kannu
kasutamine (joon. 2)

LUhiajaliseks mikserdamiseks (naiteks
kUUslaugu purustamiseks), hoidke
nuppu @ all.

Smuuti valmistamiseks vajutage nuppu
© Seiskamiseks vajutage uuesti valitud
programmi voi keerake pdordnupp
valjaltlitatud asendisse (OFF).

Jaa purustamiseks vajutage @& nuppu.
Seiskamiseks vajutage uuesti valitud
programmi voi keerake pdordnupp
valjaltlitatud asendisse (OFF).

Note

¢ Kannmikser lUlitub automaatselt T minuti
parast valja.
* Arge mikserdage koostisaineid, mis on kuivad

(naiteks pipar, mais voi tahtaniisi).

Joogikannu kasutamine
(joon. 3)

Valmistage smuutid voi segud otse
joogikannus. Votke loiketerade moodul
valja ja pange joogikannule kaas peale.
Seejarel saate joogikannu kaasa votta ja
jooki vahetult nautida.

Note

* Mahaloksumise véltimiseks arge kunagi taitke
joogikannu Ule suurima lubatud taseme.

* Mahaloksumise vdltimiseks arge kunagi taitke

joogikannu karastusjoogiga.

Spaatli kasutamine (joon. 4)

Kui kannmikser on sisse lUlitatud, kasutage
Uhtlasema tulemuse saamiseks spaatlit.
Kui kannmikser on valja lUlitatud,
kasutage nou kulgedele kleepunud
segu eemaldamiseks spaatlit.
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Peenestaja kasutamine
(joon. 5)

Peenestajat saate kasutada selliste
koostisainete, nagu kohviubade,
piprakaunade, seesamiseemnete, riisi,
nisu, kookose viljaliha, pahklite (kooreta),

Lihtne puhastada

Jargige samme joon. 6.

Note

e Arge unustage vajutada nuppu Q]‘a seda
paaril korral all hoida.

kuivatatud sojaubade ja herneste, juustu,

leivapuru jne jahvatamiseks ja hakkimiseks.

8 Garantiija

* peenestaja ei sobi vdaga kdvade koostisainete,
naiteks muskaatpahklite ja jaa purustamiseks.

* Arge kasutage peenestajat vedelate jookide

nagu puuviljamahla valmistamiseks.

Arge téddelge korraga koostisaineid koguses,

mis Uletab peenestaja ndule méargitud MAX tihist.

* Arge kunagi pange peenestajasse kuumi
koostisaineid.

hooldus

Kui vajate abi mone probleemi
lahendamisel, teenindust voi
informatsiooni, klillastage veebisaiti
www.philips.com/support voi

votke Uhendust kohaliku Philipsi
klienditeeninduskeskusega.
Telefoninumbri leiate Glemaailmselt
garantiilehelt. Kui teie riigis ei ole
klienditeeninduskeskust, poorduge
Philipsi kohaliku mulgiesindaja poole.

Saate tellida peenestaja (HR3650)

oma Philipsi edasimuujalt voi Philipsi
hoolduskeskusest lisatarvikuna.

¢ Koostisosade uletddtlemise valtimiseks
soovitame jargida etteantud kogust ja
tootlemisaega. See kehtib eelkdige naiteks
pahklisarnaste koostisosade puhul, mis voivad
Uletootlemisel klimpi minna.

Koostisained: Protseduur:
800 g 1. Pange kartuliplree
7 Pu ha_stam]'ne kartuliptireed ja maitseainesegu
. . 24l kannu.

(]OO nis 6) maitseainesegu, | 2. Segage retsepti
naiteks koostisosi
tuUmianit, maksimumbkiirusel

Ettevaatust peterselli voi 8 sekundit.
* Enne seadme puhastamist eemaldage seade rosmariini

elektrivorgust.

¢ |oikeservad on teravad. Olge terade
puhastamisel ettevaatlik.

* Veenduge, et terade loikeservad ei puutu
kokku kdvade esemetega. See voib pdhjustada
tera nuristumist.

Puhastage mootorit niiske lapiga.

Puhastage teised osad pesuvahendit
sisaldavas kuumas vees (< 60 2C) voi
noudepesumasinas.

42 ET



1 Fontos tudnivalok

A készulek elsd hasznalata elott
figyelmesen olvassa el a hasznalati
Utmutatot, és érizze meg késdbbi
hasznalatra.

Figyelem
«  Ne nyuljon az éeles

apritokeésekhez, ha a

készllék csatlakoztatva

van. Amennyiben a

vagokesek elakadnak,

huzza ki a haldzati
csatlakozodugot,

mielott eltavolitjia az

alapanyagokat. Legyen

ovatos az eles vagokesek
kezelésekor, az edény

Uritesekor es tisztitaskor.

«  Kapcsolja ki a keszuléket,
es huzza ki halozati

csatlakozodugdijat a

kovetkezOk eldtt:

- Allvanyrolvalo
eltavolitas, alkatreszek
cseréje, hasznalatkor
mozgo reszekhez valo
kozeledes.

. Osszerakas, szétszerelés
vagy tisztitas.

- Akészulek felugyelet
nelkul hagyasa.

«  Ne meritse a készUuléket

vizbe vagy mas folyadekba.

A keszulek csatlakoztatasa
elott ellendrizze, hogy

a rajta feltUntetett
feszUltseg egyezik-e a
helyi halozateval.

Ne hasznalja a keszuleket,
ha a csatlakozddugd
vagy a tapkabel serult
vagy repedés lathato
rajtuk. Ha a halozati

kabel meghibasodik, a
kockazatok elkerulese
eérdekeben Philips
szakszervizben vagy
hivatalos szakszervizben
ki kell cserelni.

A keészllek hasznalata
elott gydzodjon meg arrol,
hogy a kesegyseg erdsen
rogzitve van-e, illetve

a fedel megfelelden
van-e rahelyezve a
turmixkehelyre.

A keészuléket gyermekek
nem hasznalhatjak. A
készlléket és a vezetéket
tartsa gyermekektél tavol.
A keszUleket csokkent
fizikai, erzekelési vagy
szellemi keépessegekkel
rendelkezd, vagy a keszulek
muUkddtetésében jaratlan
szemelyek is hasznalhatjak,
amennyiben ezt felUugyelet

magyar
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mellett teszik, illetve ismerik
a készulek biztonsagos
muUkddtetésének modijat eés
az azzaljaro veszelyeket.
Vigyazzon, hogy
gyermekek ne jatsszanak
a keszulekkel.

Legyen ovatos, ha forro
folyadekot 6nt a mixerbe,
mivel az a hirtelen
parolgas kovetkeztében
kifuthat a keszulekbol.

A készulék bekapcsolt
allapotaban soha

ne szerelje fel a
turmixkelyhet, a daralot
vagy az ivopoharat a
motoregységre, illetve ne
tavolitsa el azokat onnan.
A keszuléket kizarolag
haztartasi hasznalatra
terveztek.

A keszulek hasznalata
el6tt olvassa el a
,Felhasznaloi utmutato”
tisztitasi eljarasra
vonatkozo fejezetét.

Ne mUkodtesse

a turmixgep

30 masodpercnél tovabb,
ha nincs benne alapanyag.
Az tulmelegedeshez
vezethet.
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Vigyazat

A biztonsagi hokioldo
véletlen alaphelyzetbe
allitasa miatti veszély
elkerUlese erdekeben ne
kllso kapcsoloeszkdzon,
peldaul idékapcsolon
keresztUl biztositsa a
készulék tapellatasat,

es ne csatlakoztassa
olyan aramkorre, amelyet
az aramszolgaltatd
rendszeresen ki- es
bekapcsol.

Ne hasznaljon mas
gyartotol szarmazo, vagy
a Philips altal jova nem
hagyott tartozékot vagy
alkatreszt. Ellenkezd
esetben a garancia
érvényet veszti.

Ne toltse tul a
turmixkelyhen feltintetett
legnagyobb szintet.

Ne lepje tul a megfeleld
tablazatban feltUntetett
maximalis mennyisegeket
és hasznalati idot.

Ha a turmixkehely faldhoz
étel tapad, kapcsolja

ki a készUléket, és a
csatlakozodugot huzza

ki a fali aljzatbol. Az
odatapadt etelt kendlapat
segitsegevel tavolitsa el.



+ Ne toltsén 80 2C-nal
forrobb anyagot a
turmixkehelybe

« Zajszint: Lc = 92 dB (A).

Turmixgép

Figyelem

«  Akeszllek mUkddese
kdzben soha ne nyuljon a
turmixkehelybe az ujjaval
vagy barmilyen targgyal.

Vigyazat

- Akifroccsenes elkerllese
erdekeben Ugyeljen
ra, hogy ne toltse tul
a turmixpoharat a
maximum jelzesen felul.
Forro folyadek vagy
habosodo alapanyagok
feldolgozasakor ne
ontson 1,5 liternel tobbet
a turmixpoharba.

+ Ne Uzemeltesse a
készlleket egyszerre
3 percnel tovabb.

Mieldtt a keszuléket Ujra
hasznalna, hagyja lehllni
szobahdmeérsekletlre.

«  Akeszulék bekapcsolasa
elott mindig ellendrizze,
hogy a fedelet jol
lezarta-e/folhelyezte-e, és

a merépohar megfeleléen
a helyereilleszkedik-e.

+ Ne hasznalja az
Uvegkelyhet, ha
éppen most vette ki a
mosogatogepbdl vagy
a hUtdszekrenybol.
Hasznalat elott hagyja
szobahdmerseékleten
legalabb 5 percig.

Beépitett biztonsagi zar

Ez a funkcio biztositja, hogy a készllek
csak akkor legyen bekapcsolhato,

ha a turmixkehely, a daralo vagy az
ivopohar megfelelden van felhelyezve a
motoregységre. Ha a turmixkehely vagy
az ivopohar megfeleléen van felhelyezve,
a beépitett biztonsagi zar kiold.

Biztonsagi funkcio

A turmixgép biztonsagi funkcioval

van ellatva, mely tulterhelés esetén
vedelmet nyuijt. Tulterhelés esetén a
turmixgép automatikusan aktivalja

a veédelmet és a mUkodes leall, a
tulterhelést jelzd szimbolum B8 pedig
vilagitani kezd a vezérldpanelen.

Ez esetben allitsa a forgathatd gombot
OFF (,ki") pozicidba, huizza ki a készulek
halozati dugdijat a fali aljzatbol, majd
hagyja hulni 15 percig. Tavolitsa el

a hozzavaldkat, majd tisztitsa meg

a turmixkelyhet, mielétt beinditja a
készuleket.

magyar
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Elektromagneses mezok
(EMF)

Ez a Philips keszUlék az elektromagneses
terekre érvényes 6sszes vonatkozo
szabvanynak és eldirasnak megfelel.

Ujrahasznositas

Ez a szimbolum azt jelenti, hogy
a termék nem kezelhetd normal E
haztartasi hulladékkeént —
(2012/19/EU).

Kovesse az orszagaban érvényes,

az elektromos és elektronikus
készllekek hulladékkezelésére
vonatkozo jogszabalyokat. A megfeleld
hulladékkezelés segitséget nyuit a
kornyezettel és az emberi egészséggel
kapcsolatos negativ kdvetkezmények
megeldzeseben.

2 Attekintés (abra 1)

(1) Az tiveg edény mérépohara
(csak a HR3652/HR3655/HR3656/
HR3657/HR3658 tipusnal)

(2 Az iveg edény fedele (csak a
HR3652/HR3655/HR3656/
HR3657/HR3658 tipusnal)

(® Az tiveg turmixkehely fedele
(csak a HR3652/HR3655/HR3656/
HR3657/HR3658 tipusnal)

(@) Késszerelvény

(5) Perem

(&) Motoregység

(@ A muanyag kehely mérépohara
(csak a HR3651/HR3653/HR3657/
HR3663/HR3664 tipusnal)

A mUanyag kehely fedele (csak a
HR3651/HR3653/HR3657/HR3663/
HR3664 tipusnal)
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(9 Muanyag turmixkehely (csak a
HR3651/HR3653/HR3657/HR3663/
HR3664 tipusnal)

Spatula

1 Ivopohar fedele (csak a HR3655/
HR3658/HR3664 tipusnal)

@©@ Ivopohar témitdgydrdije (csak a
HR3655/HR3658/HR3662/HR3664
tipusoknal)

(3) Ivopohar kelyhe (csak a HR3655/
HR3658/HR3664 tipusnal)

Daraléedény boritasa (csak a
HR3656/HR3658 tipusnal)

(15 Daraléedény (csak a HR3656/
HR3658 tipusnal)

Forgathato gomb és preset gombok:

- MIN/MAX/ON: a turmixgép
bekapcsolasa és a turmixolasi
fokozat kivalasztasa.

- OFF: a turmixgép kikapcsolasa.

- @ : turmix készitése.

- @ :jégapritas.

- @ : arovid turmixolashoz és

egyszerU tisztitashoz.

3 Teendok az elso
hasznalat elott

A készllek és a tartozékok elsd
hasznalata elétt alaposan tisztitsa meg
az élelmiszerrel érintkezésbe kertld
részeket. (abra 6)

Vagja fel az ételt kb. a kovetkezd méretd
darabokra: 2 x 2 x 2 cm.

A fentebb felsorolt maximalis
mennyiség csupan tajékoztato jellegd.
Tovabbi recepteket a www.kitchen.
philips.com weboldalon talal

Megjegyzés

* Ha nagyobb mennyiséget kivan késziteni,
az Ujabb alapanyagok feldolgozasanak
megkezdése eldtt hagyja lehtlni a készlléket
szobahdmeérsékletlre.




4 Fontos tudnivalok

Ha er6s szagot vagy flstot erez, allitsa

le a készUléket, és hlizza ki annak

halozati dugodjat a fali aljzatbol. Hagyja

hulni 15 percig a készuléket.

Ne rakjon bele tul nehéz hozzavalokat.

Ellenkezd esetben a hozzavalok

keveréke tulsagosan vastag vagy tul

nehéz lesz a feldolgozashoz.

A készulék tulmelegedésének

elkertlése érdekében:

. Hasznaljon tobb folyékony
hozzavalot

. Kisebb adagokban végezze a
feldolgozast

. Alkalmazzon gyorsabb fokozatot

5 Biztonsagi
védelem

A turmixgép biztonsagi rendszerrel

van ellatva. Ha turmixgépet tobb

mint 3 percen keresztul mUkodteti
egyhuzamban, az automatikusan

leall. Ha nem fejezte be a feladatot

3 perc alatt, kapcsolja ki a készlléket,
és hagyja, hogy szobahdtmersékletlre
huljon. Soha ne hasznalja egymas utan
3 percnél tovabb.

Mieldtt 6sszeszerelné a turmixpoharat,
ellendrizze, hogy a forgathatd gomb
LOFF” (kikapcsolt) helyzetben van-e.

Ne kisérelijen meg kenyértészta vagy
krumpliptré strlségl anyagokat
feldolgozni.

6 A turmixgép
hasznalata

A turmixkehely
hasznalata (abra 2)

A hozzavalok rovid feldolgozasahoz
(pl. fokhagyma esetén) nyomja le a @
gombot.

Turmix készitéséhez nyomja le a @
gombot. A leallitdshoz nyomja meg Ujra
a kivalasztott programot vagy forgassa
a forgathatdé gombot OFF (kikapcsolt)
pozicioba.

Jégapritdshoz nyomja meg a @
gombot. A leallitdshoz nyomja meg Ujra
a kivalasztott programot vagy forgassa
a forgathaté gombot OFF (kikapcsolt)
pozicioba.

E Megjegyzés

* 1perc elteltével a turmixgep automatikusan leall.
* Ne turmixoljon szaraz alapanyagokat (példaul
bors, kukorica vagy csillaganizs).

Az ivopohar hasznalata
(dbra 3)

KozvetlenUl az ivopoharban keészitheti el
a turmixokat. Tavolitsa el az apritokéseket,
majd rogzitse az ivopohar fedelét. Ezutan
mar kiveheti az ivopoharat, és kozvetlentl
a poharbol kortyolhatja a turmixot.

E Megjegyzés

* Akiomlés elkertilése érdekében soha ne toltse
meg az ivopoharat a maximalis szintjelzésen tul.

* Akiomlés elkerllése érdekében soha ne
toltson uditditalt az ivopoharba.
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A spatula hasznalata (abra 4)

A turmixgép hasznalata kdzben a
lapat segitségével teheti simabba és
megfeleld sUrlséglivé az eredmeényt.
Amikor a turmixgép ki van kapcsolva,
a lapattal tavolithatja el a ragados
Osszetevoket a turmixpoharrol.

A dardlo hasznalata (abra 5)

Adaralo példaul szemes bors, szezammasg,
rizs, buza, kokuszdid huisa, dio (héj nélkul),
kavébab, szaritott szdjabalb, szaritott
borso, sajt, kenyérmorzsa stb. érlésére és
darabolasara hasznalatos.

E Megjegyzés

* Adarald nem alkalmas nagyon kemény
alapanyagok darabolasara (pl. szerecsendio
és jégkocka).

* Ne hasznalja a daralot folyékony keverékek,
példaul gyimolcslé készitésére.

* Legfeljebb a dardloedény MAX jelzésének
megfelelé mennyiségli alapanyagot dolgozzon fel.

* Soha ne t6ltson a daraldba forrd alapanyagot.

* KUlon tartozékként daralé rendelhetd (HR3650) a
Philips markakereskedétdl vagy szakszerviztol.

* A hozzavalok tulzott feldolgozasanak
elkerUlése érdekében kovesse az ajanlott
mennyiségeket és feldolgozasiidét. Ez
kllonosen az olyan alapanyagokra vonatkozik,
mint pl. a diofélék, amelyek tulzott feldolgozas
esetén csomossa valhatnak.

7 Tisztitas (abra 6)

Vigyazat

* Tisztitas eldtt hizza ki a készulék halozati
dugdjat a fali alizatbol.

* Avagoeélek nagyon élesek. Az apritokések
tisztitasakor legyen évatos.

* Vigyazzon, hogy a kés vagoeélei ne érjenek
kemeény targyakhoz. Ez kicsorbithatja éket.

A tobbi részt meleg (< 60 °C-0s)
mososzeres vizben vagy
mosogatogeépben tisztithatja.

Koénnyen tisztithato

Kovesse a lépéseket a kovetkezod abran:
Fig. 6.

Megjegyzés

» Ugyelien arra, hogy néhanyszor lenyomija és
nyomva tartja a @ gombot.

8 Jotallas és szerviz

Ha probléma merulne fel a készulékkel,
vagy tajékoztatasra van szlksege,
latogasson el a www.philips.com/
support weboldalra, vagy forduljon

a helyi Philips vevoszolgalat
munkatarsaihoz. A telefonszamot
megtalalja a vilagszerte érvényes
garancialevelen. Ha orszagaban nem
mukodik ilyen vevédszolgalat, forduljon a
Philips helyi termékforgalmazojahoz.

Hozzavalok: Elkészités:

800 g 1. Helyezze a

burgonyapuré burgonyapurét és

2 evékanal vegyes zoldflszert

vegyes egy edénybe.

zo6ldflszer, 2. Turmixolja a

pl. kakukkf, hozzavalokat

petrezselyem 8 masodpercig

vagy rozmaring | maximalis (MAX)
sebességfokozaton.

A motoregységet nedves ruhaval tisztitsa.
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1 Svanga
informacija

Pirms ierces lietoSanas uzmanigi

izlasiet So lietoSanas pamacibu un

saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma
varéetu ieskatities taja an turpmak.

Bridinajums!

+  Nepieskarieties
asmeniem, kad ierice
ir pievienota tiklam.
Ja asmeniiestregst,
atvienojiet iendi, pirms
iznemt produktus.
Uzmanieties, nkojoties ar
asajiem griezéjasmeniem,
iztuksojot trauku un
tinsanas laika.

+ lzsledziet un atvienojiet

ierici no elektrotikla, pirms:

- tasiznemsanas no
stativa, piederumu
mainas vai tuvosanas
kustigajam dalam;

.+ tas saliksanas,
izjauksanas vai
tinsanas;

- jatatiek atstata bez
uzraudzibas.

+  Nekad neiemeérciet
ierici udeni vai kada cita
Skidruma.

«  Pirmsierces
pievienosanas

elektrotiklam parbaudiet,
vai uz tas noraditais
spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam
jusu maja.

Nelietojiet iendi, ja
kontaktdaksa vai
elektnbas vads ir bojats
vai tiem ir redzamas
plaisas. Ja elektribas vads
ir bojats, tas janomaina
Philips pilnvarota
tehniskas apkopes centra
darbiniekiem vai lidzigi
kvalificetam personam, lai
izvaintos no briesmam.
Parliecinieties, ka asmens
ir drosi nofiksets un vaks
ir pareizi uzstadits uz
blendera krukas, pirms
izmantot iendi.

So jerici nedrikst izmantot
béerni. lenci un tas
elektribas vadu glabajiet
pbérniem nepieejama vieta.
So ierici var izmantot
personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai bez
pieredzes un zinasanam,
ja tiek nodrosSinata
uzraudziba vai noradijumi
par drosu ierices lietosanu

LATVIESU
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un panakta izpratne par
iespéjamo bistamibu.

- Janodrosina, lai arienci
nevaretu rotalaties mazi
berni.

« Uzmanieties, lejot
blenden karstu skidrumu,
jo tas var strauji iztvaikot
Nno ierces.

«  Nekad neuzstadiet un
nenonemiet no motora
pamatnes blendera kruku,
dzirnavinas vai glazi, kad
irieslegta strava.

+ lericeir paredzéta tikai
lietoSanai majas.

«  Pirms lietoSanas izlasiet
tinSanas proceduras
parskatu "Lietotaja
rokasgramata'

- Nedarbiniet blenderiilgak
par 30 sekundem bez
produktiem. lerce var
parkarst.

levénbai

« Laiizvaintos no bistamam
situacijam, kuras var
izraisit neuzmaniga
termala sledzaizslegsana,
So ierici nedrikst apgadat
ar stravu, izmantojot
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aréju ieslegsanas ierici,
pieméeram, taimeri, ka an
pieslegt to stravas kedei,
kura tiek regulari ieslegta
unizslegta.

Nekad neizmantojiet
citu razotaju piederumus
vai detalas, kuras

Philips nav 1pasi ieteicis.
Jaizmantojat sadus
piederumus vai detalas,
garantija vairs nav speka.
Neparsniedziet
maksimala limena noradi
uz blendera krukas.
Neparsniedziet tabula
noraditos maksimalos
daudzumus un parstrades
laikus.

Ja pie blendera krakas
malam pielip édiens,
izsledzietiernci un
atvienojiet no elektrotikla.
Péc tam izmantojiet
lapstinu, lai nonemtu
edienu no malam.

Nekad nepiepildiet
blendera kruku ar
sastavdalam, kas ir
karstakas par 80 °C.
Troksna limenis:

Lc = 92 dB(A).



Blenderis

Bridinajums!

lerices darbibas laika
nekada zina nelieciet
blendera kruka pirkstus
vai prieksmetus.

levérbai

Lai noverstu
izSlakstisanos, nelejiet
skidrumu vairak par
blendera krakas
maksimalo tilpumu.
Apstradajot karstu
skidrumu vai produktus,
kas putojas, nelejiet
blendera kruka vairak
par15 L.

Nedarbiniet ierci bez
partraukuma ilgak

par 3 minutem. Pirms
turpinat apstradi, laujiet
iericei atdzist lidz istabas
temperaturai.

Vienmer pirms

ierices ieslégsanas
parliecinieties, ka vaks
ir atbilstosi aizverts/
uzvietots uz krukas

un mérglaze atbilstosi
ievietota vaka.

«  Neizmantojiet stikla kraku
talit péciznemsanas no
trauku mazg. masinas
vai saldetavas. Pirms
lietoSanas paturiet to
istabas temperatura
vismaz 5 minutes.

leblvéts drosibas slédzis

Si funkcija nodro$ina, ka varat ieslégt
jenci tikai tad, ja blendera krika,
dzirnavinas vai glaze ir pareizi uzmontéti
uz motora bloka. Ja blendera krika

vai glaze ir pareizi uzstadita, ieblvétais
drosibas slédzis tiks atblokets.

Drosibas funkcija

Sis blenderis ir aprikots ar drogibas
funkdiju, kas aizsarga pret parak lielu
noslodzi. Parslodzes gadijuma blenderis
automatiski aktivizés aizsardzibu pret
parslodzi, darbiba tiks partraukta, un
vadibas pultiiedegsies simbols 8. Ja ta
notiek, iestatiet grozamo pogu pozicija
OFF, atvienojiet ierici un laujiet tai
atdzist 15 minutes. Iznemiet produktus
un notiriet blendera kraku, pirms sakt
darbibu.

Elektromagneétiskie lauki
(EML)

S Philips ierice atbilst visiem
piemérojamiem standartiem un
noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnetisko lauku iedarbibu.

Lv 5l
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Parstrade

Sis simbols nozZimé, ka produktu
nedrikstizmest kopa ar parastiem
sadzives atkritumiem (2012/19/ES). mmm
levérojiet sava valsti spéka esosos
likumus par atsevisku elektrisko un
elektronisko produktu utilizaciju. Pareiza
utilizacija palidz noverst negativu
jetekmi uz vidi un cilveku veselibu.

2 Parskats (1. att.)

(1) Stikla krikas mérglaze (tikai
HR3652/HR3655/HR3656/
HR3657/HR3658)

(@ Stikla krukas vaks (tikai HR3652/
HR3655/HR3656/HR3657/HR3658)

(3 Blendera stikla kruka (tikai HR3652/
HR3655/HR3656/HR3657/HR3658)

(@ Asmens
(5 Apkaklite
(&) Motora bloks

(@) Plastmasas krukas mérglaze
(tikai HR3651/HR3653/HR3657/
HR3663/HR3664)

Plastmasas krukas vaks
(tikai HR3651/HR3653/HR3657/
HR3663/HR3664)

(9 Blendera plastmasas kriika
(tikai HR3651/HR3653/HR3657/
HR3663/HR3664)

Lapstina
(1) Glazes vaks
(tikai HR3655/HR3658/HR3664)

10 Glazes blivgredzens (tikai HR3655/
HR3658/HR3662/HR3664)

(13) Glazes krika
(tikai HR3655/HR3658/HR3664)

Dzirnavinu krikas parsegs (tikai
HR3656/HR3658)

(15 Dzirnavinu kruka (tikai HR3656/
HR3658)
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Grozama poga uniepr. iestatijumu
pogas:

- MIN/MAX/ON: lai ieslégtu blenderi
unizvelétos blendésanas atruma
iestatijumu.

- OFF: laiizslégtu blenderi.

- © : lai pagatavotu smutiju.

- @ : lai smalcinatu ledu.

- @ Tslaiagai blendésanai un vieglai

tinsanai.

3 Pirms pirmas
lietosanas reizes

Pirms ierices un piederumu pirmas
lietosanas reizes rupigi notiriet dalas, kas
saskarsies ar partikas produktiem. ( att.).

Sagrieziet produktus apt. 2x 2 x 2 cm
lielos gabalinos.

leprieks noraditais maksimalais
daudzums sniegts tikai atsaucei. Vairak
recepsu mekl&jiet vietné www.kitchen.
philips.com.

¢ Javélaties pagatavot lielaku daudzumu
produktu, pirms turpinat apstradat nakamo
sastavdalu porciju, laujiet iercei atdzist lidz

istabas temperaturai.

4 Svangas piezimes

lzsledziet un atvienojiet ierici no tikla, ja

rodas deguma smaka vai dumi. Laujiet

tai atdzist 15 minates.

Nepievienojiet parak smagus produktus.

Pretéja gadijuma produktu maisijums

klus parak biezs vai parak smags

apstradasanai.

Lai noverstu ierices parslodzi, varat
Pievienot vairak skidru sastavdalu
Apstradat vairakas mazas partijas
Izmantot lielaku atruma iestatijumu



5 Drosibas
aizsardziba

Blenderim ir drosibas aizsardzibas
sistéma. Kad blenderis ir darbojies
vairak neka 3 minatém bez
partraukuma, tas automatiski
partrauks darbibu. Ja neesat pabeidzis
gatavosanu péc 3 minttém, izslédziet
jerci un laujiet tai atdzist [idz istabas
temperatlrai. Nekad nelietojiet iernci
secigi ilgak neka 3 minUtes.
Samontéjot blendera kruku, vispirms
parliecinieties, vai grozama poga
atrodas pozicija OFF (Izsl.).
Neméginiet apstradat loti biezus
édienus, pieméram, maizes miklu vai
kartupelu biezputru.

6 Blendera
izmantosana

Blendera krukas
izmantosana (2. att.)

Laiislaicigi apstradatu produktus
(piemeram, kiplokus), nospiediet un
turiet pogu @.

Lai pagatavotu smutiju, nospiediet
pogu @. Lai partrauktu, nospiediet
uzizvélétas programmas velreiz vai
pagrieziet grozamo pogu pozicija

OFF (Izslegts).

Lai smalcinatu ledu, nospiediet pogu @&
. Lai partrauktu, nospiediet uz izvélétas
programmas velreiz vai pagrieziet
grozamo pogu pozicija OFF (lzslegts).

Piezime.

* Péc 1 mindtes blenderis automatiski partrauks
darbibu.

* Neblendéjiet sausus produktus (pieméram
piparu graudus vai anisu).

Blendera krukas
izmantosana (3. att.)

Pagatavojiet savus smutijus vai kokteilus
tiesi glazé. Nonemiet asmenu bloku un
piestipriniet glazes vaku. Péc tam varat
iznemt glazi un uzreiz baudit dzérienu.

Note

* Nekad neparpildiet glazi pari maksimala
imena radijumam, lai nepielautu
izSlakstisanos.

* Nekad nepiepildiet glazes kruku ar gazétiem
dzérieniem, lai nepielautu izslakstisanos.

Lapstinas izmantosana
(4. att.)

Kad blenderis irieslégts, izmantojiet
[apstinu, lai iegltu viendabigu un
konsistentu masu.

Kad blenderis irizslegts, izmantojiet
[@pstinu, lai nonemtu krakas malam
pielipusos produktus.
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Dzirnavinu izmantoSana
(5. att.).

Izmantojot dzirnavinas, varat malt un
smalcinat tadus produktus ka kafijas
pupinas, piparus, sezama séklas, fsus,
kviesus, kokosriekstu mikstumu, riekstus
(izlobitus), kafijas pupinas, kaltétas sojas
pupinas, kaltétus zirnus, sieru, mvmaizi u.c.

* Dzirnavinas nav piemérotas loti cietu
produktu, pieméram, muskatriekstu un ledus
gabalinu smalcinasanai.

* Neizmantojiet dzirnavinas Skidru maisijumu,

pieméram, auglu sulu, gatavosanai.

Neapstradajiet produktus, ja tie parsniedz

dzirnavinu krakas atzimi MAX.

¢ Nekad neuzpildiet dzirnavinas ar karstiem

produktiem.

JUs varat pasutit dzirnavinas (HR3650) pie

sava Philips izplatitaja vai Philips servisa

centra ka papildu piederumu.

¢ Lai noverstu parlieku produktu apstradi,
jevérojiet ieteicamo daudzumu un apstrades
laiku. Tpasi attieciba uz tadiem produktiem
ka rieksti, kas var klut miksti pec parliekas
apstrades.

7 Tinsana (3. att.).

levéeribai

* Pirmsierices tifnsanas atvienojiet to no elektrotikla.

¢ Griezejmalas ir asas. Uzmanieties, tirot asmenu
bloku.

* Parliecinieties, vai asmenu griezéjmalas
nesaskaras ar cietiem priekSmetiem. Citadi
asmens var klut neass.

Tiriet motora bloku ar mitru dranu.

Nomazgajiet paréjas dalas karsta Gdent
(< 60 °C) ar nelielu daudzumu trauku
mazgasanas lidzekla vai trauku masina.
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Vienkarsa tinsana
Veiciet darbibas, kas paraditas attéla 6.

Note

* Noteikti vairakas reizes nospiediet un turiet
nospiestu pogu @.

8 Garantija un
serviss

Jajumsir kada probléma, nepiecieSama
apkalposana vai informacija, skatiet
www.philips.com/support vai sazinieties
ar Philips klientu apkalposanas centru
sava valsti. Talruna numurs ir noradits
vispasaules garantijas brosura. Ja jusu
valstl nav klientu apkalposanas centra,
vérsieties pie vietéja Philips precu
izplatitaja.

Sastavdalas: PagatavosSana

800 g kartupelu | 1. levietojiet
biezena kartupelu biezeni
un jauktos
garsaugus kraka.

2 édamkarotes

jauktu

garsaugu, 2.8 sekundes

piem., timiana, blendéjiet

pétersilu vai sastavdalas,

rozmarina izmantojot maks.
atrumu.




1

Svarbu

PrieS pradédami naudoti prietaisa
atidziai perskaitykite Sj vartotojo vadova
ir saugokite ji, nes jo gali prireikti
ateityje.

Ispéjimas

Nelieskite astriy asmeny,
ypac kai prietaisas
jungtas. Jei aSmenys
uzstringa, pries iSimdami
asmenis blokuojandius
produktus, isjunkite
prietaisa is elektros tinklo.
Bukite atsargus dirbdami
astriais pjaustymo
peiliukais, istustindami
dubenj ir valydami.
ISjunkite prietaisa ir
iStraukite jj iS elektros
tinklo pries:

« iSimdami is stovo,
keisdami priedus ar
liesdami judancias
dalis, kai naudojate.

«  Surinkdami, iSrinkdami
ar valydami jj.

« Palikdami be
priezilros.

Prietaiso nemerkite j

vandenj arba kitg skystj.

Pries jjungdami prietaisa,

patikrinkite, ar ant

prietaiso nurodyta jtampa

atitinka vietinio elektros
tinklo jtampa.
Nenaudokite prietaiso, jei
kistukas arba maitinimo
laidas pazeistas, arba
ant jo matote jtrukimuy.
Jei pazeistas maitinimo
laidas, jj turi pakeisti
,Philips® darbuotojai,
,Philips® jgaliotasis
technines priezidros
centras arba kiti panasios
kvalifikacijos specialistai,
kitaip kyla pavojus.

Pries naudodami prietaisg
jsitikinkite, kad pjaustymo
jtaisas ir dangtis gerai
pritvirtinti prie maisytuvo
asodio.

Siuo prietaisu negalima
naudotis vaikams.
Laikykite prietaisg

irjo laida vaikams
nepasiekiamoje vietoje.
Si prietaisa gali naudoti
asmenys, kuriy fiziniai,
jutimo ar protiniai
gebeéjimai yra silpnesni
arba kurie neturi patirties
ir Ziniy, taip pat tie, kurie
iSmokyti saugiai naudotis
prietaisu bei supazindinti
SU susijusiais pavojais.
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PriziGrekite vaikus, kad jie
nezaisty su prietaisu.
Bukite atsargus pildami
karsta vandenjj
maisytuva, nes del gary
jis gali istiksti iS prietaiso.
Niekada nedekite ant
variklio bazes arba nuo
jos nenuimkite maisytuvo
asocio, smulkintuvo arba
stiklines, kai jjungtas
elektros energijos
tiekimas.

Sis prietaisas skirtas
naudoti tik namy ukyje.
Pries pradedami naudoti,
perskaitykite naudotojo
vadove pateikiamas
valymo instrukcijas.
Nenaudokite maisytuvo
be maisto produkty ilgiau
nei 30 sek. MaiSytuvas
gali perkaisti.

Atsargiai

Tam, kad iSvengtumeéte
pavojaus, galincio kilti
neapdairiai iSjungus
termine sistema, sSis
prietaisas neturi buti
jungiamas perisorinj
perjungimo jtaisg, pvz.,
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laikmatj, arba buti
prijungtas prie grandines,
kuri yra pastoviai
jungiama irisjungiama.
Nenaudokite jokiy priedy
ar daliy, pagaminty

kity bendroviy arba
nerekomenduojamuy
,Philips® Jei naudosite
tokius priedus arba dalis,
nebegalios jusy garantija.
Nedekite produkty virs
didziausios maisytuvo
asotyje nurodytos zymos.
Nevirsykite maksimaliy
kiekiy ir gaminimo

laiko, kurie nurodyti
atitinkamoje lentelégje.
Jei maistas prilimpa

prie maisSytuvo gsocio,
iSjunkite prietaisa ir
iStraukite kistuka is
maitinimo lizdo. Tada
mentele pasalinkite
maistg nuo sieneliy.
Niekada nedekite j
maisytuvo asotj produktuy,
karstesniy nei 80 °C.
Triuksmingumo lygis:

Lc = 92 dB (A).



Maisytuvas

Ispéjimas

«  Prietaisui veikiant,
jokiu budu nekiskite j
maisytuvo gsotj pirsty ar
daiktu.

Atsargiai

- KadiSvengtumete
skyscio issiliejimo, asotj
uzpildykite ne daugiau
nei jo maksimali talpa.
Jeij gsotj pilate karsta
skystj ar putojancias
sudedamasias dalis,
asotj uzpildykite ne
daugiau nei 1,5 litro.

+  Neleiskite prietaisui
veiktiilgiau nei 3 minutes
be pertraukos. Leiskite
prietaisui atvesti iki
kamlbario temperaturos
pries tesdami darba.

«  Pries jjungdami prietaisa,
jsitikinkite, kad dangtis
tinkamai uzdetas ant
asocio ir uzdarytas,

o matavimo puodelis
tinkamai jstatytas.

«  Nenaudokite stiklinio
indo is karto, kai tik
iSimate jj is indaploves ar
saldytuvo. Palaikykite jj

kambario temperaturoje
bent 5 minutes pries
naudojima.

Integruota apsauginé
spynele

Si funkcija uztikrina, kad jas galite jjungti
prietaisg tik tada, kai maisytuvo gsotis,
smulkintuvas arba stikline yra tinkamai
uzdeti ant variklio jtaiso. Jei tinkamai
uzdesite maisytuvo asotj, stikline,
integruota apsaugine spynele atsirakins.

Saugos funkcija

Siame maidytuve jrengta saugos
funkdija apsaugo prietaisg nuo per
didelio kravio. Jei perkrausite, maisytuve
automatiskai jsijungs apsauga ir jis
nustos veikti, o valdymo skydelyje
uzsidegs perkrovimo simbolis 8. Jei taip
nutinka, nustatykite valdymo rankenéele
i padétj OFF, isSjunkite prietaisa ir leiskite
jam 15 minudiy atvesti. Pasalinkite
produktus iriSvalykite maisytuvo asotj
pries pradédami juo naudotis.

Elektromagnetiniai
laukai (EML)

LPhilips® prietaisas atitinka visus
taikomus standartus ir normas del
elektromagnetiniy lauky poveikio.

Perdirbimas

Sis simbolis reikia, kad gaminio
negalima iSmesti kartu su E
jprastomis buitinémis atliekomis —
(2012/19/ES).
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Laikykités jasy Salyje galiojanciy
taisykliy, kuriomis reglamentuojamas
atskiras elektros ir elektronikos gaminiy
surinkimas. Tinkamai iSmetus galima
nuo neigiamo poveikio apsaugoti
aplinka ir Zmoniy sveikata.

2 Apzvalga (1pav.)

(1) Stiklinio indo matavimo taurelé
(tik HR3652 / HR3655 / HR3656 /
HR3657 / HR3658)

(@ Stiklinio indo dangtelis (tik HR3652
/ HR3655 / HR3656 / HR3657 /
HR3658)

(3 Stiklinis maisytuvo gsotis (tik
HR3652 / HR3655 / HR3656 /
HR3657 / HR3658)

(@ Pjaustymo jtaisas

(5 Apykaklé

(&) Variklio jtaisas

(@ Plastikinio indo matavimo taurelé
(tik HR3651 / HR3653 / HR3657 /
HR3663 / HR3664)

Plastikinio indo dangtelis
(tik HR3651 / HR3653 / HR3657 /
HR3663 / HR3664)

(9 Plastikinis maisytuvo gsotis
(tik HR3651 / HR3653 / HR3657 /
HR3663 / HR3664)

Mentelé
@1 Stiklines dangtelis (tik HR3655 /
HR3658 / HR3664)

# SandaSandarinamasis stiklinés
ziedas (tik HR3655 / HR3658 /
HR3662 / HR3664)

(13) Stikliné (tik HR3655 / HR3658 /
HR3664)

Smulkintuvo indo dangtelis (tik
HR3656 / HR3658)

(5 Smulkintuvo indas (tik HR3656 /
HR3658)
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Valdymo rankenélé ir iSankstinio
nustatymo mygtukai:

- MIN/MAX/ON (Min. / maks. / fjungta):
norint jjlungti maisytuva ir pasirinkt
maisymo greicio nustatyma.

- OFF (ISjungta): norint iSjungti

maisytuva.

- @ : norint gaminti tirsta kokteilj.

- ® : smulkinti leda.

- @ : trumpai maisytiir lengvai valyti.

3 PrieS naudodami
pirma karta

Pries naudodami prietaisa ir jo priedus
pirma kartg, kruopsciai isvalykite dalis,
kurios liesis su maistu. ( 6 pav.)

IS anksto supjaustykite maista j
mazdaug 2 x 2 x 2 cm dydzio gabalélius.

Anksciau nurodytas maksimalus kiekis
pateikiamas kaip nuoroda. Daugiau
recepty rasite www.kitchen.philips.com.

E Pastaba

¢ Jei norite pagaminti didesnj kieki, leiskite
prietaisui atvésti iki kambario temperattros ir
tik po to apdorokite kitus produktus.

4 Svarbios pastabos

Jeiis prietaiso sklinda astrus kvapas
arba dimai, sustabdykite prietaisg ir
iStraukite kiStuka iS maitinimo lizdo.
Palaukite 15 minudiu, kol jis atves.

Nedekite produkty, kurie yra per sunkas.

Produkty misinys gali pasidaryti per
tirStas arba per daug sunkus, kad jj bty
galima apdoroti.
Jei norite iSvengti prietaiso perkrovimo,
galite

Ipilti daugiau skyscio

Kartoti procedura kelis kartus,

apdorojant nedidelj kiekj

Naudoti didesnio grei¢io nustatyma



5 Apsauga

Maisytuve integruota apsaugine
sistema. Jei maisytuvas veiks ilgiau nei
3 minutes be sustojimo, jis automatiskai
sustos. Jei per 3 minutes nespéjote
apdoroti maisto, iSjunkite prietaisa

ir leiskite jam atvesti iki kambario
temperaturos. Niekada nenaudokite
ilgiau nei 3 minutes be pertraukos.
Pries tvirtindami maiSytuvo asotj
patikrinkite, ar valdymo rankenele
pasukta j padetj OFF(isjungta).
Nenaudokite prietaiso, apdorodami
itin tirsta mase, pvz., duonos tesla arba
bulviy kose.

6 Maisytuvo
naudojimas

Maisytuvo naudojimas
(2 pav.)

Noredami produktus (tokius kaip
c¢esnakas) apdoroti greitai, paspauskite
ir palaikykite nuspaude @ mygtuka.
Norédami pagaminti tirsta kokteilj,
paspauskite @ mygtuka. Norédami
sustabdyti, dar karta paspauskite
pasirinkta programa arba pasukite
rankenéle j padétj OFF (ISJUNGTA).

Noredami smulkinti leda, paspauskite
@ mygtuka. Noredami sustabdyti, dar
karta paspauskite pasirinkta programa
arba pasukite rankenéle j padetj

OFF (ISJUNGTA).

E Pastaba

* Po 1 minutés maiSytuvas sustos automatiskai.
* Nemaisykite sausy produkty (pvz.: pipiry arba
zvaigzdanyziy).

Stiklinés naudojimas
(3 pav.)

Ruoskite tyreles ir kokteilius tiesiog
stiklingje. Nuimkite pjaustymo jtaisa ir
uzdekite stiklinés dangtelj. Pasiimkite su
savimi stikline ir mégaukites.

E Pastaba

* Niekada nepripildykite maisytuvo indo virs
nurodytos didZiausios Zymos, kad skysdciai
neissiliety.

* Niekada nepilkite gazuoty gérimy j stikline,
kad neissilietu.

Mentelés naudojimas
(4 pav.)

Kai maisytuvas jjungtas, naudokite
mentele, kad paruostuméte tinkamos
konsistencijos vientisg mase.

Kai maisytuvas isjungtas, mentele
pasalinkite prie asocio sieneliy
prilipusius produktus.

Smulkintuvo naudojimas
(5 pav.)

Smulkintuva galima naudoti jvairiems
produktams, pvz., kavos pupelems,
pipiry gradeliams, sezamo sékloms,
ryziams, kviec¢iams, kokoso drozlems,
riesutams (iSlukStentiems), dZiovintoms
sojos pupeléms, dziovintoms pupoms,
sariui, duonos trupiniams ir pan., malti ir
smulkinti.
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= 8 Garantijair
techniné priezitra

Jeiiskyla problema arba jei reikia

* Smulkintuvas néra skirtas labai kietiems
produktams, pvz., muskato riesutams ir ledo
kubeliams, apdoroti.

* Nenaudokite smulkintuvo skysciy, tokiy kaip

vaisiy sultys, gamybai. ngzhm.nio aptarna\(imo ar informacijos,

« Apdorojamy produkty kiekis negali viréyti zidrekite www.philips.com/support arba
smulkintuvo indo MAX (Maks.) ribos. kreipkites i ,Philips” klienty aptarnavimo

* Niekada nedékite j smulkintuva karsty centrg savo éalyje. Telefono numerj
produkty. _ _ rasite visame pasaulyje galiojancios

¢ Galite uzsisakyti smulkintuva (HR3650), kaip .. lankstinuke. Jei i0 £alvi
papildoma prieda, ié ,Philips* pardavéjo arba garantuos ankstinu e €1]usy satyje
Philips* paslaugy centre. néra klienty aptarnavimo centro,

* Siekdami idvengti per didelio ingredienty kreipkites j vietinj ,Philips” atstova.

apdorojimo, laikykités rekomenduojamu kiekiy
ir apdorojimo laiko. Tai ypac taikoma tokiems
ingredientams kaip riesutai, kurie per daug
apdorojus gali suliptij gabaléelius.

Produktai: Gaminimas:
800 g grusty 1. sudékite grustas
bulviy bulves ir Zoleliy

7 Valymas (6 pav.) 2 valgomie miginj j asoti.
Saukstai zoleliy | 2. MaiSykite 8 sek.

o misinio, pvz., greiciu MAX.
Atsargiai Gobreliu,
* Prie$ valydami prietaisa atjunkite nuo petrazoliy ar
maitinimo &altinio. rozmariny

* Pjaunamieji pavirsiai yra astras. Bukite
atsargls valydami pjaustymo jtaisa.

* Saugokite, kad pjovimo asmenys nesiliesty su
kietais daiktais. Dél to gali atSipti aSmenys.

Variklj nuvalykite drégna Sluoste.

Kitas dalis plaukite karStu vandeniu
(<= 60 °C) su siek tiek plovimo skyscio
arba indaploveje.

Patogu plauti

Laikykites veiksmuy, nurodyty pav. 6.

Pastaba

* Nepamirskite paspausti ir palaikyti nuspaude
mygtuka keleta kartu.
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1 MaHpbizabl aknapat

Kyparabl koaaaHbacTaH BypbiH ocbl
NaiAAaHYLLbI HYCKAYABIFbIH MYKV AT OKbIM
LWbIFBIHBI3 A3, OHbI KEAELLIEKTE Kapay YLUiH
CaKTan KOMbIHbI3.

EckepTy

+ Kypaa KyaT Ke3iHe KOCbIAbIM
TYPFaH Ke3Ae MblllakTapAblH
OTKIp XY3IH yCTaMaHpbi3. Erep
MblliaKTapFa TamaK Typbir
KaACa, MblllakKa Typbin KaAFaH
MHIPEANEHTTEPAI aAbIr
TacTamac OypbiH, KyPaAAbl
TOK K&3iHEeH aXKblpaTblHbI3.
OTKIp KEeCeTIH MbillakTapAbl
KOAAQHFAHAQ, bIABICTbI
bocaTKaHAR XaHe Ta3aray
HapbicbiHAa abar BOAbIHbI3.

+  MblHa opekeTTepAi
OpblHAAMAC BYPbIH, KyPaAAbI
ewwipin, TOK Ke3iHeH
KbIPATHIHbI3:

*  OHbl TYFbIPAGH aAFaHAR,
KOCaAKbI KyPaAAapAbI
©3repTKEHAE HeMece
nanaaAaHFaHAR KO3FaAaTbiH
DeAiKTepAl YCTaraHAR;

*  OHbl XMHaFaHAQ,
DeAweKTereHAEe Hemece
Ta3anaraHAR;

*  KaAarFaAaycbl3 KaAFaHAR.

+  KypbliAFbiHb cyFa Hemece backa
CYMbIKTBIKKA H6aTbIpMaHbI3.

Kypaaapbl kocnac bypbiH,
OHAQ KOPCETIArEH KEPHEYAIH
XKEPIAIKTI KeAl KepHeyiHe
COMKEC KEAETIHIH TeKcepin
aAbIHbI3.

TbIFbIH HEMECE TOK CbIMbI
BYAIHCE Hemece KepiHeTIH
XapblK OOACa, KYPBIAFbIHbI
nanaaraHyra BOAManAbI.
KyaT cbiMbl 3aKbIMAAHFaH
BOACa, KayinTi XaFAan

OPbIH aAMayb! YLUiH, OHbI

Tek Philips KOMNaHWACbIHAR,
Philips MakyAaafFaH Kbi3meT
OpTaAblfblHAQ Hemece DIAIKTI
MaMaHA@P aybICTbIPYbl KEPEK.
Kypasapbl manaasaHap
AAAbIHAG MbILWAKTBIH MbIKTan
DEKITIATEHIH »KoHE KaKMaKTbiH
BAEHAEP KyMbIPacbiHa AYPbIC
XMHaAFaHbIH TEKCEPIHI3.

Kasak

ByYA KypbIAFBIHBI BararapAbIH
nanAaAaHyblHa HOAMANABI.
KypaAabl »kaHe OHbIH, CbIMbIH
BaranapAbIH KOAAPDI
XKETMENTIH KePAE CaKTaHbI3.
Kypaaabl Kayincis nanaaaHy
XKOHIHAETI HycKayAap bepinin,
backa bipey KaaaraAaraH XoHe
KYPaAAbl MaAaAaHYFa KaTbICTbl
Kayin-KaTepAep TYCIHAIPIAreH
XaFAANAR, OCbl KyPaAAbl
dM3nKabIk, cesy Hemece
oNnAay KabiAeTi WeKTeYAI, BIAIMI
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MeH Taxipubeci a3 aAamMAap
namAaAaHa aAaAbl.

Baranapapl 6aKplAan, oAapAbIH
KYPaAMEH OMHamayblH
KaAaraAblHbIHbI3.

bAaeHaepre bICTbIK CyMbIKTHIK
KyMblACa, abar BOAbIHbI3,
cebebi byra OaMAaHbICTbI OA
KYPbIAFbIAQH CIPTKA LbIFYbI
MYMKIH.

KocyAbl MOTOp YCTIHAE
ellKalllaH bAeHAEP KyMbIpachiH,
AVIPDMEHA] HEMECE CTaKaHAb!
YKMHaKTaMaHbI3 Hemece
DeALEKTEMEH,3.

ByYA Kypaa Tek ymae KOoAAaHYFa
YKaCaAFaH.

[NarnaanaHy arabiHA
«[anpananyuwbi
HYCKaYAbIFbIHAHY» Ta3aray
PECIMIH OKbIHbI3.

baeHaepal iLiHAE elwbip
3aTcbi3 30 cekyHATaH aca
nanaaraHbanbi3. byA Kbi3bin
KETYIHE SKEAYI MYMKIH.

AbalAaHbI3

Kbiayabl Kocy/elwipy TyMMeciH
barKaycbi3aa bacTankpl
KaAMblHa KEATIPY HOTWKECIHAE
OPbIH aAaTbIH KayInTi
XaFAanAbl OOAABIPMAY YLUIH,
OYA KypaAFa TaMep CUAKTDI
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CbIPTTal KOCBIAATbIH KypaA
XKaAFaHOaybl KepeK XoHe OHb
OWIPIAIN-KOCBIAATBIH IAEKTP
YKEAICIHE »KaAFaMaraH »KeH.
Backa eHaIpyLwiAep LWbiFapFaH
Hemece Philips koMnaHuschl
HaKTbl yCbiHOaFaH KOCaAKbI
KYPaAAap MeH DOAEKTEPAI
namaanaHobaHpbis. OHaan
KOCaAKbI KypaaAap MeH
DoALLEKTEPAI MatAaAGHCAHBI3,
KEMIAAIK ©3 KYLLIH XOSADI.
bAaeHaep KyMblpacbiHAR
KOPCETIAreH eH, »XOFapfbl
KepCETKILLIHEH acnaHbl3.
bAaeHaepAl MHTpeAneHTTepMeEH
TOATbIPFaH KE3AE, KECTEAL
KepCeTiAreH HoOpMaAaH acray
KepeK, COHAAM-aK AanblHAAY
YaKbITbIH A2 CaKTay KaXKeT.
Tamak BAeHAEP KyMbIPacbIHbIH
KabblpFacblHa »abbICbiN KaAca,
KypaAAbl eLWipin, po3eTKaAaH
KbIpaTbIHbI3. »Kabbicbin
KaAFaH a3blKTbl KypeKLeMeH
aAbIN TaCTaHbI3.

BaeHaep kymbipacbiHa 80 °C-
TaH bICTbIK a3blK CaAMaHbI3.
LLly aerreni: Lc = 92 AB(A).



BAenaep

EckepTy

« Kypaa »yMbiC »acan TypraHAa,
KyMblpaFa caycaKTapblHbI3AbI
Hemece bacKa 3aTTapAbl
CaAyFa boAMaMAbI.

AbaliAaHbI3

« AFbIN KETYAIH aAAbIH
any yUWiH, baeHAep
bIABICBIHBIH, MaKCMMaAAbI
CbIbIMABIABIFBIHAH Ken
CYMbIKTBIK KyMMaHbI3. blcTbik
CYMbIKTBIKTbI Hemece OyAaHyFa
beniM MHrpeAVEHTTEPAI
nanaanaHFaH Kkesae baeHaep
blablcbiHa 1,5 AUTpAEH Ken
CYMbIKTBIK KyMMaHbI3.

+ Kypaaabl 3 MUHYTTaH apTbiK
Y3AIKCI3 KYMbIC »KacaTraHpi3.
LLlIaKayabl »aAFacTbipap
aAABIHAR KYPBIAFBIHBI BeAMe
TemnepaTypacbiHa AEMIH
CYbITbIM aAbIHbI3.

+ Kypanabl Kocap arabiHAR
BIABIC KaKmMaFbl AYPbIC
XMHAAFaHADBIFbIH YKoHe
KaKMaKKa eALLleY Kacbifbl AYPbIC
CaAbIHFaHAbIFbIH TeKcepin
aAbIHbI3.

+  LbIHbI KyMbIpaHb! blAbIC
XKYFbILTaH Hemece
TOHA3bITKbILWTAH aAFaHHaH
KeniH bipAeH nanaasaHOaHbI3.
[NaraanaHbacTaH OypbliH OHbI
beAmMe TemnepaTypacbiHAa
KEMIHAE 5 MUH KOMbIHbI3.

Kasak

lwiHe opHaTbIAFaH KayincisAik
KYAMbI

ByA MYMKIHAIK BAEHAEP KyMbIpachl, AMipMeH
HemMece CTakaH KO3FaATKbILL OeAiriHe AypbIC
OPHaTbIAFaH XaFAaiAd KYPBIAFbIHBI KOCYFa
MYMKIHAIK bepeal. Erep 6aeHAep KyMblpachl,
CTakaH AypbiC OpHaTbIAFaH BOACE, OHAR OA
KYPaAAbIH, ILLiHE OpHATbIAFaH Kayinci3aik
bekiTneciH bocaTaabl.

Kayincisaik MymKiHairi

ByA BAeHAEP apTbIK YKTEH KOpFaTbiH
KayincisAiK MyYMKIHAIMNIMEH »KabAbIKTaAFaH.
APTBIK KYKTEME »aFaalblHAa bAeHAEP
KOPFaHbICTbl aBBTOMATThl TYpAE beAceHaipin,
XYMbIC TOKTaMABI >koHe & apTbiK XyKTeme
TaHbachl bacKapy TakTacbiHAa aHaAbl. Erep
OCbl OpbIH aACa, alHaAmansl TyTKaHb OFF
(SWIPY) MaHiHE OpHATbIM, KYPbIAFbIHbI
TOKTaH CybIPbIHbI3 oHe OHbl 15 MUHYTTal
CybITbIHbI3. KyMbICTbl HacTamacTaH GypbiH,
MHIPEANEHTTEPAI aAbiM, BAEHAEP KyMbIpachiH
Ta3aAaHbI3.

DAEKTPOMArHUTTIK epicTep
(>Me)

Ocbl Philips KypbIAFBICHI SAEKTPOMArHUTTIK
epicTepre KaTbiCTbl OapAbIK KOAAGHBICTaFbI
CTaHAAPTTap MEH epeXenepre CoMKeC KeACAI.
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©Haey
ByA TaHbBa ocbl BHIMAT KaAbIMThI E

TYPMBICTBIK KaAABIKMEH TacTayra
60AMaNTbIHBIH Giaipeai (2012/19/EU).
DAEKTP YoHE IASKTPOHABIK SHIMAEPAIH
KaAABIKTaPbIH DOAEK »KMHAY MOHIHAETT EAIHIBAIH,
epeXkenepiH cakTaHpi3. KoKpicka Aypbic TacTay
KOpluaFaH OpTara XaHe aAam AEHCayAblFblHA
TUETIH 31AHABI 9CEPAIH aAAbIH aAyFa KOMEKTECEA.

2 LWoay ( 1-cyperT)

(1) LUbIHbI KyMbIPaHbIH, ©ALLEY CTaKaHbl
(Tek HR3652/HR3655/HR3656/
HR3657/HR3658)

(@) LUbiHbI KyMbIpaHbIH, Kaknarbl (Tek HR3652/
HR3655/HR3656/HR3657/HR3658)

(3) WeiHbl 6AeHAEp KyMbipach (Tek HR3652/
HR3655/HR3656/HR3657/HR3658)

@ MbiwakTap

(5) >Kara

(&) MoTop 6eniri

(7) TAACTUK KyMbIpaHbIH, ©ALLEY CTaKaHbl
(tek HR3651/HR3653/HR3657/HR3663/
HR3664)

MAacTUK KyMblpaHbIH, KaKnafbl
(Tex HR3651/HR3653/HR3657/HR3663/
HR3664)

(9) MaacTuk 6aeHAep Kymbipackl (Tex HR3651/
HR3653/HR3657/HR3663/HR3664)

Karakwa
(A1) CrakaH Kakmarbl
(tex HR3655/HR3658/HR3664)

(12) CTakaHHBbIH, ThIFBI3AAFBILL CAKMHACI
(tex HR3655/HR3658/HR3662/HR3664
YATiAepiHAE)

(13) CrakaH KyMbipaci
(Tek HR3655/HR3658/HR3664)

AMipMeH KyMbIpacbiHbIH, KaKMaFbl
(Tek HR3656/HR3658)

(15 Amipmen kymbipace (Tek HR3656/HR3658)
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AVHaAMaAbl TYTKA )KOHE aAAbIH aAa

OPHaTbIAFaH TyMeAep:

- MIN/MAX/ON (Mur/Makc/
Kocy): baeHAEp KOCbIM, aparacToipy
XKBIAAGMABIFbI MAPaMETPIH TaHAAHBI3.

- OFF: 6aeHAEp eLwipyre apHaAfaH.

- @: >kyMcaK eTyre apHaAfaH.

- @: My3Abl yCaKTayFa apHaAfFaH.

- @: a3aan apanacTbipyFa »KoHe OHal

TasaAayra apHaAFaH.

3  AAfaw namaaaaHbac
OypbIH

KYPbIAFbI MEH KOCAAKbI KYPaAAGPAb!
aAFalll KOAAGHAP aAAbIHAQ, TaFamFa TUETIH
OOAEKTEPAI MYKMST Ta3aAaHbI3 ( 6-CypeT)

LLlamamMeH KeAeci BALIEMAE TaFaMAbl aAAbIH aAa
6ony: 2 X2 X 2 M.

YKorapblaa GepiAreH eH YAKEH MOALLEp TeK
aHblkTama yLUiH. Kebipek peLenTiAepAi aAy YLiH,
www.kitchen.philips.com TopabbiHa eTiHi3.

Ecte cakTaHpbI3

* Erep kebipek MeAllepAe AAMbIHAAFBIHBI3 KeACe,
MHMPEAMEHTTEPAIH KeAeci GeniriH Lalikamac
6ypbiH KYPbIAFbIHBI GEAME TeMnepaTypachiHa AeMiH
CaAKBIHAATBIM aAbIHBI3.

4 MaHpbI3Abl eCKepTneAep

KaTTbl Mic HeMece TYTiH LUbIKCa, KyPbIAFbIHbI
TOKTaThIM, &XbIPaTbIHbI3. 15 MVHYT CybiTbIM aAbIHBI3.
TbIM Kemn MHrPEeAVEHT CaAMaHbI3. OiTrece,
MHIPEAMEHTTEDP OHAEY YLIH ThiM Ken Hemece
TbIM KOO BOAAABI.

KYPbIAFBIHBI aca TOATBIPbIN XKibEpMEC YLUIH,
MbIHaHbl OpblHAAYFa 6OAAAbI:

« Kebipek cyiblk MHIPEANEHTTEP KOCY

- bipHele KilwkeHTalt beAiKTEPMEH BHAEY

« KorFapbl KblAAAMABIK MapaMeTpiH ManAanaHy



5 Kayincisaik
KOPFaHbICbl

BaeHaepae Kayincisaik »yieci 6ap. baeHaep

3 MUHYTTaH aca KOCbIAFaH Ke3AE XyMbIChl
aBTOMATThl TYPAE TOKTalAbIL Erep »ymbic
iCTeyAl 3 MUHYTTaH KeMiH asKTaMacaHpl3,
KYPbIAFbIHBI COHAIPIHI3 »aHe beame
TemnepaTypacbiHa ACMiH CybiTbiHbI3. ElKaluaH 3
MUHYTTaH aca naraaraHbaHpi3.

BAeHAep KyMblpacbiH OpHaTKaHAR, aAAbIMEH
bypanatbiH TyTka OFF (Suwipyai) kyriHe Kapan
TYPFaHblH TEKCEPIHI3.

HaH Kambpbl CAMKTbI ©Te KaAblH peLienTTepai
eHAeyre Hemece KapTorTapAbl esyre
SpeKeTTeHOEeHI3.

6 baAeHaep nanaasaHy

BAeHAep KyMbipacbiH
namMaaAaHy ( 2-cyper)

VHrpeAMEHTTEPAI KbICKa YaKbIT OHAEY YLLIH
(capbiMcak cvskTbl), @ TyVMeciH bacoin
TYPbIHbI3.

HKeMicrmaek KOKTENAIH »acay yLiH, @
TyMMeCiH 6acbiHbi3. TOKTaTy YLWiH TaHAAAFaH
OarAapAaMaHbl KanTa bacbiHb3 Hemece
anHaAmansl TyTkaHbl OFF (SLLUIPY) kyiiHe
6ypaHbi3.

My3abl ycakTay yuiH, @ TyiMeciH 6acbiHpi3.
ToKTaTy yuwiH TaHAaAFaH 6aFAapAamaHbl
KalTa 6acbiHbi3 HemMece arHaAMaAbl Ty TKaHbl
OFF (©LWIPY) kyiiHe bypaHbi3.

Ecte cakTaHbiz

* 1 MUHYTTaH KelliH BAGHAEP BHAGYAI aBBTOMATThI TYPAE
TOKTaTaAbl.

* Kyprak 3aTTapAbl aparacTbipMaHbi3 (MbicaAbl, BypbiLl
Hemece AaplbiH).

CrakaH KyMblpacbiH
namaaAaHy ( 3-cyper)

CTaKaHMEH CMY31 HEMECE KOKTEMAb YKacaHbi3.
[bILWaKTb aAbIM, CTaKaH KaKmnarbiH TIPKEH3.
OpaH KeliH cTakaHAbl aAbin, TIKeAEM MamaasaHa
aAachIs.

E Ecte cakTaHbi3

¢ Terinyal 6oAAbIPMaY YLiH CTaKaH KyMblpachbiH
€lUKallaH eH Xofapbl Ae»—(reh KepCeTK\LLIiHeH acbipbin
TOATbIPMaHbI3.

* WawsipaTnay yiiH cTakaH KyMbIpacblH aAKOrOALCI3
CYCbIHMEH ellKallaH TOATbIPMaHbI3.

KaAakwaHbl nanaAaaaHy
( 4-cyper)

BAeHAEp KOCbIAFaH Ke3Ae, HOTVDKEHIH, TericTiri
MeH BIPKEAKIAITIH »KaKcapTy VLLiH KaAaKLwaHbl
NanAAHbIHbI3.

BaeHaep eLLipiAreH Ke3ae, KyMblpasarbl
*abbICKaK MHIPEANEHTTEPAI KETIpY YLUiH
KaAaKLaHbl ManAaAaHbIHbI3.

AmipmeHai nanaasaHy
( 5-cyper)

Kode aAsHAEPI, BYPbILL ASHAEPI, KYHXIT
TYKbIMAGPbI, KYPILLl, B1Aal, KOKOC KyMCarbl,
XaHFaKTap (KabblFbIMeH), KernKkeH con
OypLUaKTapbl, KeMKeH bypLiaKTap, ipiMLUIK, HaH
KMKBIMAGPDI, T.0. CUAKTbI MHTPEANEHTTEPAI
MalAaARY XaHE yCaKTay YLWiH AMIPMEHAI
nanaanaHyra 60AaAbl.
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E EcTte cakTaHpI3 8 KeniAAiK XOHe

* YcaTKpll eTe KaTTbl MHIPEAVEHTTED YLLIH Xapamaiiabl, Kb|3MeT Ke PceTy
MbICaABI MyCKATThl XKaHFaK HEMECe My3 KeceKkTepl.
® ¥CaKTaFblWTbl XKEMIC LbIPbIHbI CUAKTbI CYMbIK I_Ipo6/\erv1a BOACa, KbI3MET KepceTy Hemece
KOCMaAapAbl AalbiHAQY YLiH NatAaAaHGaHbI3. .
. _ aknapat KaxeT 6oaca , www.philips.com/
¢ Avipmer kymblipacbiHbiH MAX (Makc) 6eariciHeH o o .
KOBIPEK VT PEAVEHTTEPA] BHAEMEHS. support TopabbiHa KipiHi3 HemMece eAiHi3Aeri
® ¥HTaFbITbI bICTbIK UHTPEAMEHTTEPMEH ELLKALLAH PhlllPS YTbIHYLWbIAAPFa KbISMET KepCeTy
TOATBIPMaHbI3. OpTaAblfbiHa xabapAacbiHbi3. TearedpoH HeMIpiH
* Awipmenre (HR3650) Philips avaepiHen Hemece Philips AyHME >K\(3iAiK KeniAAK KiTanwacbiHaH Ta6)/Fa
KbI3MET KOPCETY OPTaAbIFbIHAH KOCHIMLLA KEPEK-KapaK 6 E L
peTiHAe Tanchipbic epe anachis. OAAAbI. ETEP EAIHIBAE TYTbIHYLUbIAAPFa KO/\Aay
° MHrpeAVIeHT—repAiH wamaaaH TbiC >KYMbIC aTKapyblH Kepce—ry OpTaAbIFbI 6OAMaca‘ OHAQ H.(eprl/\”.(-rl
GONABIPMAC YLLIH, YCbIHBIAATBIH ©HACY MEALIEPI MeH Philips KoMnaHMsacbIHbIH AMAepiHe BapbiHbI3.
YaKbITbIH YCTaHbIHbI3. Dcipece ByA, WamaaaH TbiC XKyMbIC
aTKapy aFAaMbIHAA TYMIPAEHE aAaTbiH XaHFaKTapra
KaTbICTbl BOABIM KEACAI.
MHrpeaneHTTEp: Pecimi:
800 rp kapTon 1. KapTon e3beciH
7 Ta3aAay ( 6_cypeT) e3beci YKoHE KoK WenTi
Kok LLIeI_ITiH 2 ac CbIMbIMADBIABIKKA
KacbIFbl, MbICaAbI, CaNbIHBI3.
ABaiAaHpi3 ebip, akKeAKeH 2. 8 cekyHa, 6orbl MAX
HEMECE ryAWeTeH KBIAAGMAbBIFbIHAG
*  Kypanabl Tazaramac OypbiH OHbl PO3eTKaAAH XKbIPaTbIHbI3.
apaAacTbIpblHbI3.

* XKysaepi eTe oTkip. [biwakTsl Tasaray kesiHae abait
6OAbIHbBI3.

* [biwak »y3AepiHiH KaTTbl 3aTTapFa TUMEYIH
KaAaFanaHbi3. ByA MblWaKTbl MyKaATYbl MyMKiH.

MoTopAbl ABIMKBIA LIyOEpPeKNeH CypTiHi3.

Backa b6eawekTepai bicTbik cyra (< 60 °C) 6ipa3s
XYY CYMbIKTBIFBIH KOChIN HEMECE bIABIC XYFbILLITa
XKYbIHbI3.

OHam TazaraHaAbI

CypeTTeri KaaamAapAbl OpbIHAAHbI3. 6.

Ecte cakTaHbI3

* MiHaeTTi Typae G TYMMeECIH 6ipa3s 6achin TypbiHbI3.
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T Important

Citeste cu atentie acest manual de
utilizare inainte de utilizarea aparatului si
pdstreaza-l pentru consultare ulterioara.

Avertisment

- Nu atinge lamele ascutite
atunci cand aparatul este
in functiune. Daca lamele
cutitului se blocheaza,
scoate stecherul din
priza inainte de a
indeparta ingredientele.
Manevreaza cu grija
lamele de taiere ascutite,
cand golesti castronul si
in timpul curatarii.

«  Opreste si scoate aparatul
din priza inainte de:

« Ascoate aparatul de
pe suport, a schimba
accesoriile sau a
manevra componentele
mobile in timpul utilizarii.
«  Montarea, demontarea
sau curatarea aparatului.
«  A-llasa nesupravegheat.

+  Nu scufundati aparatulin
apa sau in alte lichide.

- Inainte de a conecta
aparatul, verifica daca
tensiunea indicata pe
aparat corespunde
tensiunii de alimentare
locale.

Nu utiliza aparatul daca
stecherul sau cablul de
alimentare este deteriorat
sau are fisun vizibile. In
cazulin care cablul de
alimentare este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit
intotdeauna de Philips,

de un centru de service
autorizat de Philips sau

de personal calificatin g
domeniu, pentru a evita
orice accident.

Inainte de a utiliza
aparatul, asigura-te ca
blocul taietor este fixat in
siguranta si ca ai montat
bine capacul pe vasul
blenderului.

Acest aparat nu trebuie
sa fie utilizat de catre
copii. Nu lasa aparatul si
cablul sau de alimentare
la iIndemana copiilor.
Acest aparat poate fi
utilizat de catre persoane
care au capacitati fizice,
mentale sau senzoriale
reduse sau sunt lipsite de
experienta si cunostinte,
daca sunt supravegheate
sau au fostinstruite cu
privire la utilizarea in
conditii de siguranta a
aparatului si daca inteleg
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pericolele pe care le
prezinta.

- Copiii trebuie
supravegheati, pentru a
nu transforma aparatul in
obiect de joaca.

« Aveti grija daca turnati
lichid fierbinte in blender,
deoarece acesta poate
fl evacuat din aparat din
cauza generarii bruste de
abur.

« Nu monta si nu
demonta niciodata vasul
blenderului, rasnita sau
tamburul pe si de pe baza
motorului daca aparatul
este pornit.

- Acest aparat este
destinat exclusiv uzului
casnic.

- Inainte de utilizare,
consulta procedura de
curatare din ,Manualul de
utilizare”.

« Nu utiliza blenderul
pentru mai mult de 30
de secunde fara niciun
ingredient. Ar putea sa
conduca la supraincalzire.

Atentie

«  Pentru a evita pericolele
datorate resetarii
necorespunzatoare a
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releului termic, acest aparat
Nnu trebuie alimentat printr-
un dispozitivde comutatie
extern, cum ar fiun
cronometru si nu trebuie
conectat la un circuit care
este pomnit si oprit regulat
de catre aparat.

Nu utiliza niciodata
accesorii sau componente
de la alti producatori sau
nerecomandate explicit
de Philips. Daca utilizezi
aceste accesorii sau
componente, garantia se
anuleaza.

Nu depasi indicatia maxima
de pe vasul blenderului.

Nu depasi cantitatile
maxime si timpii de
preparare indicati in
tabelul corespunzator.
Daca alimentele se

lipesc de peretele vasului
blenderului sau al
bolului, opreste aparatul
si scoate-l din priza.

Apoi utilizeaza o spatula
pentru a indeparta
alimentele de pe perete.
Nu umpleti niciodata vasul
blenderului cu ingrediente
mai fierbinti de 80°C.
Nivel de zgomot:

Lc = 92 dB (A).



Blender

Avertisment

«  Nuintrodu niciodata
degetele sau un obiect in
vasul blenderului in timpul
functionari aparatului.

Atentie

- Pentru a preveni
varsarea, nu turna
lichid peste capacitatea
maxima a vasului
blenderului. Atunci cand
procesezi lichide fierbinti
sau ingrediente care tind
sa faca spuma, nu pune
mai mult de 1,5 litri in
vasul blenderului.

« Nu lasa aparatul sa
functioneze mai mult de
3 minute intr-o repriza.
Lasati aparatul sa se
raceasca la temperatura
camerei inainte de a
continua procesarea.

« Verifica intotdeauna
capacul sa fie bine inchis/
montat pe vas si vasul
gradat sa fie introdus
corectin capac inainte de
a porni aparatul.

«  Nu utilizati vasul din
sticla imediat dupa ce-l

scoateti din masina

de spalat vase sau

din frigider. Lasa-l la
temperatura camerei timp
de cel putin 5 min. inainte
de utilizare.

Dispozitiv de siguranta
ncorporat

Aceasta caracteristica asigura ca o
poti porni aparatul doar daca vasul g
blenderului, ragnita sau tamburul sunt &

montate corespunzator pe blocul motor.
Daca vasul blenderului si tamburul sunt
montate corect, blocajul de siguranta
incorporat este decuplat.

Caracteristica de siguranta

Acest blender este prevazut cu o
caracteristica de siguranta care
protejeaza impotriva supraincarcarilor.

In caz de supraincrcare, blenderul va
activa automat protectia, iar functionarea
acestuia va fiintrerupta si simbolul pentru
supraincarcare 8 se va aprinde pe panoul
de control. Daca se intampla acest lucru,
setati butonul rotativ la OFF (oprit),
scoateti aparatul din priza si lasati-1 sa se
raceasca timp de 15 minute. Indepartati
ingredientele si curatati vasul blenderului
fnainte de inceperea functionarii.

Campuri
electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate
standardele si reglementarile aplicabile
privind expunerea la campuri
electromagnetice.
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Reciclare

Acest simbolinseamna ca acest
produs nu poate fi eliminat E
impreuna cu gunoiul menajer —
normal (2012/19/UE).

Urmeaza regulile din tara ta pentru
colectarea separata a produselor
electrice si electronice. Eliminarea
corecta contribuie la prevenirea
consecintelor negative asupra mediului
si asupra sanatatii umane.

2 Prezentare
generala (Fig. 1)

(1) Pahar gradat al vasului din sticla
(numai pentru modelele HR3652/
HR3655/HR3656/HR3657/HR3658)

(@) Capac al vasului din sticlda (numai
pentru modelele HR3652/HR3655/
HR3656/HR3657/HR3658)

(3 Vas din sticld al blenderului (numai
pentru modelele HR3652/HR3655/
HR3656/HR3657/HR3658)

(@ Bloc taietor
(& Guler
(® Unitatea motorului

(@) Pahar gradat al vasului din plastic
(numai pentru modelele
HR3651/HR3653/HR3657/
HR3663/HR3664)

Capac al vasului din plastic
(numai pentru modelele
HR3651/HR3653/HR3657/
HR3663/HR3664)

(® Vas din plastic al blenderului
(numai pentru modelele
HR3651/HR3653/HR3657/
HR3663/HR3664)

Spatula
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1) Capac al tamburului
(numai pentru modelele
HR3655/HR3658/HR3664)

1@ Inel de etansare a recipientului
(numai HR3655/HR3658/HR3662/
HR3664)

(3 Vas al tamburului
(numai pentru modelele
HR3655/HR3658/HR3664)

Capac al vasului pentru rasnita
(numai pentru modelele
HR3656/HR3658)

(15 Vas pentru rasnita (numai pentru
modelele HR3656/HR3658)

Butonul rotativ si butoanele de
presetare:

- MIN./MAX./PORNIT: pentru a porni
blenderul si a selecta o setare de
viteza pentru amestecare.

- OPRIT: pentru a opri blenderul.

- @ : pentru a prepara un smoothie.

- @: pentru a zdrobi gheata.

- @ : pentru a amesteca pentru scurt

timp si pentru curatare usoara.

3 Inainte de prima
utilizare

Tnainte de a utiliza aparatul si
accesoriile pentru prima oara, curata
foarte bine componentele care vinin
contact cu alimentele. (Fig. 6)

Taiati in prealabil alimentele in bucati
de aprox. 2x2 x2cm.

Cantitatea maxima indicata mai sus are
strict rol orientativ. Pentru mai multe
retete, accesati www.kitchen.philips.com.

Note

* Daca doriti sa preparati o cantitate mai mare,
lasati aparatul sa se raceascd la temperatura
camerei inainte de a procesa urmatoarea sarja

de ingrediente.




4 Noteimportante

Opreste si scoate aparatul din priza
daca exista un miros puternic sau fum.
Lasa-l sa se raceasca timp de 15 minute.

Nu adduga ingrediente care determina
depasirea nivelului maxim. In caz contrar,
amestecul de ingrediente devine prea
dens sau prea greu pentru a fi procesat.

Pentru a evita supraincarcarea
aparatului, poti

. Adauga mai multe ingredient lichide
. Procesain mai multe sarje mici

. Utiliza o setare de viteza mai mare

5 Protectie de
siguranta

Blenderul dispune de un sistem de
protectie de siguranta. Atundi cand
blenderul functioneaza peste 3 minute
intr-o repriza, acesta va opri procesarea
automat. Daca nu ai terminat procesarea
dupa 3 minute, opreste aparatul si

lasa-1 sa se rdceasca pana ajunge

la temperatura camerei. Nu-1 utiliza
niciodata peste 3 minute consecutiv.

Cand asamblezi vasul blenderului,
asigura-te mai intai ca butonul rotativ
este pozitionat la OPRIT.

Nu Tncerca sa procesezi retete ce au
consistenta foarte densa precum
aluatul de paine sau cartofii piure.

6 Utilizarea
blenderului

Utilizarea vasului
blenderului (Fig. 2)

Pentru o procesare scurta a
ingredientelor (precum usturoiul), apasa
si tine apasat butonul @.

Pentru a prepara un smoothie, apasa
butonul @. Pentru oprire, apasati
programul selectat din nou sau reglati
butonul rotativ in pozitia OFF (OPRIT).
Pentru a zdrobi gheatd, apasa butonul
@. Pentru oprire, apasati programul
selectat din nou sau reglati butonul
rotativ in pozitia OFF (OPRIT).

* Dupa 1T minut, blenderul va opri procesarea
automat.

* Nu amesteca ingrediente uscate (de exemplu

piper, porumb sau anason stelat).

Utilizarea vasului
tamburului (Fig. 3)

Prepara smoothie-uri sau shake-uri cu
ajutorul tamburului. Demonteaza blocul
taietor si fixeaza capacul tamburului.
Apoi poti scoate tamburul si savura
preparatul imediat.

Note

* Nu umple niciodata vasul tamburului peste
nivelul maxim indicat pentru a evita varsarea.

* Nu umple niciodata vasul tamburului cu

bauturi acidulate pentru a evita varsarea.
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Utilizarea spatulei (Fig. 4)

Daca blenderul este pornit, utilizati
spatula pentru a imbunatati
uniformitatea si consistenta rezultatului.

Daca blenderul este oprit, utilizati
spatula pentru aindeparta ingredientele
lipite pe vas.

Utilizarea rasnitei (Fig. 5)

Puteti utiliza ragnita pentru a macina

si a tdia ingrediente precum boabe

de cafea, de piper, seminte de susan,
orez, grau, miez de nucd de cocos, nuci
(decoijite), boabe de soia uscate, mazare
deshidratatd, branza, pesmet etc.

e Rasnita nu este potrivita pentru macinarea
ingredientelor foarte tari precum nucsoara si
cuburile de gheata.

Nu utilizati rasnita pentru a procesa lichide,

cum ar fi sucul de fructe.

¢ Nu procesa ingrediente peste marcajul MAX. al
vasului rasnitei.

* Nu umpleti niciodata rasnita cu ingrediente
fierbinti.

* Poti comanda o rasnita (HR3650) de la
distribuitorul Philips sau de la un centru de
service Philips, ca accesoriu suplimentar.

* Pentru a evita procesarea excesiva a
ingredientelor, respecta cantitatea si durata
de procesare recomandate. In special pentru
ingrediente precum nuci, care pot face
cocoloase atunci cand sunt procesate excesiv.

Curadtati unitatea motor cu o carpa umeda.
Curata celelalte componente in apa
fierbinte (< 60 °C), cu putin detergent
lichid sau in masina de spadlat vase.

Curatare usoara

Urmeaza pasii din Fig. 6.

Note

* Asigurati-va ca apasati si tineti apasat butonul
de cateva ori.

8 Garantie si service

Daca aveti o problema, aveti nevoie de
service sau aveti nevoie de informatii,
consultati www.philips.com/support

sau contactati Centrul de asistenta
clienti Philips din tara dvs. Numarul de
telefon se afld in certificatul de garantie
internationala. Daca in tara dvs. nu exista
niciun centru de asistenta pentru clienti,
contactati distribuitorul Philips local.

7 Curatarea (Fig. 6)

Atentie

Tnainte de a curata aparatul, scoateti-l din priz.
Marginile tdioase sunt ascutite. Ai grija la
curatarea blocului taietor.

Asigura-te ca marginile taioase ale lamei nu
vin in contact cu obiecte dure. Aceasta poate
provoca tocirea lamei cutitului.
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Ingrediente:

800 g piure de
cartofi

2 linguri amestec
plante aromatice,
de exemplu,
cimbru, patrunjel
sau rozmarin

Procedura:

1. Puneinvas
piureul de cartofi
si amestecul de
plante aromatice.

2. Amesteca
combinatia timp
de 8 secunde la
viteza MAX.




1 Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte
OoVO uputstvo i sacuvajte ga za buduce
potrebe.

Upozorenje

«  Nemojte da dodirujete
ostra seciva kada je aparat
prikljucen na elektricnu
mrezu. Ako se seciva
zaglave, iskljucite aparat
iz elektricne mreze pre
uklanjanja sastojaka. Budite
pazljivi prilikom rukovanija
ostrim sedivima, praznjenja
posudei ¢iscenja.

« Iskljucite aparat i utikac
iz uticnice pre obavljanja
sledecih radnij:

«  Skidanje sa postolja,
zamena dodataka ili
rukovanje delovima
koji se pomeraju
tokom upotrebe.

- Sastavljanje,
rastavljanje ili ciscenje.

+ Ostavljanje bez nadzora.

« Ne uranjajte aparat u vodu
ili neku drugu tecnost.

«  Pre ukljucivanja aparata
proverite da li napon
naznacen na aparatu
odgovara naponu lokalne
mreze.

Nemojte da koristite
aparat ako je utikac ili
kabl za napajanje ostecen
ili na njemu ima vidljivih
pukotina. Ako je glavni
kabl ostecen, on uvek
mora biti zamenjen od
strane kompanije Philips,
ovlasc¢enog Philips
servisaili na slican nacin
kvalifikovanih osoba, kako
bi se izbegao rizik.
Proverite da li je sedivo
dobro pricvrs¢eno i da

li je poklopac pravilno
postavljen na posudu
blendera pre upotrebe
aparata.

Deca ne smeju da koriste
aparat. Aparati njegov
kabl drzite van domasaja
dece.

Ovaj aparat mogu

da koriste osobe sa
smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva

i znanja, pod uslovom
da su pod nadzorom ili
da su dobile uputstva

za bezbednu upotrebu
aparata i da razumeju
moguce opasnosti.

Srpski
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Deca moraju da budu
pod nadzorom da se ne
biigrala sa aparatom.
Budite pazljivi ako
blender sadrzi vrucu
tecnost zato sto moze
da dode do njenog
izbacivanja iz aparata
usled iznenadnog
ispustanja pare.

Nikada nemoijte da
postavljate niti da skidate
posudu blendera, mlinili
posudu za miksovanje sa
postolja sa motorom dok
je aparat ukljucen.
Aparat je namenjen
iskljucivo upotrebi u
domacinstvu.

Pre upotrebe proditajte
proceduru c¢isc¢enja u
korisnickom priru¢niku.
Nemojte raditi sa
blenderom duze od 30
sekundi bez sastojaka.
To moze da dovede do
pregrevanja.

Opomena
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Da biste izbegli opasnu
situaciju do koje moze
da dode zbog slucajnog
resetovanja zastite od
pregrevanja, ovaj aparat

SR

ne smete da prikljucujete
preko spoljnog uredaja
za prekidanje strujnog
kola, kao sto je prekidac
sa tajmerskom kontrolom,
niti na strujno kolo koje se
programirano ukljucuje i
iskljucuje.

Nikada nemojte da
koristite dodatke

niti delove drugih
proizvodaca koje
kompanija Philips nije
izricito preporudila. U
slucaju upotrebe takvih
dodataka ili delova,
garandcija prestaje da vazi.
Nemoijte prekoraciti
oznaku za maksimalnu
koli¢inu na posudi
blendera.

Nemoite prekoraciti
maksimalne kolic¢ine i
vremena pripremanja
koji su navedeni u
odgovarajucoj tabeli.
Ako se hrana zalepi za
zid posude blendera,
iskljucite aparatiizvucite
kabliz struje. Zatim
lopaticom uklonite hranu
sa zidova posude.



- Bokal nemojte da punite
sastojcima koji su topliji
od 80°C.

« Nivo buke: Lc = 92 dB (A).

Blender

Upozorenje

« U posudu blendera
nikada ne stavljajte prste
ili predmete dok je aparat
U upotrebi.

Opomena

- Da biste spredili
prosipanje, nemojte da
stavljate vise tecnosti od
maksimalnog kapaciteta
posude blendera.
Kada obradujete vruce
tecnostiili sastojke koji
mogu da stvore penu, u
posudu blendera stavite
maksimalno 1,5 | te¢nosti.

«  Nemojte da ostavljate
aparat da radi duze od
3 minuta bez pauze.
Ostavite aparat da
se ohladi na sobnu
temperaturu pre nego sto
nastavite sa obradom.

«  Pre nego ukljucite aparat
uvek proverite da li
je poklopac ispravno

zatvoren/postavljen, a
solja za merenje ispravno
ubacena u poklopac.

«  Nemojte da koristite
stakleni bokal
neposredno nakon sto
gaizvadite iz masine za
sudoveili frizidera. Pre
upotrebe ga ostavite
da stoji na sobnoj
temperaturi bar 5 minuta.

Ugradena bezbednosna
brava

Ova karakteristika obezbeduje da
mozete da ukljucite aparat jedino ako
ste najedinicu motora ispravno postavili
posudu blendera, mlin ili posudu za
miksovanje. Ako su posuda blendera

i posuda za miksovanje ispravno
postavljene, ugradena bezbednosna
brava c¢e se otkljucati.

Srpski

Sigurnosna funkcija

Ovaj blender je opremljen sigurnosnom
funkcijom koja stiti od prevelikih
opterecenja. U slucaju preopterecenja,
blender automatski aktivira zastitu,
zaustavlja se i na kontrolnoj tabli se
uklju¢uje simbol preopterecenia .

Ako se to dogodi, postavite rotaciono
dugme na OFF (iskljuceno), iskljucite
aparat iz struje i ostavite ga 15 minuta
da se ohladi. Uklonite sastojke i odistite
posudu blendera pre pocetka rada.
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Elektromagnetna polja
(EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim
primenjivim standardima i propisima u
vezi sa elektromagnetnim poljima.

Recikliranje

Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj
proizvod ne sme da se odlaze E
sa obi¢nim ku¢nim otpadom —
(2012/19/EU).

Pratite propise svoje zemlje za zasebno
prikuplianje otpadnih elektri¢cnini
elektronskinh proizvoda. Pravilno odlaganje
doprinosi sprecavanju negativnih posledica
po zivotnu sredinu i zdravlje ljudii.

2 Pregled (sl. 1)

(1) Solja za merenje staklene posude
(samo HR3652/HR3655/HR3656/
HR3657/HR3658)

(@ Poklopac staklene posude

(samo HR3652/HR3655/
HR3656/HR3657/HR3658)

(3) Staklena posuda blendera
(samo HR3652/HR3655/
HR3656/HR3657/HR3658)

(@ Jedinica sa se¢ivima
(& Prsten
(&) Jedinica motora

@ Solja za merenje plasti¢ne posude
(samo HR3651/HR3653/ HR3657/
HR3663/HR3664)

Poklopac plasti¢ne posude
(samo HR3651/HR3653/ HR3657/
HR3663/HR3664)

(9 Plasti¢na posuda blendera
(samo HR3651/HR3653/ HR3657/
HR3663/HR3664)
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Lopatica
(1) Poklopac posude za miksovanje
(samo HR3655/HR3658/HR3664)

(12 Zaptivni prsten posude za
miksovanje (samo HR3655/
HR3658/HR3662/HR3664)

(13 Bokal posude za miksovanje
(samo HR3655/HR3658/HR3664)

Poklopac posude mlina
(samo HR3656/HR3658)

(15 Posuda mlina (samo HR3656/HR3658)

Rotaciono dugme i unapred
podesena dugmad:
- MIN/MAX/ON: Ukljucivanje blendera
iizbor postavke brzine miksovania.
- OFF: Iskljucivanije blendera.
- ®: Pravljenje frapea.
- @: Drobljenje leda.
- @: Kratko miksovanje i lako ¢iscenje.

3 Pre prve upotrebe

Pre prve upotrebe aparata i dodataka
temeljno odistite delove koji dolaze u
dodir sa hranom. (sl. 6)

Isecite hranu na komade veli¢ine koja je
pribl. 2 x 2 x 2 cm.

Gorenavedena maksimalna koli¢ina je
data samo kao referenca. Vise recepata
potrazite na Web lokaciji www.kitchen.
philips.com.

Napomena

* Ako Zelite da pripremite vecu koli¢inu, ostavite
aparat da se ohladi do sobne temperature pre
nego Sto obradite sledecu seriju sastojaka.

4 Vazne napomene

Zaustavite aparat i iskljucite ga iz struje
ako osetite neprijatan miris ili primetite
dim. Ostavite ga da se hladi 15 minuta.



Nemojte da dodajete preveliku kolic¢inu
sastojaka. U suprotnom ¢e mesavina
sastojaka postati previse gusta ili
previse teska za obradu.

Da biste izbegli preopterecenje aparata,

mozete da uradite sledece:

. Dodajte vise te¢nih sastojaka

. Obraduijte u nekoliko manjih
koli¢ina

. Koristite postavku za viSu brzinu

5 Bezbednosna
zastita

Blenderima bezbednosni sistem.

U slucaju da blender radi duze od

3 minuta bez pauze, obrada ce

se automatski zaustaviti. Ako ne
zavrsite obradu za 3 minuta, iskljucite
aparati ostavite ga da se ohladi na
sobnu temperaturu. Nikada nemojte
uzastopno da ga koristite duze od

3 minuta.

Prilikom sastavljanja posude blendera
prvo proverite da li je rotirajudi regulator
u polozaju ,OFF* (Iskljuceno).

Nemojte pokusavati da gnjecite krompir
ili obradujete veoma debele sastojke
kao sto je testo za hleb.

6 Upotreba
blendera

Upotreba posude
blendera (sl. 2)

Da biste brzo obradili sastojke (kao sto je
beli luk), pritisnite i drzite dugme @.

Da biste napravili frape, pritisnite
dugme @. Za zaustavljanje ponovo

pritisnite izabrani program ili okrenite
rotirajuci regulator u polozaj OFF.

Da biste usitnili led, pritisnite dugme @.
Za zaustavljanje ponovo pritisnite izabrani
program ili okrenite rotirajudi regulator u
polozaj OFF.

E Napomena

* Nakon 1 minuta blender ¢e automatski
zaustaviti proces.

* Nemojte da mesate suve sastojke (na primer,
biberi anis).

Upotreba posude za
miksovanje (sl. 3)

Pravite frapee i Sejkove direktno
pomocu posude za miksovanje.
Uklonite jedinicu sa sedivima i postavite
poklopac posude za miksovanje.

Zatim mozete da odvojite posudu

za miksovanje i da uzivate u napitku
direktno iz nje.

Napomena

* Nikada nemoijte da prepunite posudu za
miksovanije iznad oznake maksimalnog nivoa
da biste izbegli prosipanje.

* Nikada nemojte da punite posudu za
miksovanje osvezavajuc¢im napicima da biste
izbegli prosipanje.

Upotreba lopatice (sl. 4)

Dok je blender ukljucen, lopaticu
koristite da biste postigli rezultate
zeljene glatkoce i konzistencije.

Dok je blenderiskljucen, lopaticu
koristite za uklanjanje sastojaka koji su
zalepili za posudu.
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Upotreba mlina (sl. 5)

Mlin moZete da koristite za mlevenje

i seckanje sastojaka kao sto su kafa

u zrnu, biber u zrnu, susam, pirinac,
pSenica, meso kokosa, orasi (ocis¢eni),
suSena soja, suseni grasak, sir, prezle itd.

E Napomena

¢ Mlin nije pogodan za seckanje veoma tvrdih
sastojaka poput muskatnog orascica i kockica
leda.

¢ Ne upotrebljavajte mlin za pripremanje
tec¢nosti kao sto je vocni sok.

¢ Nemojte da obradujete sastojke koji prelaze
oznaku MAX na posudi mlina.

* U mlin nikada nemoijte stavljati vruce sastojke.

Mlin (HR3650) mozete da narucite od Philips

prodavca ili Philips servisnog centra kao

dodatnu opremu.

¢ Da biste izbegli prekomernu obradu sastojaka,
pridrzavajte se preporucene koli¢ine i vremena
obrade. Ovo se narocito odnosi na sastojke
poput kostunjavih plodova koji mogu da se
zgrudvaju u slucaju prekomerne obrade.

7 Ci&¢enje (sl. 6)

Opomena

* |skljucite aparat iz uti¢nice pre ¢iscenja.

* Seciva su ostra. Budite pazljivi prilikom
¢iscenja jedinice sa secivima.

* Proverite da ostrice seciva ne dolaze u dodir sa
tvrdim predmetima. To moze da otupi secivo.

Jedinicu motora cistite vlaznom
tkaninom.

Ostale delove odistite u vrucoj vodi
(< 60 °C) sa malo te¢nosti za pranje
sudova ili u masini za pranje sudova.
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Lako cisc¢enje
Pratite korake na sl. 6.

Napomena

* Vodite racuna da pritisnete i drzite dugme 0
pet puta.

8 Garancijai servis

Ako imate problem, potreban vam je
servis ili informacije, pogledajte
www.philips.com/support ili se obratite
centru za korisni¢ku podrsku kompanije
Philips u svojoj zemlji. Broj telefona cete
pronaci na medunarodnom garantnom
listu. Ako u vasoj zemlji ne postoji centar
za korisni¢ku podrsku, obratite se
lokalnim distributeru Philips proizvoda.

Sastojci: Procedura:

800 g pirea od 1. Stavite pire
krompira od krompira i

2 supene kagike mesano zacinsko
meganog bilje u posudu.
zacinskog bilja, na |2. Pasirajte

primer tamjana, 8 sekundi na
persuna ili maksimalnoj
ruzmarina brzini.




1T Dolezite
informacie

Pred pouzitim zariadenia si pozorne

precitajte tento navod na pouzitie

a odlozte si ho pre pripad potreby v
buduicnosti.

Varovanie

- Nedotykajte sa ostrych
Cepeli, ked'je zariadenie
zapojené do siete. Ak sa
Cepele zaseknu, najskor
odpojte zariadenie zo siete
a potom uvolnite suroviny.
Pri zaobchadzani s ostrymi
C¢epelami, vyprazdrovani
misky a pocas cistenia
budte opatrni.

«  Pred vykonanim
nasledujucich cinnosti
zariadenie vypnite
a odpojte od siete:

+  Vybratie zo stojana,
vymena prislusenstva
alebo dotykanie sa
Casti zariadenia, ktore
sa pocas pouzivania
pohybuju.

+  Montaz, demontaz
alebo distenie.

- Ak zariadenie nechate
bez dozoru.

- Zariadenie neponarajte
do vody aniinej kvapaliny.

Pred pripojenim
zariadenia skontrolujte,
¢i sa napatie uvedenée
na zariadeni zhoduje

s napatim v sieti.
Zariadenie nepouzivaijte,
ak je zastrcka alebo
sietovy kabel poskodeny
alebo objavite viditelné
praskliny. Poskodeny
sietovy kabel smie
vymenit jedine personal
spoloc¢nosti Philips,
servisneho strediska
autorizovaneého
spolocnostou Philips
alebo osoba s podobnou
kvalifikaciou, aby nedoslo
k nebezpeclnej situadii.
Pred pouzitim zariadenia
sa uistite, ze nastavec s
Cepelami je bezpecne
pripevneny a veko je
riadne nasadene na
nadobe mixera.

Toto zariadenie nesmu
pouzivat deti. Zariadenie
ajeho kabel uchovavaijte
mimo dosahu deti.

Toto zariadenie mbzu
pouzivat osoby, ktore
maju obmedzené
telesne, zmyslove alebo
mentalne schopnosti

Slovencina
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alebo nemaju dostatok
skusenosti a znalosti,
pokial sU pod dozorom
alebo im bolo vysvetlene
bezpecné pouzivanie
tohto zariadenia a za
predpokladu, ze rozumeju
prislusnym rizikam.

«  Deti musia byt pod
dozorom, aby sa nehrali
so zariadenim.

« Prinalievani horucej
kvapaliny do zariadenia
budte opatrni, pretoze
moze dbjst k jej
vyprsknutiu zo zariadenia
v dosledku nahleho
navalu pary.

+ Nikdy nenasadzujte
nadobu mixéra, mlyncek
ani pohar k zakladni
motora aniich zo
zakladne neskladajte, ked
je zariadenie zapnuté.

- Toto zariadenie je urcené
len na domace pouZitie.

«  Pred pouzitim si precitajte
pokyny na cistenie
v navode na pouzitie.

- Mixer nepouzivajte dlhsie
ako 30 sekund bez
surovin. M6ze to spdsobit
prehrievanie.
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Vystraha

Aby ste predisli
nebezpecenstvu
neumyselneho
vynulovania tepelného
odpojenia, toto

zarniadenie sa nemobze
napajat prostrednictvom
externeho spinacieho
zariadenia, ako napriklad
c¢asovac, ani ho nesmiete
pripojit k rozvodu, ktory sa
pravidelne zapina a vypina
vV ramci verejnych sluzieb.
Nikdy nepouzivajte
prislusenstvo ani suciastky
od inych vyrobcov ani
prislusenstvo, ktore
spolocnost Philips
vyslovne neodporudila.
Ak takéto prislusenstvo
alebo sudiastky pouzijete,
zaruka straca platnost.
Nadobu mixéra naplnte
len po znacku maximalnej
hladiny.

Neprekracujte maximalne
mnozstva a doby
spracovania, ktore su
uvedeneé v prislusnej
tabulke.

Ak sajedlo prilepi k
stene nadoby mixera,
zariadenie vypnite a



odpojte ho zo siete.
Potom pomocou varesky
odstrante jedlo zo steny.

« Do nadoby mixéra
vkladajte len suroviny,
ktorych teplota
nepresahuje 80 °C.

« Uroven hluku: Lc = 92 dB(A).

Mixeér

Varovanie

+  Kym pohonnajednotka
pracuje, do nadoby mixera
nikdy nesiahajte prstami
aniinymi predmetmi.

Vystraha

- Aby ste predisli rozliatiu,
do nadoby mixera nelejte
viac tekutiny, ako je jeho
maximalny objem. Ak
spracovavate hordce
kvapaliny alebo suroviny,
ktore tvoria penu, do
nadoby mixera nelejte
viac ako 1,5 litra surovin.

« Zariadenie smie
bez prestavky
pracovat maximalne
3 minuty. Pred dalsim
spracovavanim nechajte
zariadenie vychladnut na
izbovu teplotu.

«  Pred zapnutim zariadenia
vzdy skontrolujte, ¢ije
veko riadne uzatvorené/
nasadene na nadobe a
odmerka vsunuta do veka.

- Nepouzivajte sklenenu
nadobu, ktoru ste prave
vybrali z umyvacky riadu
alebo chladnicky. Pred
pouzivanim nadobu
nechajte minimalne
5 minut priizbovej teplote.

Zabudovany
bezpecnostny zamok

Tato funkcia zabezpecluje, ze zariadenie
mozete zapnut len v pripade, ak je
nadoba mixera, mlyncek alebo pohar
spravne nasadeny na pohonnej
jednotke. Pri spravnom nasadeni nadoby
mixéra alebo pohara sa zabudovany
bezpecnostny zamok odisti.

Slovencina

Bezpecnostna funkcia

Mixér je vybaveny bezpecnostnou
funkciou, ktora sluzi ako ochrana proti
nadmernemu zatazeniu zariadenia.

V pripade pretazenia sa v mixéri
automaticky aktivuje ochrana,
prevadzka sa zastavi a na ovladacom
paneli sa rozsvieti symbol pretazenia 8
.V takomto pripade nastavte otocny
regulator do polohy OFF, odpoijte
zariadenie zo siete a nechajte ho

15 minut vychladnut. Pred spustenim
odstrante suroviny a vycistite nadobu
mixera.
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Elektromagnetické polia
(EMF)

Tento spotrebic¢ znacky Philips
vyhovuje vsetkym prislusnym normam
a smerniciam tykajucim sa vystavenia
elektromagnetickym poliam.

Recyklacia

Tento symbol znamena, Ze tento
vyrobok sa nesmie likvidovat E
s beznym komunalnym odpadom
(smernica 2012/19/EU).

Postupujte podla predpisov platnych

vo vasej krajine pre separovany zber
elektrickych a elektronickych vyrobkov.
Spravna likvidacia pomaha zabranit
negativnym dopadom na zivotné
prostredie a ludske zdravie.

2 Prehlad (obr. 1)

(1) Odmerka sklenenej nadoby
(len modely HR3652/HR3655/
HR3656/HR3657/HR3658)

(@ Veko sklenenej nadoby
(len modely HR3652/HR3655/
HR3656/HR3657/HR3658)

(3) Sklenena nadoba mixéra
(len modely HR3652/HR3655/
HR3656/HR3657/HR3658)

(@ Nastavec s ¢epelami

(5 Prstenec

(&) Pohonna jednotka

() Odmerka plastovej nadoby
(len modely HR3651/HR3653/
HR3657/ HR3663/HR3664)

Veko plastovej nadoby
(len modely HR3651/HR3653/
HR3657/ HR3663/HR3664)
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(9 Plastova nadoba mixéra
(len modely HR3651/HR3653 /
HR3657/ HR3663/HR3664)

Stierka

1) Veko pohara (len modely
HR3655/HR3658/HR3664)

(1) Tesniaci kriZok pohdara (len modely
HR3655/HR3658/HR3662/HR3664)

(13 Nadoba pohara (len modely
HR3655/HR3658/HR3664)
Kryt nadoby mlync¢eka
(len modely HR3656/HR3658)
(15 Nadoba mlynceka
(len modely HR3656/HR3658)
Otodny regulator a tladidla s
predvolenymi nastaveniami:

- MIN/MAX/ON: sluzi na zapnutie
mixéra a vyber nastavenia
rychlosti mixovania.

- OFF: sluzi na vypnutie mixéra.

- @: sluzi na pripravu smoothie.

- @: sluZi na drvenie ladu.

- @: sluZi na kratke mixovanie a

jednoduché cistenie.

3 Pred prvym
pouzitim

Pred prvym pouzitim spotrebica

a prislusenstva doékladne vydistite

sUcasti, ktoré prichadzaju do kontaktu

s potravinami. (Obr. 6)

Suroviny vopred nakrajajte na kusky s

rozmermi pribl. 2 x 2 x 2 cm.

Maximalne mnozstvo uvedené vyssie sluzi

len ako pomdcka. Dalgie recepty najdete
na stranke www kitchen.philips.com.

E Poznamka

* Ak chcete pripravit vac¢sie mnozstvo, nechajte
zariadenie pred spracovanim dalsej davky
surovin vychladnut naizbovu teplotu.




4 Dolezite
poznamky

Ak zaditite drazdivy zapach alebo dym,
zastavte zariadenie a odpojte ho od
siete. Nechajte ho 15 minut vychladnut.

Objem pridavanych surovin nesmie
prekrocit maximalnu Uroven. Inak bude
zmes surovin prilis husta alebo prilis
tazka na spracovanie.

Pretazeniu zariadenia mbzete zabranit

. pridanim tekutych surovin

«  spracovanim surovin v niekolkych
mensich davkach

. pouzitim nastavenia vyssej rychlosti
Spracovania

5 Bezpecnostna
ochrana

Mixér je vybaveny bezpecnostnym
ochrannym systémom. Ked' mixer
pracuje bez prestavky dlhsie ako

3 minuUty, automaticky zastavi
spracovanie. Ak ste spracovanie
neukoncili po 3 minutach, zariadenie
vypnite a nechajte ho vychladnut

na izbovu teplotu. Zariadenie nikdy
nepouzivajte dlhsie ako 3 minuty.
Pred nasadenim nadoby mixéra sa
uistite, ze je otoc¢ny regulator v polohe
LOFF (Vypnuty).

Nespracuvajte prilis husté zmesi

ako napriklad chlebové cesto alebo
zemiakovu kasu.

6 Pouzivanie mixéra

Pouzivanie nadoby
mixéra (obr. 2)

Ak chcete nakratko spustit spracovanie
surovin (napr. cesnaku), podrzte
tlacidlo @.

Ak chcete pripravit smoothie, stlacte
tlacidlo @. Proces zastavite opatovnym
stlacenim vybraného programu alebo
otocenim oto¢ného regulatora do
polohy vypnutia OFF.

Ak chcete drvit lad, stlacte tlacidlo @.
Proces zastavite opatovnym stlacenim
vybraného programu alebo oto¢enim
oto¢ného regulatora do polohy
vypnutia OFF.

E Poznamka

* Mixér automaticky zastavi spracovanie po
T minute.

* Nemixujte suché suroviny (napriklad ¢ierne
korenie alebo badian).

Pouzivanie pohara (obr. 3)

Pripravte si smoothie alebo napoje priamo
v pohari. Odstrante nastavec s ¢epelami

a nasadte veko pohara. Pohar mézete
potom vybrat a napit sa priamo z neho.

E Poznamka

* Aby ste predisli rozliatiu, pohar nikdy
nenaplnite nad ukazovatel maximalnej urovne.

* Aby ste predisli rozliatiu pohara, nikdy dor
nenalievajte limonady.
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Pouzivanie varesky (obr. 4)

Ked je mixér zapnuty, pomocou varesky
opatrne miesajte mixované prisady, aby
ste dosiahli este hladSiu a kremovejsiu
konzistenciu.

Ked je mixér vypnuty, pomocou varesky
odstrante prisady nalepené na stene
nadoby.

Pouzivanie mlynceka (obr. 5)

Mlyncek mdzete pouzit na mletie a
sekanie surovin, ako napriklad, kavovych
zfn celého korenia, sezamovych semiacok,
ryze, psenice, kokosovej duziny, orechov
(lWupanych), susenych séjovych bobov,
suseného hrasku, syra, struhanky atd.

E Poznamka

* Mlyncek nie je vhodny na sekanie velmi
tvrdych surovin, ako napriklad muskatového
orechu a kociek ladu.

* Mlyncek nepouzivajte na spracovanie
kvapalnych zmesi, napr. ovocnych stiav.

* Pri spracovavani surovin nenaplnaijte nadobu
mlynceka nad znacku MAX.

* Do mlynceka nikdy nedavajte horuce suroviny.

* Mlyncek (HR3650) si mozete objednat
ako dodatocneé prislusenstvo od predajcu
produktov znacky Philips alebo zo servisného
strediska Philips.

* Aby sa predislo nadmernému spracovaniu
surovin, dodrziavajte ich odporucané
mnozstva a dobu spracovania. Plati to najma
pre suroviny ako napr. orechy, ktoré v pripade
nadmerného spracovania mézu tvorit hrudky.

7 Cistenie (obr. 6)

Vystraha

* Kym zac¢nete spotrebic distit, odpojte ho od siete.

* Rezné hrany su mimoriadne ostré. Pri ¢isteni
nastavca s ¢epelami budte opatrni.

* Dajte pozor, aby rezné hrany cepele neprisli
do kontaktu s tvrdymi predmetmi. Mohlo by to
spbsobit otupenie cepele.
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Pohonnu jednotku ocistite navlh¢enou
tkaninou.

Ostatné diely umyvajte v teplej vode
(< 60 °QC) s pridavkom saponatu alebo
v umyvacke na riad.

Jednoduché cistenie

Postupujte podla krokov na obr. 6.

Poznamka

» Uistite sa, Ze niekolkokrat stlacite a podrzite
stlacené tlacidlo @.

8 Zaruka a servis

Ak sa vyskytne problém, potrebujete
servisny zasah alebo doplnkové
informacie, navstivte stranku
www.philips.com/support alebo sa
obratte na stredisko starostlivosti o
zakaznikov spolo¢nosti Philips vo
vasej krajine. Telefonne &islo najdete v
celosvetovo platnom zaru¢nom liste.
Ak sa vo vasej krajine toto stredisko
nenachadza, obratte sa na miestneho
predajcu vyrobkov Philips.

Suroviny: Postup:

800 g zemiakovej | 1. VloZte

kase zemiakovu kasu
2 polievkove a mix byliniek do
lyZice r&dznych pohara.

byliniek, napr. 2.Zmes mixujte
tymianu, 8 SekUnd pri
petrzlenu alebo MAXlMALN EJ
rozmarinu rychlosti.




1

Pomembno

Pred uporabo aparata natancno
preberite ta uporabniski priro¢nik in ga
shranite za poznejSo uporabo.

Opozorilo

Ne dotikajte se ostrih
rezil, ko je aparat
prikljucen na elektricno
omrezje. Ce se rezila
zataknejo, aparat
izkljucite iz elektricnega
omrezja in sele nato
odstranite sestavine. Pri
rokovanju z ostrimi rezili,
praznjenju posode in
med ciscenjem bodite
previdni.

Aparat izklopite in

izkljucite z napajanja,

preden:

« ga odstranite s stojala,
zamenjate nastavke
ali se priblizate delom,
ki se med uporabo
premikajo;

- ga sestavite, razstavite
ali ocistite;

+ ga pustite brez
nadzora.

Aparata ne potapljajte v

vodo ali katerokoli drugo

tekodino.

Preden prikljucite aparat
na elektricno omrezje,
preverite, ali napetost,
navedena na aparatu,
ustreza napetosti lokalnega
elektricnega omrezja.
Aparata ne uporabljajte,
Ce je poskodovan

vti¢ ali omrezni kabel

ali so vidne razpoke.
Poskodovani omrezni
kabel sme zamenijati le
podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali
ustrezno usposobljeno
osebje.

Pred uporabo aparata
zagotovite, da je rezilna
enota varno pritrjenain
daje pokrov pravilno
namescen na posodo
mesalnika.

Aparatane smejo
uporabljati otroci. Aparat
in kabel hranite izven
dosega otrok.

Ta aparat lahko
uporabljajo osebe z
zmanjsanimi fizicnimi ali
psihi¢nimi sposobnostmi
ali s pomanijkljivimi
izkusnjami in znanjem, ce
so prejele navodila glede
varne uporabe aparata ali
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jih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, ki jih
Opozori Nna morebitne
nevarnosti.

Pazite, da se otroci ne
igrajo z aparatom.

Bodite previdni, ko

v mesalnik nalijete

vroco tekocino, ker ob
nenadnem izpustu pare
lahko brizgne iz aparata.
Posode mesalnika,
mlincka ali loncka ne
pritrjujte ali odstranjujte z
motorja, ko je vklopljen.
Aparat je namenjen
izklju¢no uporabi v
gospodinjstvu.

Pred uporabo preberite
navodila za ¢iscenje v
uporabniskem prirocniku.
Mesalnika ne uporabljajte
vec kot 30 sekund

brez sestavin. To lahko
povzroci pregrevanje.

Pozor

Da bi preprecili nevarnost
zaradi napacno
ponastavljene termicne
varovalke, aparata ne
priklapljajte na zunanjo
preklopno napravo, kot je
casovnik, ali na tokokrog,
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ki ga pripomocek redno
vklaplja inizklaplja.

Ne uporabljajte

nastavkov ali delov drugih
proizvajalcev, kijih Philips
izrecno ne priporoca.
Uporaba taksnih nastavkov
razveljavi garandijo.

Ne prekoracite najvedje
kolicine sestavin, oznacene
na posodi mesalnika.

Ne prekoracite najvecjih
kolic¢in in Casov obdelay,
navedenih v tabelah.

Ce se hrana prime

stene mesalnika, aparat
izklopite in izkljucite z
napajanja. Nato z lopatico
odstranite hrano s stene.
Posode ne polnite s
sestavinami, katerih
temperatura presega

80 °C.

Raven hrupa:

Lc = 92 dB(A).

Mesalnik

Opozorilo

Med delovanjem aparata
v posodo mesalnika ne
segajte s prsti ali s katerim
drugim predmetom.



Pozor

- Da preprecite
razlitje dolijte le toliko
tekocine, kot je najvecja
prostornina posode
mesalnika. Ko obdelujete
vroco tekocino ali
sestavine, ki se rade
penijo, jih v posodo
mesalnika ne nalijte
vec kot 1,5 litra.

- Aparata ne pustite
delovati neprekinjeno
vec kot 3 minute. Pred
nadaljevanjem obdelave
pocakajte, da se
aparat ohladi na sobno
temperaturo.

+  Pred vklopom aparata
preverite, ali je pokrov
pravilno zaprt/namescen
na posodiin ali je vanj
pravilno vstavljena
merilna posodica.

« Steklene posode ne
uporabljajte takoj za
tem, ko jo vzamete iz
pomivalnega stroja ali
hladilnika. Pred uporabo
jo vsaj 5 minut pustite na
sobni temperaturi.

Vgrajena varnostna
kljuc¢avnica

Ta funkcija zagotavlja, da aparat lahko
vklopite samo, ¢e so posoda mesalnika,
mlincek ali loncek pravilno namesceni

na motorno enoto. Ce sta posoda
mesSalnika in lon¢ek pravilno namescena,
se vgrajena varnostna kljucavnica sprosti.

Varnostna funkcija

Ta mesalnik ima varnostno funkcijo, ki ga
&¢iti pred preobremenitvijo. Ce pride do
preobremenitve, mesalnik samodejno
vklopi zascito in preneha delovati, na
nadzorni plosdi pa se vklopi simbol za
preobremenitev 8.V tem primeru vrtljivi
regulator nastavite na OFF, aparat
izklopite iz elektricnega omrezja in
pocakajte 15 minut, da se ohladi. Pred
zacetkom uporabe odstranite sestavine
in ocistite posodo mesalnika.

Elektromagnetna polja
(EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem
veljavnim standardom in predpisom glede
izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Slovensdina

Recikliranje

Ta simbol pomeni, da izdelka ne
smete odlagati skupaj z obicajnimi E
gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU).
Upostevaijte drzavne predpise za lo¢eno
zbiranje elektri¢nih in elektronskih
izdelkov. S pravilnim odlaganjem
pripomorete k preprecevanju negativnih
vplivov na okolje in zdravje ljudi.
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2 Pregled (sl. 1)

(1) Merilna posodica za stekleno
posodo (samo HR3652/HR3655/
HR3656/HR3657/HR3658)

(@ Pokrov steklene posode (samo
HR3652/HR3655/HR3656/
HR3657/HR3658)

(3) Steklena posoda mesalnika
(samo HR3652/HR3655/
HR3656/HR3657/HR3658)

(® Rezilna enota
(5 Obrocek
(& Motorna enota

(@) Merilna posodica za plasti¢no
posodo (samo HR3651/HR3653/
HR3657/HR3663/HR3664)

Pokrov plasti¢ne posode
(samo HR3651/HR3653/HR3657/
HR3663/HR3664)

(9 Plasti¢na posoda mesalnika
(samo HR3651/HR3653/HR3657/
HR3663/HR3664)

Lopatica
(1) Pokrov lon¢ka (samo HR3655/
HR3658/HR3664)

1 Tesnilni obro¢ mesalnika (samo
HR3655/HR3658/HR3662/
HR3664)

(13 Loncek (samo HR3655/HR3658/
HR3664)

Pokrov mlin¢ka (samo HR3656/
HR3658)

(15 Mlin¢ek (samo HR3656/HR3658)

Vrtljivi regulator in gumbi za
prednastavitve:

- MIN/MAX/ON: za vklop mesalnika
inizbiro nastavitve hitrosti
mesanja.

- OFF: za izklop mesalnika.

- ®: za pripravo napitkov.

- @: za drobljenje ledu.

- ®: za kratko mesanje in preprosto

ciscenje.

88 SL

3 Pred prvo
uporabo

Pred prvo uporabo aparata in nastavkov
temeljito ocistite dele, ki bodo v stiku s
hrano. (sl. 6)

Hrano narezite na kose, velike priblizno
2x2x2cm.

Zgoraj navedena koli¢ina je samo za
pomoc. Vel receptov si oglejte na
spletni strani www.kitchen.philips.com.

Note

 Ce Zelite pripraviti ve¢jo koli¢ino, pred
naslednjo obdelavo sestavin pocakajte, da se
aparat ohladi na sobno temperaturo.

4 Pomembna
opozorila

Ce opazite neprijeten vonj ali dim,
aparat prenehajte uporabljati in
izkljucite z napajanja. Pocakajte
15 minut, da se ohladi.
Ne dodajajte pretezkih sestavin. Sicer
zmes sestavin postane pregosta ali
pretezka za obdelavo.
Da aparata ne boste preobremenili,
lahko storite naslednje
Dodaijte vec tekodih sestavin
Obdelajte ve¢ manjsih koli¢in
Uporabite visjo hitrost



5 Varnostna zascita

MeSalnik ima varnostni zascitni

sistem. Ko mesalnik neprekinjeno
deluje vec kot 3 minute, bo delovanje
samodejno prekinjeno. Ce po 3
minutah Se niste koncali z obdelavo
sestavin, aparat izklopite in pustite,

da se ohladi na sobno temperaturo.
Nikoli ne uporabljajte vec kot 3 minute
neprekinjeno.

Ko sestavljate posodo mesalnika,
mora biti vrtljivi regulator obrnjen proti
polozaju "OFF".

Ne poskusajte pripravljati zelo gostih
receptov, kot sta testo za kruh in pire
krompir.

6 Uporaba mesalnika

Uporaba posode
mesalnika (slika 2)

Ce Zelite hitro obdelati sestavine

(na primer ¢esen), pritisnite in drzite
gumb @.

Ce Zelite narediti napitek, pritisnite
gumb @. Za zaustavitev znova pritisnite
izbrani program ali obrnite vrtljivi
regulator v polozaj OFF.

Ce Zelite zdrobiti led, pritisnite gumb @.
Za zaustavitev znova pritisnite izbrani
program ali obrnite vrtljivi regulator v
polozaj OFF.

* MesSalnik po 1 minuti samodejno zaustavi
mesanje.

* Ne mesajte suhih sestavin (na primer ¢rnega
popra ali janeza).

Uporaba loncka (slika 3)

Sadne ali mle¢ne napitke pripravljajte
neposredno z lonc¢kom. Odstranite
rezilno enoto in namestite pokrov
lonc¢ka. Nato lahko loncek odnesete s
sabo in pijete neposredno iz njega.

Note

* Da preprecite razlivanje, lon¢ka ne napolnite
prek oznake za najvecjo koli¢ino.

* Da preprecite razlivanje, v lon¢ek ne vlivajte
gaziranih pijac.

Uporaba lopatice (sl. 4)

Ko je mesSalnik vklopljen, z lopatico
izboljsajte gladkost in gostoto
pripravljenih sestavin.

Ko je mesalnik izklopljen, z lopatico s
posode odstranite sprijete sestavine.

Uporaba mlincka (sl. 5)

Z mlinckom lahko drobite in sekljate
sestavine, kot so poprova zrna,
sezamova semena, riz, psenica,
kokosovo meso, orehi (olusceni), kavna
zrna, posusena sojina zrna, grah, sir,
kruhove drobtine itd.
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* Mlincek ni primeren za sekljanje zelo trdih
sestavin, kot so muskatov oresek in ledene kocke.

* Z mlin¢kom ne obdelujte tekocin, kot je sadni sok.

* Ne obdelujte koli¢ine sestavin, ki presega
visino oznake MAX na posodi mlin¢ka.

* Mlinc¢ka ne polnite z vroc¢imi sestavinami.

¢ Mlincek (HR3650) lahko kot dodatno opremo
narocite pri lokalnem Philipsovem prodajalcu
ali na Philipsovem servisnem centru.

¢ Da bi seizognili prekomerni obdelavi sestavin,
sledite priporocilom glede koli¢ine in ¢asa
obdelave. To posebej velja za sestavine, kot
so orescki, ki lahko postanejo grudasti, ¢e jih
prekomerno obdelamo.

7 Ciséenje (sl. 6)

Pozor

* Aparat pred ¢isc¢enjem izkljucite z napajanja.

¢ Rezilni robovi so ostri. Pri ¢is¢enju rezilne
enote bodite previdni.

* Pazite, da rezilni robovi rezilne enote ne pridejo
v stik s trdimi predmeti. To lahko skrha rezila.

Motorno enoto odistite z vlazno krpo.

Druge dele ocistite v vroci vodi (< 60 °C)
z nekaj tekocega cistila ali v pomivalnem

stroju.

Enostavno ciscenje

Sledite navodilom na sliki 6.

Note

* Nekajkrat pritisnite in drzite gumb o
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8 Garancijain servis

Ce imate teZavo, potrebuijete servis

ali informacije, obiscite spletno stran
www.philips.com/support ali se
obrnite na Philipsov center za pomoc
uporabnikom v svoji drzavi. Telefonska
Stevilka je navedena na mednarodnem
garancijskem listu. Ce v vasi drzavi ni
centra za pomoc uporabnikom, se
obrnite na lokalnega Philipsovega
prodajalca.

Sestavine: Postopek:

800 ¢ 1. Krompirjev pire in
krompirjevega mesanico zelis¢
pireja dajte v posodo.

2.Sestavine
mesajte 8 sekund
pri hitrosti MAX.

2 jedilni Zlici
mesanice zelis¢,
npr. timijana,
petersilja ali
rozmarina




1  Baxausa iHbopmauis

Mepea TUM SK BUKOPUCTOBYBATH MPUCTPIN,
YBKHO MpOUMTaiTE LM MNOCIBHMK KOpHCTyBaYa
i 36epiraiTe MOro AASt MaibyTHBOT AOBIAKM.

MNonepearkeHHs

+  He TopkamnTeca roctpmx
HOXKIB, KOAM MPUCTPIM
MiA' €AHAHO AO MepeXxi.

AKLWO A0 HOXIB MPUAMMNAIOTb

MPOAYKTH, MEPeA, TUM K

UNCTUTW X, BUTAMHITb LUTEKEP

I3 po3eTku. byabTe obepexHi

Mia Yac poboTr 3 rOCTPUMM

HOYaMW, CMOPOXHEHHS YalLLll, a

TaKoX Mia 4ac YMLLEHHS.

«  BumukanTe i Bia'eaHynTE
NPUCTPIN BiA MEPEXI NepeA
TUM fAK:

e 3HIMATV MOro 3 MACTaBKM,
3aMIHATY MPUAGAAS UM
HabDAMKATUCA AO HYaCTWH,
AKI PYXaloTbCst Mia, Yac
BMKOPUCTaHHS;

+  3bupaTu, posbupaTi abo
YUCTUTU MOTO;

* 3aAMLLATM MOro Be3 HarAsAy.

+  He 3aHypionTe npucTpint y
BOAY UM IHLLY PIAMHY.

« [lepea TUM sK Mia'eaHyBaTH
MPUCTPIN AO EAEKTPOMEPEXI,
nepesipTe, UM 30iraeTbes
Harpyra, BkaszaHa Ha npucTpol,
3 HaMnpyrow y Mepexi.

He BukopucToByWTE NPUCTPIN,
AKLLO LWTeKep abo WHYp
YKMBAGHHS MOLLKOAXEHO abo
Ha HWX BUAHO TPILLMHN. AKLLO
LWHYP YKMBAGHHS MOLKOAMKEHWI,
AN YHVKHEHHS! Hebe3neku
MOro HEOOXIAHO 3aMIHUTK,
3BEPHYBLUMCb AO KOMMaHiIl
Philips, ynoBHoBaxkeHoro
CEPBICHOIO LIEHTPY abo daxiBLiB
I3 HAAEXKHOIO KBaAIIKaLLi€tO.
[epea T1M K
BMKOPWCTOBYBaTU MPUCTPIN,
NepeBIpTe, UM Pixkyumin OAOK
HaAIMHO 3adIKCOBaHO | U
KPULLKY HaAEKHMM YNMHOM
BCTaHOBAEHO Ha rAeK baeHaepa.
LIM NpncTpoeM He MOXHa
KOPWUCTYBATUCA AITAM.
TpumanTe npucTpint i LWHYp
MOAAAI BIA AITEN.

LIM NpUCTPOEM MOXKYTb
KOpMCTyBaTUCA OCObM I3
nocAabAEHNMM GI3NYHMM
BIAYYTTAMM 2O pO3YMOBMMM
3AIBHOCTAMM, UM Be3
HaA@KHOIO AOCBIAY Ta 3HaHb,
32 YMOBM, LLO KOPUCTYBaHHS
BIADYBAETHLCA MiA HArAAAOM,

iM ByAO NpoBeAeHO
IHCTPYKTaX WOoAO be3neuHoro
KOPWCTYBaHHS MPUCTPOEM

Ta iX BYAO MOBIAOMAEHO MPO
MOAMBI PU3MKM.

YKpaiHcbKa
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AOPOCAI MOBUHHI CTEXNTH,
Wob AITU He BaBMAMCA
MPUCTPOEM.

ByabTe obepexHi, koa
HaAMBAETE rapsdy piAMHy B
BAEHAEP, OCKIABKM BHACAIAOK
parnToOBOro BUMapOBYBaHHS
BOHa BUXOAMTM 3 MPUCTPOIO.
HikoAn He BcTaHOBAIOWTE rAEK
bAaeHAEPa, MAVHOK ab0o KyXOAb
Ha NAATGOPMY ABUIYHA | HE
3HIManTe X, KOAW YBIMKHEHO
MMBAEHHS.

Llei npucTpin npusHavermi
BMKAIOYHO AASt MOBYTOBOrO
BMKOPUCTaHHS.

[lepea BUKOPUCTaHHSAM
MPUCTPOIO MpoYMTanTe

NPO MPOLIEAYPY YMLLEHHS B
['loCiBHVKY KOopUCTYBaYa.

He BmukaniTe baeHaep

6e3 NPOAYKTIB Ha AOBLLE,
Hix 30 cekyHa, Lle moxe
MPW3BECTM AO MeperpiBaHHs.

VYBara!

A 3anobiraHHsa Hebesnedl
BHACAIAOK HEHaBMWCHOTO
nepes3anycKy TepMOBMMMKaYa,
HIKOAW He Mia'eAHyMTe Lien
MPUCTPIN Yepe3 30BHILLHIN
nepemmKaloymii NPUCTPIN,
HanpuKAaA, TanMep, un

AO KOHTYPY, AKUI 4acTo
BMMMKAETBHCA KOMYHAABHUMM
CAYXKbamu.
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He BukopucTosynTe
MNPUAIAAS UM AETAAI IHLLIMX
BMPOOHMKIB, 32 BUHATKOM THX,
AKI PEKOMEHAYE KOMMaHIs
Philips. BukopucTanHs Takoro
MPUAIAAA UM AETaAAEN
Npu13BeAE AO BTPATU rapaHTil.
He HanoeHionTe raek
bAaeHAEPa BULLIE MAKCMMAABHOT
MO3HAYKM.

He nepesuyinte
MaKCMMAAbHY KIABKICTb
MPOAYKTIB Ta TPUBAAICTb
nepepobKu, BKasaHi y
BIAMOBIAHIM TabAMLIL

AKWo ka NpUAMMAE AO TAeKa
bAeHAEPA, BUMKHITE MPUCTPIN |
BIA'€AHANTE MOTO BiA PO3ETKM.
[TOTIM AOMATKOIO BUAAAITH
MPOAYKTM 3i CTIHOK.

HikoAn He HanosHioMTE

rAeK bAeHAEPa MPOAYKTaMM,
TemnepaTypa AK1X NepeBuLLYe
80°C.

PiseHb wymy: Lc = 92 ab (A).

BaeHaep

MonepearkeHHs

HikoAM He BcTaBAsniTe Y rAeK
bAaeHAepa MaAbLi Ta iHLLi
NPEAMETU, KOAW MPUCTPIN
npaLloe.



VYBara!

«  /AAa 3anobiraHHa BUTIKAHHIO
HE HaAMBaMTe PIAVHM
BiAbLLE MaKCUMaABHOT
EMHOCTI Yalli bareHAepa.
Obpobasioun rapsady pialHy
Y MPOAYKTU, LLO YTBOPIOIOTb
MiHY, He HaAMBaMTE Y Yallly
baeHaepa birblie 1,5 A

+  He 3aamwaiite npuctpin
YBIMKHEHWM AOBLUE, HDK Ha
3 XBUAMHM 32 pa3. [ lepea,

TUM AK MPOAOBXUTK PObOTY,
AQUTE MPUCTPOIO OXOAOHYTH
AO KIMHaTHOI TemnepaTypwu.

« [lepea TUM, SIK YBIMKHYTU
NPUCTPIN, 3aBXXAM NepeBipanTe,
YW TAEK HaKpUTUM KPULLKOIO
HAAEXHMM YMHOM | YK MipHa
YallKa MPaBMAbHO BCTaHOBAEHA
Y KpULLLLI.

+ He BrKOpUCTOBYMTE CKAAHNI
FA€K OApasy MICAA BUMMAHHS
MOro 3 MOCYAOMUMHOT MaLLIMHM
YM XOAOAMABHMKA. [ Tepea,
BUKOPUCTaHHAM AaUTeE MOMY
MNOCTOATU 32 KIMHATHOT
TemnepaTypu LWoHaMMeHLLe
MPOTArOM 5 XBUAWH.

Bb6yaoBaHa cuctema
3anobi>kHoro 6AOKyBaHHs

LA dyHKUIA AO3BOAAE BMUKATM MPUCTPIN AMLLE
TOAI, KOAM TAEK BAEHAEPa, MAMHOK abo KyXOAb
BCTaHOBAEHO Ha OAOK ABMIYHA HaAeXKHKM
YMHOM. AKLO rAeK BaeHAEpa abo KyxOAb
BCTaHOBAEHO MPaBMABHO, BOYAOBaHa c1cTeMa
3aMobiXKHOro BAOKYBaHHSA PO3BAOKYETHCA.

DyHKLUia 6e3neku

Llelt 6aeHAEP OCHalLeHO dYHKLEIO be3neKu,
AKa 3axuLLa€e NPUCTPIN BiA NEPEHaBAHTAXKEHHS.
V pasi nepeBaHTaXKeHHs BAEHAEP aBTOMATUYHO
YBIMKHE GYHKLIIO 3aXUCTY i 3ynHUTL poboTY,
a Ha MaHeAl KepyBaHHs 3aCBITUTBCA CUMBOA
nepeBaHTaXXeHHs 8. Axuwio Le TPanuTbCs,
BCTaHOBITb MOBOPOTHY PYUKY B MOAOMEHHS
OFF (BumK.), Bia'€aHalTe NpUCTPI BiA,
EAEKTPOMEPEXi | AaliTe NOMY OXOAOHYTH
BNPoAOBX 15 xBMANH. [lepuu Hix 3HOBY
BMKOPUCTOBYBATU MPUCTPIN, BUMMITb HasBHI B
HbOMY MPOAYKTU | MOMUITE rAeK baeHAepa.

EAaekTpomarHiTHi noas (EMI)

Ller npuctpin Philips BianoBsiaae ycim UHHM
CTaHAapTaM Ta MpaBoBMM HOPMaM, LLO
CTOCYIOTbCA BMAVIBY €AEKTPOMArHITHMX MOAIB.

Mepepobka
Llei cvMBOA O3Havag, Wo Lel Bupib E

He MiAAATAE YTUAIZaLT 3i 3BMYaHUMM
nobyTosrmu Biaxoaamun (2012/19/EU). e

AOTpUMYITECh MPaBWA PO3AIAEHOrO 360py
EASKTPUYHIX Ta EAEKTPOHHUX MPUCTPOIB Y
Bawit kpaiHi. HarexkHa yTuaizaLis Aonomore
3an00irT! HEeraTUBHOMY BMAVBY Ha HaBKOAMLLHE
CepeAOBYILLE Ta 3A0POB'A AIOACH.

YKpaiHcbKa
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2 Orasa (maa. 1)

(1) MipHa yalKa CKASHOTO rAeka
(Ave moaeai HR3652/HR3655/
HR3656/HR3657/HR3658)

KpuiuKa cKASIHOro raeka

@ Kp
(Aviue moaeai HR3652/HR3655/
HR3656/HR3657/HR3658)

(3) CkasHUit raek BaeHaepa
(Avue moaeai HR3652/HR3655/
HR3656/HR3657/HR3658)

(@) Pixcyumit 60k

(5) Komip
(6) Baok asuryHa

@ MipHa YallKa NAACTUKOBOrO rAeKa
(Aviue moaeai HR3651/HR3653/HR3663/
HR3664)

KpuLuKa nAacTMKOBOrO raeka
(Aviue moaeai HR3651/HR3653/HR3663/
HR3664)

@ MAacTrkoBUIA rAeKk GaeHAEpPa
(Avwe moaeai HR3651/HR3653/HR3663/
HR3664)

NonaTka
(1) Kpuwka kyxas (Auwe moaeai HR3655/
HR3658/HR3664)

(1) YiwirbHioloue KiAbLie Kyxas (AuLe
HR3655/HR3658/HR3662/HR3664)

(13 Kyxoab (Anwe moaeai HR3655/HR3658/
HR3664)

KpuLuKa raeka MAMHKa
(Aviwe moaeai HR3656/HR3658)

(15 TAek MAMHKa
(Avwe moaeai HR3656/HR3658)

MoBopoTHa py4Ka i KHOMKK Nporpam:
- MIN/MAX/ON: yBIMKHEHHS BAeHAepa i
BMOIP LUBMAKOCTI 3MiLLyBaHHS.
- OFF: BUMKHeHHsA GAeHAepa.
- ©: npuroTyBaHHs CMys3i.
- @: NOAPIBHEHHS AbOAY.
- @: WBMAKe 3MilLyBaHHS | 3pydHe
YNLLLEHHS,
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3 [lepea nepwum
BUKOPUCTAHHAM

MNepea NEPLUMM BUKOPUCTAHHSAM MPUCTPOIO
Ta NpUAaAAA AODPE MOUNCTITb AETaA, K
KOHTaKTYBaTUMYyTb i3 XKeto. (Maa. 6)

[opiXTe MPOAYKTU Ha LUIMATOUKM PO3MIPOM
MPUBAM3HO 2 X 2 X 2 CM.

3a3HaueHa BuLLE MaKCVMaAbHa KIABKICTb

€ OPIEHTOBHOIO. BiAbLLE peLiernTiB MOXKHa
neperAsHyTv Ha Beb-canTi wwwikitchen.philips.com.

Mpumitka

* AKuWo NoTPIOHO NPUroTyBaTH KiAbKa MOPLIM, AdlTe
MPUCTPOIO OXOAOHYTH AO KIMHATHOT TemnepaTypu
nicAs 06POBKM KOXKHOT MopLii.

4  BaxxAuBi NpUMITKK

AKLLO BiAUyETE Pi3KMIA 3aMax abo AWM, 3yMUHITH
| BiA'€AHaNTe NpUCTPIl Bia Mepexi. AanTe
MPUCTPOIO OXOAOHYTU MPOTArOM 15 XBUAMH.
He AoaaBaliTe HaaTO 6araTo NPOAYKTIB. IHaKLe
CyMilU MPOAYKTIB CTaHe HaATO rycTolo abo
BaXKKOIO AN OBPOOKM.

LLlo6 YHUKHYTW nepeBaHTaXKeHHs! MPUCTPOIO,

MOHa

«  AOAATV BiAblUE PIAKWX MPOAYKTIB

« 0BpPOOAATH KIABKOMA MaAVIMM MOPLISIMI

«  BMKOPWCTOBYBATW BULLE HAAALITYBAHHS
LIBMAKOCTI

5 Cwuctema 3axucty

BaeHaep Mae cnctemy 3axmcTy. Koan baeHaep
npaLioBaTMe AOBLUE 3 XBMAWH 3a pas, BOHa
ABTOMATUYHO 3yMMHUTL 0BPOOKyY. AKLIO Br He
3aBEPLUMAM OBPOOKY MPOAYKTIB 33 3 XBUAMHM,
BVMKHITb MPUCTPIN | AATE MOMY OXOAOHYTM
AO KIMHaTHOT TemnepaTypu. HikoAn He
BMKOPWCTOBYITE MPUCTPIi AOBLIE 3 XBMAWH
nocniAb.



BcTaHoBAKOIOUM rAeK BAeHAEPA, CriepLLy
nepeBipTe, UM NMOBOPOTHUIA PEryAATOP
BCTaHOBAEHO B NMoAoxeHHs OFF (Bumk.).

He HamaraiTecs obpobAsTY Ayxe rycTi
MPOAYKTU, HarprKAaa, TICTO AAA XAiBa abo
KapTOnAsHe niope.

6 BukopuctaHHs
H6AeHAEpPa

BukopucTaHHs raeka
6AeHAepa (Maa. 2)

AN LIBUAKOT 0BPOBKM MPOAYKTIB (HanpuKAaa,
YaCHMKY) HATUCHITb Ta YTPUMYITE KHOMKY @.

LLlo6 npuroTyBaTh CMy3i, HATUCHITL KHOTKY ).
LLIo6 3ynuHUTK, HATWCHITL BMOpaHy nporpamy
3HOBY abO MOBEPHITL PEMYAATOP Y MOAOMKEHHS
OFF.

LLlo6 NoApIOHNUTY Aia, HATUCHITE KHOMKY @.
LLo6 3ynmHUTY, HATUCHITL BUOpaHy nporpamy
3HOBY abO MOBEPHITH PEMYAATOP Y MOAOMKEHHS!
OFF.

Mpumitka

* Yepes 1 xBUAMHY BACHAEP aBTOMATMUYHO MPUMMHATDL
poboTy.

* He 3miwyriTe cyxi npoaAyKTU (HanprKAaa, 3epHa nepLio
abo 3ipyacTuii aHic).

BukopucTaHHs raeka (mMaa. 3)

[oTynTe cMy3i abo KOKTENAI be3nocepeAHbo
Y KYXAi. 3HIMITb PiXKyunit BAOK | BCTaHOBITb
KPULLKY KyxAfi. [1OTIM MOXHa 3HATU KyXOAb |
noAasaTH Hanin 6e3nocepeAHbo 3 HbOrO.

Mpumitka

*  AAs 3an06iraHHs PO3AMBAHHIO Y KOAHOMY pasi He
HarMOBHIONTE KyXOAb BMLLE MaKCUMAAbHOT MO3HAYKM,

* HiKoAM He HamoBHIONMTE KyxXOAb BE3aAKOrOABHKMM
Hanosmu, Wob piAvHA He BUAVBAAACA.

BukopucTaHHsa ronaTku (Maa. 4)

Koan BAEHAEP YBIMKHEHO, AAST KPaLLOT
OAHOPIAHOCTI Ta KOHCMCTEHLLiT cKopucTanTecs
AOMATKOIO.

KoAn BAEHAEP BUMKHEHO, 32 AOMOMOTOI0
AOMATKM BUAAAITE MPOAYKTH, LLO MPUAUIAU AO
CTIHOK rAeKa.

BukopucTaHHs MAMHKa (MaA. 5)

MAMHOK MO>Ha BUKOPWCTOBYBATU AAA
MOAPIOHEHHS TaKMX MPOAYKTIB, SIK KaBOBI 3€pHa,
nepeLb, HaCiHHS ce3amy, pUC, NWEHMLS, CBIXXUM
KOKOC, ropixu (6e3 Lukapaaynu), Cyxi COeBi 600M,
CYLUEHMI rOpOX, CMP, CyXapi TOLLO.

E Mpumitka

* MAMHOK He MPUAATHUIN AN POBOTH i3 3aHAATO
TBEPAVIMY NMPOAYKTAMM, HANPUKAAA, MyCKATHUMM
ropixamm Ta KybuKamm AbOAY.

* He BUKOPUCTOBYITE MAMHOK AAA OBPOBKM TaKMx
PIAVH, SIK GPYKTOBI COKM.

* He 0bpobasiiTe y rAeKy MAMHKA MPOAYKTM, SKLLO iX
GiAble no3Haukm MAX.

* HikoAn He 3aMoBHIONTE MAMHOK FrapAYMMi MPOAYKTaMH.

* Bu MoxeTe 3amoBuTH MAMHOK (HR3650) v anaepa
Philips a6o B cepaicHomy LieHTpi Philips sik AoaaTkoBe
NPUAAAA.

¢ LLo6 yHUKHYTU HaaMIpHOT OBPOBKM MPOAYKTIB,
AOTPUMYITECH PEKOMEHAOBAHO! KIABKOCTI Ta Yacy
06pobku. Lle 0cobANBO CTOCYETLCA TakMX MPOAYKTIB,
AK TOPIXW, AKI MOXYTb 3pOBUTUCA PYAKYBATUMM BiA
HaAMipHOT 06po6KM.
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7  YuweHHsa (maa. 6)

VYeara!

* [lepea TUM AK YACTUTU NPUCTPIN, BIA'EAHYITE 110TO Bia,
eAeKTPOMepeXxi.

* Aesa rocTpi. ByabTe obepexHi nia vac umieHHs
PiXKy4oro 6AOKa.

*  ChiakynTe, WO Ae3a HOXIB HE TOPKAAWCS TBEPAMX
NpeAMETIB. [HaKLe BOHM MOXYTb 3aTyNUTUCA.

BAOK ABMIYHa MOUMCTITb BOAOTOIO FaHUipKOIO.

[HWi YacTuHM MuiTe rapsauoto Boaoto (< 60 °C)
i3 MMIOYMM 3aCO60M ab0o B MOCYAOMUIHIN
MaLUWHI.

Aerke ynLeHHS

BukoHamTe Al Ha Maa. 6.

Mpumitka

* OO6O0B'A3KOBO HAaTWCKANTE I yTPUMYITE KHOMKY e
KiAbKa pasiB.

8 [apaHTis Ta
ob6CcAyroByBaHHS

Axuwio Bam HeobXiaHa iHGopmaLlis un
0bCAYroByBaHHA ab0 K BMHMKAA MpObAEMa,
BiABiAaMTe Beb-canT www.philips.com/support
UK 3BEPHITbCA AO LleHTpy obcAyroByBaHHs
KaieHTiB Philips y cBoil1 kpaiHi. Homep TeaedoHy
MOXHa 3HalTV Ha rapaHTIMHOMY TaAOHi. AKLWO

y Bawwiit kpaiti Hemae LleHTpy obcayrosysaHHs
KAIEHTIB, 3BEPHITbCA AO MicLieBoro alaepa Philips.

KomnaHist Philips BcTaHOBAIOE CTPOK CAY»KOM Ha
AQHWI BUPIO — HE MeHLLe 3 POKiB.
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IHrpenieHTH:
800 Tr
KaPTOMASHOro
nope

2 CTOMOBI NTOYKKM
CyMiLLi TPaB'aHUX
npunpas
(Hanpwknan,
yebpeLyo, 3eneHi
neTpyLUKM abo
PO3MapVIHY)

Mpouenypa:

1. NMoknamgite
KapTonigHe
rnope 1a cymill
TPaB'AHMX
npunpas y yatuy.

2. 3MiLlynTe
NpPOoayKTV
npoTAarom 8
CeKyHf 3a
MaKCUMas bHOT
LLIBUOKOCTI.




1 BaxHo

[Mpean Aa U3MOA3BATE YPeAR, MPOYeTETE
BHMMATEAHO TOBa PbKOBOACTBO 3a
noTpebuTeAst 1 ro 3anaseTe 3a Crpaska B
ObaelLe.

MpeaynpexaeHue
+  He aokocsanTe octpute
HOXOBETe, AOKaTO YpeAbT
€ BKAIOYEH B KOHTaKTa.
AKO HOXOBETe 3aceAHaT,
M3KAIOYETe ypeaa OT
KOHTaKTa, MpeAn Aa
OTCTpaHUTE MPOAYKTUTE.
BbaeTe BHMMATEAHW NMpu
AOKOCBAHETO Ha HOXOBETE,
MPpY M3MNPa3BaHETO Ha KyraTta
1 MO BpEME Ha MOYNCTBAHE.
+  VI3KkaloueTe ypeaa 1 13BaaeTe
KabeAa OT KOHTaKTa, MpeAn Aa:
« [lpemaxeaTe ypeaa oT
CTOMKaTa, Ad CMeHsATe
aKcecoapu MAM Ad
AOKOCBATE YacTUTE, KOUTO
ce ABWKAT Mpw ynoTpeba.
«  CraobsBate, pasrarobspate
VAW MOYMCTBATE YpeAa.
+ OcTaBdare ypeaa be3
HaA30p.
+  He noTtansanTe ypeaa BbB BOAR
VAWM APYra TEYHOCT.
« [lpean aa BkAUMTE ypeaa
B €AEKTPUYECKM KOHTaKT,
NpoBepeTe AaAN MOCOYEHOTO
BbPXY YPeAa HarnpexeHue

OTroBaps Ha TOBa Ha
MeCTHaTa eAeKTpuYecKka
Mpexa.

He v3noA3BaiiTe ypeaa, ako
BbpTALLATA CE LieAKa AU
3aLUMTHUWAT Kanak e MoBpeAeH
VAV IM3 BUAMMU MYKHATUHM.
C oraea npeaoTBpaTsBaHe
Ha OMAcHOCT, MpW NMoBpeAa

B 3aXpaHBalLMs KabeA Town
TpsibBa Aa Obae CMeHeH OT
Philips, oTopu3npan o1 Philips
CEepBM3 NAM KBaAMPULIMPAH
TEXHWK.

YBepeTe ce, ue pexeLmaT
BAOK e 3aKkpeneH be3onacHo
M KanakbT € MOHTMpaH
MPaBMAHO KbM KaHaTa

Ha macaTopa, Npean Aa
M3MOA3BaTE YpeAa.

Tosu ypea He burBa aa ce
M3MNOA3Ba OT Aela. [laseTe
ypeaa 1 Kabeaa paneve oT
AOCTbBIM Ha AeLia.

To3u ypea Moxe Aa ce
M3MNOA3Ba OT XOPa C HaMaAEHM
dU3NYECKM BBINPUATUS NAM
YMCTBEHM HEAOCTATBLM

VAN B€3 OMUT K MO3HAHWS,
aKo Ca NoA HabAloAeHMe

VAW Ca MHCTPYKTMPaHM 3a
be3onacHa ynoTpeba Ha ypeaa
M ca pa3bpaAn eBEHTYaAHUTE
OMacHOCTM.

BbvArapcku
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HaraexxaanTte aelaTa, 3a Ad
HE CU UrpasiT C YpeAa.
BbaeTe BHUMATEAHN, aKO
HaAMBATE ropeLls TeYHOCTH
B MacaTopa, Tbil KaTo
NopaAM M3MNapeHrsaTa MOXe
HEHAAEMHO A MPbCHE
TEUHOCT HaBbH.

HuKkora He craobsBanTe MAM
pasraobsBanTe KaHaTa Ha
nacaTopa, MeAaukaTa MAu
KaHaTa Ha MOTOpHaTa OCHOBA,
AOKaTO 3aXpaHBaHETO e
BKAIOYEHO.

To3n ypea e npeaHasHavueH
CaMo 3a BUTOBM LIEAM.
[peamn ynoTpeba ce
3amno3HanTe C NpoLieaypaTa
3a MOYUCTBAHE OT
"PbKOBOACTBOTO 3a
noTpebuTeas",

He ocTaesiiTe nacatopa aAa
paboTu noseye oT 30 cekyHAM
be3 cbCTaBKa. [oBa MOXe Aa
AOBEAE AO MperpsiBaHe.

BHumaHume
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3a Aa ce n3berHe eBeHTYaAHa
OMacHOCT BCAEACTBUE Ha
CMOHTAHHO MPEBKAIOYBaHE

Ha TEPMMYHMSA NMPEKbCBaY,
TO3M ypea He b1Ba HuKora
A2 Ce CBbP3Ba KbM BbHLIEH
NPEBKAIOYBATEA, HANpUMep

BG

TanMep, HUTO Aa Ce CBbP3Ba
KbM BEPWra, KOATO YeCcTo

Ce BKAIOYBA W M3KAIOYBA OT
eHeprocHabAABaHETO.
Hukora He nsnonssanTe
aKCecoapu MAM 4acTu OT APYrU
MPOW3BOANTEAM MAM TaKMBa,
KOWTO He ca CreLmanHo
npenopbysaH oT Philips.
['lp1 1M3MoOA3BaHe Ha TakmBa
aKcecoapu MAM 4acTu BawaTa
rapaHUMst CTaBa HEBAAMAHA.
He npeumwaganTe
MaKCMMAAHOTO HMBO,
0b03HaveHo Ha KaHaTa Ha
nacaTopa.

He npesumwasanTe
MaKCMMaAHUTE KOAMYeCTBa

1 BpemeHa 3a obpaboTsaHe,
MOCOYEHW B CbOTBETHATa
TabAMLa.

AKO MO CTeHaTa Ha KaHaTa
MOAEMHAT MPOAYKTH,
M3KAIOYETE YpeAa 1 13BAAETE
wernceaa oT KoHTakTa. Caea,
TOBa OTCTPaHETe MPOAYKTUTE
C AOMaTKa.

Hukora He cunBanTe B KaHaTa
Ha macaTopa MPOAYKTM, KOUTO
ca no-ropewm ot 80°C.

Hueo Ha wyma: Lc = 92 dB(A).



BAenaep

MpeaynpexaeHue

+  Hwkora Ha bbpKanTe B KaHaTa
Ha nacaTopa C NpbCTU WAK
HsIKaKbB MPEAMET MO BpeMe
Ha paboTa Ha ypeaa.

BHumaHue

+  3a aa u3berHeTe pasAMBaHe,
HEe HaAMBalTe NoBeYe TEYHOCT
OT MaKCUMaAHMA KarnaumTeT
Ha KaHaTa Ha macaTopa.

KoraTto obpaboTraTe ropetm
TEYHOCTMN AN MPOAYKTH, KOUTO
MOXeE Aa Ce Pa3neHBaT, He
HaAvBanTe noseve oT 1,5 AaMTpa
B KaHaTa Ha nacaTtopa.

«  He aonyckanTe ypeabT Aa
paboTN HEMPEKBCHATO B
MPOABAXKEHME Ha MoBeYe OT
3 muHyTn. OCTaBeTe ypeaa
Ad CE OXAAAM AO CTaMHa
TemnepaTypa, Npean Aa
MPOABAXKMTE paboTaTa C Hero.

+  BuHarn nposepsBaiTe AaAn
KamakbT e A0bpe 3aTBOpEH/
crAobeH BbpXy KaHaTa U AaAu
MepHaTa Yalla e CAOXeHa
NPaBWAHO B Kanaka, mpeAn Aa
BKAIOUMTE YPeAR.

+  He n3nonssanTe cTbkAeHaTa
KaHa BeaHara cAea KaTo s
13BaAMTE OT CbAOMMSIAHATA

MaLLMHA MAU XAGAMAHUKA.
OcTaBeTe A Ha cTamHa
TemnepaTypa 3a NnoHe

5 MUHYTW, MpeAn Aa A
N3MOA3BaTE.

BrpaaeHa 3awmTtHa
GAOKMpOBKa

Tasu GyHKLMA rapaHTVpa, Ye LLe MOXKETE

A4 BKAIOUMTE YPEAA CamMO KOraTo KaHaTa Ha
nacaTopa, MeAaYKaTa MAM KaHaTa ca CrAoDeHH
MPaBMAHO KbM 3aABMKBALLMA OAOK. AKO KaHaTa
Ha racaTopa WAV KaHaTa € CrAobeHa MpasuAHO,
BrpaseHaTa 3almTHa BAOKMpOBKa Lie ce
OTKAIOUM,

DyHKLUMA 32 3aWMTa

To3n nacaTtop e cHabaeH ¢ GyHKLMS 3a 3awmTa
OT npeToBapeaHe. B cAyyalt Ha npeToBapsaHe
nacaTopbT aBTOMATUYHO aKTMBMPa 3alMTaTa,
onepaumsTa e Crpe 1 CUMBOABT 3a
npetosapsare 8 e ceeTy Ha marena 3a
yrnpaeAeHue. AKO TOBa Ce CAyYM, HarnaceTe
BbPTALLMA ce byTOH B noroxeHve OFF
(N3KA.), u3knloueTe ypeaa OT KOHTaKTa U ro
ocTaBeTe Aa M3CTUHe 3a 15 MuHyTW. V13BaseTe
MPOAYKTUTE 1 MOYMCTETE KaHaTa Ha nacaTopa,
npeAn Aa 3amnouHeTe paboTa.

EAekTpoMarHuTHU noaeTa

(EMF)

To3su ypea Ha Philips e B cboTeeTcTBME C
HOpMaTMBHaTa ypeAba 1 BCUUKM AEMCTBALLM
CTaHAAPTW, CBBbP3aHH C M3AAraHeTo Ha
EASKTPOMArHUTHI M3ABYBAHMIA.

BbvArapcku
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Peumnkanpane

To3n CMMBOA O3HaYaBa, Ye MPOAYKTLT
HE MOE A CE M3XBbPAS 3a€AHO C E
OBUKHOBEHUTE BUTOBM OTMAABLIM —
(2012/19/EV).

ChenpaliTe NpaBuAaTa Ha AbpyKaBaTa Ci OTHOCHO
Pa3AEAHOTO CbOMpaHe Ha eAeKTPUYECKITE 1
eASKTPOHHMTE YpeAn. [ IpaBrAHOTO K3XBbPASHE
nomara 3a NMpeAOTBPaTABAHETO Ha MOTEHLIMAAHM
HEraTVBHY MOCAGAMLIM 33 OKOAHATa CpeAa U
YOBELLKOTO 3APaBe.

2 T[lperaea (dur. 1)

(1) MepuTeana yalKa Ha CTbKAGHaTa KaHa
(camo 3a HR3652/HR3655/HR3656/
HR3657/HR3658)

(2) Kamak Ha cTbkAeHaTa KaHa (camo 3a HR3652/
HR3655/HR3656/HR3657/HR3658)

(3) CrbkaeHa KaHa Ha macaTopa (camo 3a
HR3652/HR3655/HR3656/HR3657/HR3658)

(@ Pexely 6a0k

®) Aka

@ 3aABMXKBaLL, BAOK
MepuTeAHa YallKa Ha NAacTMacoBaTa

@ Mep
kaHa (camo 3a HR3651/HR3653/HR3657/
HR3663/HR3664)

Kanak Ha nAacTMacoBaTa KaHa
(camo 32 HR3651/HR3653/HR3657/
HR3663/HR3664)

(9) MaacTmacosa KaHa Ha macaTopa
(camo 32 HR3651/HR3653/HR3657/
HR3663/HR3664)

Nonatka

(1) Kanak Ha kaHaTa
(camo 3a HR3655/HR3658/HR3664)

(12) YnAbTHUTEAGH NpbCTeH Ha valua (camo 3a
HR3655/HR3658/HR3662/HR3664)

(13 Tsao Ha KaHaTa
(camo 3a HR3655/HR3658/HR3664)

Kanak Ha meaukata (camo 3a HR3656/
HR3658)
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(15 Menauka (camo 3a HR3656/HR3658)

BbpTsL, ce 6yTOH 1 MporpammpaHmu GyToHM:

- MIN/MAX/ON: 3a A2 BKAIOUMTE
nacaTtopa v n3bepeTe HacTpowiKa Ha
CKOpPOCTTa Ha Mmacvpate.

- OFF: 3a aa m3kaiounTe nacaTopa.

- ©: 32 A HarpaBuTE LIEMK.

- @: 3a HaTpoLUaBaHe Ha AeA,

- @: 32 nacrpaHe Ha KpaTKu UMMYACK 1 3a

AECHO MOYUCTBaHE.

3 [pean nbpBaTa
ynotpeba

MpeAn Aa M3MoA3BaTE ypeaa M akcecoapute
3a Mpbe MbT, NoUncTeTe AOOPE YacTUTe, KOUTO
BAV3AT B KOHTAKT C xpaHaTa. (¢ur. 6)

[peABapUTEAHO HapeXeTe MPOAYKTUTE Ha
napueTa OKoAO 2 X 2 X 2 cMm

[‘openocoyeHnTe MaKCMaAHK KOAMYECTBa ca
camo 3a CrpaBka. 3a olle peLenTh OTUAETe Ha
www.kitchen.philips.com.

E 3abeArerxkKa

* AKO xenaeTe Aa NPUroTBUTE MO-TOAAMO KOANYECTBO,
oCTaBeTe ypeAa Aa M3CTUHE AO CTaliHa TemnepaTypa
npean obpaboTkaTa Ha cAeABaLLaTa MOPLIMA MPOAYKTU.

4  Ba)xHU BeAeXxKu

CripeTe 1 13BaAeTe LUENCEAa OT KOHTaKTa, ako
Ce MosiBM OCTbp MUPUC MAM AM. OcTaBeTe ro
Aa ce oxaaam 3a 15 MuHyT!.

He aobaBaiiTe TBbPAE FOAIMO KOAMYECTBO
CbCTaBKu. B MpoTuiBeH cAyqalt cMecTa e CTaHe

TBBPAE MbCTa WA TBBPAE TEXKA 3a 0bpaboTeaHe.

3a Aa ce u3berHe NpeToBapBaHETO Ha YPEAR,
MOoXKeTe Aa

. AobaBuTe NoBeye TeyHa CbCTaBKa

« O06paboTnTe Ha HAKOAKO MaAKW MapTUAM

«  VI3noA3sBaTe no-BMCOKa HacTpoViKa 3a
CKOpOCT



5 3awwuTta Ha
6e3onacHoCcTTa

[MNacaTopbT MMa NpeAnasHa cMcTemMa 3a 3auimTa.
Korato nacatopbT paboTu MOCTOAHHO 3a

HaA 3 MUHYTW, TOM e cnpe obpaboTkaTa
ABTOMATUYHO. AKO CAEA 3 MUHYTU paboTa He
CTe NPUKAIOUMAN 0BpaboTKaTa, M3KAIOYeTe
YPeAa M ro OCTaBETE Ad CE OXAIAM AO CTaliHa
TemnepaTypa. Hvkora He 13noA3saiTe Haa,

3 MUHYTM HEMPEKBCHATO.

KoraTo craobsBaTte KaHaTa Ha nacaTopa,
MbPBO CE YBEPETE, Ye BbPTALUMSAT Cce OYyTOH € B
nonoxerne OFF,

He ce onuTeaiiTe aa obpaboTsaTe NpekareHO
MABTHW NMPOAYKTH, KaTO HanpuUMep TeCTo 3a
XAS6 MAM KapTodeHO niope.

6 W3noaAsBaHe Ha
BalLKUS MacaTop

M3noAsBaHe Ha nacaTtopa

(dur.2)

3a KpaTKO MackpaHe Ha NMPOAYKTU (Hanmpymep
YECbH) HaTUCHETE 1 3aApBKTe OyToHa .

3a Aa NpUroTBUTE LWelK, HaTWcHeTe ByToHa (). 3a
CMMpaHe HaTucHeTe 13bpaHaTa Mporpama OTHOBO
VA1 3aBbPTETE BLPTALLOTO CE KOMYe A0 MO3ULYIA
OFF (N3KA).

3a pasTpoluasaHe Ha AeA HaTucHeTe OyToHa (). 3a
CrvpaHe HaTVicHeTe 136paHaTa NMporpama OTHOBO
VAV 3aBBPTETE BBPTALLOTO CE KOMHE AO MO3MLIMS
OFF (M3KA).

E 3abeAerkKka

* 3abenexka: Caea T MUHYTa NacaTopbT aBTOMATUYHO
cnupa Aa paboTu.

* He nacupaiiTe cyxu cbCTaBku (Hanpymep nunep Ha
3bPHa VAW 3BE3A0BUACH aHaCcOoH).

M3noassaHe Ha kaHaTa (¢ur. 3)

HarlpaBeTe 1 CMyTUTa AU LenKoBe AVIPEKTHO

¢ kaHaTa. CeaneTe pexelma OAOK 1 MoCTaBeTe
Karnaka Ha KaHaTa. C/\EA TOBa MOXETE Ad N3BaANTE
KaHaTa 1 Ad C€ HACAAANTE AMPEKTHO OT HEA.

E 3abeAerxkKka

* Hukora He npenbABaiTe KaHaTa Haa MHAMKaTOpa 3a
MaKCMMaAHO HKMBO, 3a Aa n3berHeTe pasAnBaHe.

* Hukora He cunBanTe B KaHaTa GE3aAKOXOAHM HanmTKK,
3a Aa n3berHeTe pasAvBaHe.

M3noAsBaHe Ha inaTyAaTa

(Pur. 4)

Korato MacaTopbT € BKAIOYEH, 13MOA3BaNTE
AOMATKAT4, 32 Ad MNMacnpaTe NMPOAYKTUTE MNO-
FAAAKO V1 PaBHOMEPHO.

Korato MacaTopbT € N3KAIOHEH, M3MoA3BaMTe

AOMATKaTa, 3a Ad OTCTPAHUTE MPOAYKTUTE,
MOAEMHAAM MO CTEHNTE Ha KaHaTa.

M3noA3BaHe Ha MeAayvKaTa

(dur.5)

MoreTe Ad M3MOA3BATE MeAAUKATa 33 CMKAGHE
1 KbALAHE Ha MPOAYKTY, KaTo Kade Ha 3bpHa,
MMMep Ha 3bpHa, CyCaMOBO CEME, OPU3, XKNTO,
KOKOCOBM SIAKM, AAKK (0BeAeHN), CyllieHa cos,
CyLUEH rpax, CUPeHe, raAeTa U T. H.
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E 3abeAerkKa

* Menaukara He e MOAXOAALLA 38 KbALAHE Ha MHOrO
TBbPAV MPOAYKTH, KaTO HAMPHUMEP MHAMICKO opexye
1 KybueTa Aea.

* He usnon3saiiTe MeraukaTa 3a 06paboTBaHE Ha TeUHM
CMECH, KaTO HampyMep MAOAOB COK.

* He obpaboTBaiiTe CbCTaBKM, KOWTO Ca MoBeye oT
HuBoTO MAX Ha MenauKaTa.

* Hukora He MbAHETE MeAayKaTa C ropeLLy MPOAYKTU.

* MoxeTe aa nopwuate Meraukata (HR3650) oT Bawwmsa
Tbprosell Ha ypeau Philips nan ot cepeus Ha Philips
KaTo AOMBAHUTEAEH aKcecoap.

* 3a aa ce u3berre npekareHaTa obpaboTKa Ha
CbCTaBKWTE, CAEABAMTE MPENOPBYAHOTO KOAUMECTBO
1 BpeMe 3a 0bpaboTka. OcobeHO 3a MPOAYKTU KaTo
AAKN, KOUTO MOXE Ad CTaHaT Ha GyuKu Mpu npexareHa
obpaboTka.

7 TMlouunctsaHe (¢pur. 6)

BHumaHue

* [lpean A2 NpeMuHeTe KbM MOUMCTBAHE Ha YPeAa,
MN3BaAETE LWEenceAa OT KOHTaKTa.

* PexeuwpTe pbbose ca ocTpu. BbaeTe BHUMATEAHM,
KOraTo M3MOA3BaTE pexellna BAOK.

* BHuMagaliTe pexelnTe pbboBe Ha HOXOBETE U
AVICKOBETE Ad HE CE AOMMPAT AO TBBPAM MPEAMETU.
TOBa MOXE Aa MPUYMHK 3aTbMABAHETO UM,

[NouncreTe 3aABVMXKBALLIMA BAOK C BA@XKHA Kbpria.

[MouncTeTe APYr1TE YacTu C ropellia BoAd
(< 60 °C) 1 MaaKo TeyeH MMelL nNpenapaT WAW
B CbAOMMAAHA MaLLMHA.

/AecHo no4yucTeaHe

Cheapaitte ctonkute sbs Our. 6.

3abeAerxkKa

* HaTucHeTe HAKOAKO MbTH ByToHa o
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8 [apaHuwus n cepsus

AKO 1MaTe NMpobAeMm, Hy)KAIETE Ce OT
CEPBM3HO 0BCAYXKBAHE WAV MHGOPMALINS, BIDKTE
wwwi.philips.com/support nan ce cBbpeTE C
LleHTbpa 3a 0bcAy»KBaHe Ha NOTpebUTEeAn Ha
Philips BbB BalaTa cTpaHa. TerepoHHUAT Homep
€ NOCOYEH B MEXAYHAPOAHATA rapaHLIMOHHA
KapTa. AKO BbB BallaTa CTpaHa Hama LleHTbp 3a
0bCAy>KBaHe Ha NOTpebuTeAr, OObPHETE Ce KbM
MeCTHMs TbproseL, Ha ypean Philips.

MpoayKTu: Mpouenypa:
800 r kapTodeHo |1. NocTaBeTe
nope KapTopeHOoTO
2 cyneHn mowuuy | epe r
cMeceHuTe

CMeCceHn bunku,
Hanp. MaLlepka,
MargaHos unm
pO3MapuH

OUNKKM B KaHara.

2. MNacupante
peLenTarta 3a
8 cekyHOWM Ha
MAKC. cKopOCT.




1

Vazno

Prije koriStenja aparata pazljivo
proditajte ovaj korisnicki prirucnik i
spremite ga za buduce potrebe.

Upozorenje

Nemojte dodirivati ostre
rezaCe dok je aparat
prikopcan na napajanje.
Ako se rezadi zaglave,
iskopcajte aparatiz
napajanja prije uklanjanja
sastojaka. Budite pazljivi
prilikom rukovanja
ostricama, praznjenja
zdjele i ¢iScenja.
Iskljudite ili iskopcajte
aparat iz napajanja prije:
- uklanjanja s postolja,
promjene dodatne
opreme ili priblizavanja
dijelovima koji se u
radu okrecu.
« sastavljanja,
rastavljanjai ¢isc¢enija.
+ nego sto ga ostavite
bez nadzora.
Aparat nikada nemojte
uranjati u vodu ili neku
drugu tekudcinu.
Prije prikopcavanja
aparata na napajanje
provjerite odgovara li
mrezni napon naveden

na aparatu naponu
lokalne mreze.

Aparat nemojte koristiti
ako je utikac ili kabl

za napajanje ostecen

ili su na njemu vidljive
pukotine. Ako se kabl za
napajanje osteti, mora
ga zamijeniti kompanija
Philips, ovlasteni Philips
servisni centarili neka
druga kvalificirana osoba
kako bi se izbjegle
potencijalno opasne
situadije.

Prije koristenja aparata
provjerite da li je

jedinica s rezac¢ima
sigurno pricvrscenaida

li je poklopacispravno
postavljen na vr¢ blendera.
Djeca ne smiju koristiti
aparat. Aparat i njegov
kabl drzite izvan
domasaja djece.

Ovaj aparat mogu koristiti
osobe sa smanjenim
fizickim ili mentalnim
sposobnostima te osobe
koje nemaju dovoljno
iskustva i znanja, pod
uvjetom da su pod
nadzorom ili da su primile
upute u vezi rukovanja
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aparatom na siguran
nacin te razumiju moguce
opasnosti.

Djecu treba nadzirati kako
se ne biigrala s aparatom.
Budite pazljivi ako je u
blenderu vruca tekucina
jer bi mogla prskati uslijed
iznenadnog stvaranja
pare.

Nikada nemoijte
sastavljati ili rastavljati vrc
blendera, mlinili posudu
za mijeSanje na postolju
motora dok je aparat
ukljucen.

Aparat je namijenjen
samo za kucnu upotrebu.
Prije koristenja procitajte
upute o postupku
¢iScenja u korisnickom
priru¢niku.

Blender ne smije raditi
duze od 30 sekundi ako

U njemu nema sastojaka.
To moze dovesti do
pregrijavanja.

Paznja

104

Da biste izbjegli
potencijalno opasne
situacije nastale
nehoticnim ponovnim
postavljanjem toplinskog

BS

osiguraca, aparat nikada
nemojte spajati na vanjski
uredaj za prebacivanje
napona, kao sto je mjerac
vremena, niti na strujni
krug Kkoji se programirano
ukljucuje iiskljucuije.
Nikada nemojte koristiti
dodatke ili dijelove drugih
proizvodaca ili proizvodaca
koje kompanija Philips nije
izricito preporucila. Ako
koristite takve dodatke

ili dijelove, garancija
prestaje vaziti.

Nemoijte premasiti
oznaku za maksimalnu
razinu naznacenu na vrcu
blendera.

Nemoijte premasiti
maksimalne koli¢inei
vrijeme pripremanja
naznacene u
odgovarajucoj tabeli.

Ako se hrana zalijepi za
stijenku vréa blendera,
iskljucite i iskopcaijte
aparat. Zatim lopaticom
uklonite hranu sa stijenke.
Nikad ne punite vrc
blendera sa sastojcima
¢ija temperatura prelazi
80°C.

Nivo buke: Lc = 92 dB (A).



Blender

Upozorenje

« U vr¢ blendera nikada ne
gurajte prste ili predmete
dok aparat radi.

Paznja

- Dane bidoslodo
izlijevanja sastojaka,
nemoijte sipati tekucinu
preko maksimalnog
kapaciteta posude
blendera. Kada koristite
vruce tekucine ili sastojke
kod kojih se stvara pjena,
nemoijte stavljati vise
od 1,5 litara u posudu
blendera.

« Aparat ne smije raditi
duze od 3 minute
odjednom. Prije nastavka
rada pricekajte da se
aparat ohladi na sobnu
temperaturu.

- Prije nego sto ukljucite
aparat obavezno
provjerite je li poklopac
pravilno zatvoren i
pricvrscen na vrc¢, a
mjerna posuda pravilno
umetnuta u poklopac.

«  Nemojte koristiti stakleni
vré neposredno nakon

vadenja iz masine za
pranje sudaili frizidera.
Ostavite ga na sobnoj
temperaturi najmanje
5 min prije upotrebe.

Ugradeni sigurnosni
mehanizam

Zahvaljujudi ovoj funkdciji aparat mozete
ukljuciti samo ako je vr¢ blendera,
mlinili posuda za mijesanje pravilno
pri¢vrs¢ena na jedinicu motora. Ako se
vr¢ blenderaili posuda za mijeSanje
pravilno pricvrsti, otkljucat ce se
ugradeni sigurnosni mehanizam.

Sigurnosna funkdcija

Ovaj blenderje opremljen sigurnosnom
funkcijom koja ga stiti od prekomjernog
opterecenja. U slucaju preopterecenja
blender automatski aktivira zastitu i

rad se prekida, a na upravljackoj ploci
pocinje svijetliti simbol preopterecenja
8. Ako se to dogodi, postavite kruZni
regulator u polozaj OFF (Isklju¢eno),
iskopclajte aparat iz napajanja i ostavite
ga da se hladi 15 minuta. Prije pocetka s
radom izvadite namirnice i ispraznite vrc
blendera.

Elektromagnetska polja
(EMF)

Ovaj aparat kompanije Philips uskladen
je sa svim vazecim standardima i
propisima koji se ticu izlozenosti
elektromagnetskim poljima.
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Recikliranje

Ovaj simbol oznacava da se
proizvod ne smije odlagati E
s uobicajenim otpadom iz —
domacinstva (2012/19/EU).

Postujte propise svoje drzave o
zasebnom prikupljanju elektri¢nih

i elektronskih proizvoda. Ispravno
odlaganje doprinosi sprecavanju
negativnih posljedica po okolis i [judsko
zdravlje.

2 Pregled (sl. 1)

(») Mjerna posuda staklenog vréa
(samo HR3652/HR3655/HR3656/
HR3657/HR3658)

(@ Poklopac staklenog vr¢a (samo
HR3652/HR3655/HR3656/
HR3657/HR3658)

(3) Stakleni vr¢ blendera (samo
HR3652/HR3655/HR3656/
HR3657/HR3658)

(@ Jedinica s rezatima

(5 Prsten

(& Jedinica motora

(@) Mjerna posuda plasti¢nog vréa
(samo HR3651/HR3653/HR3657/
HR3663/HR3664)

Poklopac plasti¢nog vréa (samo
HR3651/HR3653/HR3657/HR3663/
HR3664)

(9 Plasti¢ni vr¢ blendera (samo
HR3651/HR3653/HR3657/HR3663/
HR3664)

Lopatica
(1) Poklopac posude za mijeanje
(samo HR3655/HR3658/HR3664)

(1D Prstenasta brtva na ¢asi (samo
HR3655/HR3658/HR3662/
HR3664)
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(13 Vr¢ posude za mijesanje
(samo HR3655/HR3658/HR3664)

Pokrov posude mlina (samo
HR3656/HR3658)
(15 Posuda mlina (samo HR3656/HR3658)
Kruzni regulator i unaprijed
postavljena dugmad:
- MIN/MAX/ON: ukljuc¢ivanje blendera
i odabir postavke brzine mijesanja.
- OFF:isklju¢ivanje blendera.
- @: pripremanje smoothieja.
- @: drobljenje leda.
- @: kratko mijesanje i lako iscenje.

3 Prije prvog
koristenja

Prije prvog koristenja kuhinjskog aparata i
dodatne opreme temeljito ocistite dijelove
koji dolaze u kontakt s hranom. (sl. 6)

Prethodno narezite hranu na komade
odpribl.2x2x2cm.

Maksimalna koli¢ina navedenaiznad sluz
samo za referencu. Vise recepata potrazite
na web-stranici www.kitchen philips.com.

E Napomena

* Ako Zelite pripremiti vecu koli¢inu, najprije
ostavite aparat da se ohladi do sobne
temperature, a zatim obradite sljedecu grupu
sastojaka.

4 VazZne napomene

Zaustavite aparat i iskopcajte ga iz
napajanja ako osjetite neugodan miris ili
primijetite dim. Ostavite ga da se hladi
15 minuta.

Nemojte dodavati prekomjernu koli¢inu
sastojaka. U suprotnom ce smjesa
sastojaka postati previse gusta ili
previse teska za obradu.



Da biste izbjegli preopterecenje
aparata, mozete:

. dodati vise tekucih sastojaka

. obradivati u nekoliko manjih serija
. koristiti postavku za vecu brzinu

5 Sigurnost pri
koriStenju

Blender ima sigurnosni sistem.

Kada blender radi duze od 3 minute
odjednom, automatski ¢e zaustaviti
postupak. Ako ne zavrsite s obradom
za 3 minute, iskljucite aparat i ostavite
ga da se ohladi do sobne temperature.
Nikada nemojte koristiti duze od

3 minute odjednom.

Prilikom sastavljanja vr¢a blendera prvo
provjerite da li je regulator postavljen u
polozaj OFF (Iskljuceno).

Nemojte pokusavati gnjeciti krompir ili
obradivati veoma debele sastojke kao
Sto je tijesto za hljeb.

6 Koristenje
blendera

Koristenje vréa blendera
(slika 2)

Za kratku obradu namirnica (npr. bijelog
luka) pritisnite i drzite dugme @.

Za pravljenje smoothieja pritisnite
dugme @. Za zaustavljanje ponovo
pritisnite dugme izabranog programaili
okrenite regulator u polozaj OFF.

Za drobljenje leda pritisnite dugme

. Za zaustavljanje ponovo pritisnite
dugme izabranog programaili okrenite
regulator u polozaj OFF.

Napomena

* Nakon 1 minute blender ¢e automatski
zaustaviti postupak.

* Nemojte mijesati suhe sastojke (npr. biber ili
zvjezdasti anis).

Koristenje vréa posude
za mijesanje (slika 3)

Smoothieili frape pripremajte direktno
pomocu posude za mijesanje. Izvadite
jedinicu s rezac¢ima i pricvrstite
poklopac posude za mijeSanje. Zatim
mozete izvaditi posudu za mijeSanje i
konzumirati iz nje.

E Napomena

* Vr¢ posude za mijeSanje nikada nemoijte
puniti iznad oznake maksimalnog nivoa kako
ne bi doslo do prolijevanja.

* Vr¢ posude za mijeSanje nikada nemoijte
puniti gaziranim picima kako ne bi doslo do
prolijevanja.

Koristenje lopatice (sl. 4)

Dok je blender ukljucen, koristite
lopaticu da poboljsate glatkocu i
konzistentnost sastojaka.

Dok je blenderiskljucen, lopaticu
koristite za uklanjanje sastojaka koji su
se zalijepili za vre.

Koristenje mlina (sl. 5)

Mlin mozete koristiti za mljevenijei
sjeckanje sastojaka kao Sto su zrna kafe,
biber u zrnu, sjemenke susama, riza,
pSenica, kokos, orasi (olisceni), suha zrna
soje, suhi grasak, sir, krusne mrvice itd.
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E Napomena

* Mlin nije pogodan za sjeckanje vrlo tvrdih
sastojaka poput muskatnih orascica ili kocki
leda.

* Mlin nemoijte koristiti za obradu tekucih
smjesa kao $to su vocni sokovi.

* Nemojte obradivati koli¢inu sastojaka koja

prelazi oznaku MAX na posudi mlina.

Mlin nikada nemoijte puniti vru¢im sastojcima.

Mlin (HR3650) mozete naruciti kao dodatak

od distributera kompanije Philips ili Philips

servisnog centra.

¢ Da biste izbjegli prekomjernu obradu
sastojaka, slijedite preporuke za kolic¢inu i
vrijeme obrade. To posebno vrijedi za sastojke
kao sto su orasasti plodovi u kojima se
mogu stvoriti grudvice u slucaju prekomjerne
obrade.

7 Ci&éenje (sl. 6)

Paznja

* Prije ¢iS¢enja, aparat iskopcajte iz napajanja.

* Rubovi rezaca su ostri. Budite pazljivi prilikom
¢is¢enja jedinice s rezac¢ima.

* Pazite da ostrice rezaca ne dodu u dodir s
tvrdim predmetima. To moze istupiti rezace.

Jedinicu motora distite vlaznom krpom.

Ostale dijelove operite u vrucoj vodi
(< 60 °C) s malo deterdZenta za pranje
sudaili u masini za sude.

Lako ciS¢enje
Slijedite korake na sl. 6.

Napomena

¢ Nekoliko puta pritisnite dugme oi drzite ga
pritisnutim.
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8 Garancijai servis

Ako imate problemili su vam potrebni
servis ili informacije, posjetite
www.philips.com/support ili se obratite
centru za potrosace kompanije Philips u
svojoj drzavi. Broj telefona naveden je u
medunarodnom garantnom listu. Ako u
vasoj drzavi nema centra za potrosace,
obratite se lokalnom prodavacu
proizvoda kompanije Philips.

Sastojci: Postupak:

800 g pire krompira |1. Stavite pire

2 supene kasike krompiri

mijedanog mijesano
“inskog bili zacinsko bilje

zacinskog bilja, npr. U VI,

timijan, persun ili T

ruzmarin 2. Mijesajte
8 sekundi pri
brzini MAX.




BaeHaep
baenaep
HR3655

l/13roToBUTEAD:

AAs ObITOBBIX HYXKA,
CaenaHo B Kutae

OHAIpYLLU:

KbiTanaa »acaArFaH

220-240V~ 50-60Hz 1400W

IMnopTep Ha TeppuTopumio Poccun 1 TamoxkeHHoro Coto3sa:
OO0 "OUAMIC", Poccuinckan Oeaepaums, 123022 r.
Mocksa, yA. Ceprest Makeesa, A 13, Tea. +7 495 961-1111

“@uannc KoHcblomep Aandcetama B.B.”, TycceHameneH 4, 9206
AN, ApaxTeH, HrnaepaaHapl

Pecelt sxaHe KeaeHaik Oaak TeppUTOPUACHIHA MMNOPTTayLUbI:
“OUNANIIC” XKLLK, Pecen @eaepaumscol, 123022 Mackey Karachl,
Ceprent Makees kewweci, 13-y, Tea. +7 495 961-1111

“Ouannc Koncblomep Aandcetama B.B.”, TycceHaneneH 4, 9206 AA,
ApaxTeH, HnaepaaHabl

TYPMBICTbIK KaXKETTIAIKTEPre apHaAFaH

PHILIPS

.

Pycckuin Ycrosna xpaHeHus
Kasakwa CakTay WwapTTapb

Pycckuit Ycaosua skcnayaTaumm
Kasakla naiaaraHy WwapTTapol

Pycckuit TemnepaTypa
Kasakwa TemnepaTypa

-20 °C ~+60 °C

+10 °C + +40 °C

Pycckuit OTHoCHTEABHAA BADKHOCTD
Kasakwa CanbiCTbIpManbl bIAFAAABIABIK

20% + 95%

20% = 90%

Pycckuit ATmocdepHoe aasaeHMe
Kasakwa ATmocdepansik KbiCbiM

98 =102 kPa

98 = 102 kPa
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